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Natuurlijk was het niet netjes van Killian 'Chili' Gray om de twee mannen die haar wilden ontvoeren met auto en al over de rand van de parkeergarage te laten kieperen, maar Chili laat zich door zulk tuig echt niet tegenhouden; ze moet en zal erachter komen wie de aanrijding veroorzaakte waardoor haar geliefde stiefvader Charlie in coma raakte. Door agent Jack 0'Briens toedoen werd Charlie veroordeeld voor het doorspelen van informatie aan drugsdealer Handler Ortega. Nu is Jack de enige die lijkt te beseffen in wat voor levensgevaarlijk wespennest Chili zich heeft gestoken....
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Als er één ding was dat ik nooit had verwacht te zullen doen, was het dat ik me over Charlie Orzinski heen zou buigen, me afvragend of hij het zou halen of niet. Vooral doordat ik altijd had geloofd dat Charlie onverwoestbaar was, de ultieme Man van Staal.

 Het feit dat hij op de Intensive Care van Crouse Hospital lag, in Syracuse, New York, buiten bewustzijn en gekoppeld aan elk denkbaar apparaat, maakte me duidelijk hoever ik ernaast had gezeten. De trauma-arts had hem minder dan zestig procent overlevingskans gegeven.

 Persoonlijk vermoedde ik dat Charlie nog wat troeven achter de hand had, maar de grauwe bleekheid van zijn verweerde gezicht zei me dat de dood een reële optie was. En dat was een optie waar ik niet op voorbereid was. Een mogelijkheid, waarmee ik nooit rekening had gehouden.

 Ik stak mijn hand uit en liet hem in de zijne glijden. Zijn bewegingloosheid was nog angstaanjagender dan alle machines rondom het bed. Ze leken hem nietig te maken, zijn solide lichaam met de stierennek en brede schouders tot iets onbeduidends te reduceren onder het kille wit van de ziekenhuislakens.

 Volgens de verpleegsters had hij zich al drie dagen niet verroerd. Niet op de dag die het personeel en de politie nodig hadden gehad om hem te identificeren, en ook niet de twee dagen daarna, waarin ze contact hadden opgenomen met de enige mensen die echt van hem hielden, het stelletje ongeregeld van voormalige pleegkinderen die hij en zijn vrouw Claire in de loop der jaren hadden opgevoed.

 Ik was de laatste van de kinderen die het te horen had gekregen. Ze hadden iemand de bergen van de Adirondacks, waar mijn mobieltje geen bereik had gehad, in moeten sturen om me op te sporen. Als hulpsheriff van Essex County was ik door de wildernis aan het rondsnuffelen geweest in een poging een uit het huis van bewaring ontsnapte gevangene te lokaliseren.

 Waarschijnlijk was het zijn bedoeling geweest terug te gaan naar New York City, naar zijn vrouw, maar had hij ergens een verkeerde afslag genomen. Een gevaarlijke afslag. Hij was dieper en dieper in de afgelegen berggebieden van de Adirondacks terechtgekomen.

 De winter was dit jaar al vroeg ingevallen, en ik had gevreesd dat we de arme schobbejak ergens vastgevroren aan een boom zouden vinden.

 Kort nadat de boswachter me had gevonden en me had verteld wat er met mijn pleegvader aan de hand was, was ik het bos uit gestrompeld, in mijn minuscule felblauwe Neon gesprongen en had ik koers gezet naar Syracuse, een gezonde dosis angst en schuldgevoel onderdrukkend.

 Schuldgevoel, omdat ik tegen Charlie had gezegd dat ik nooit meer zou terugkomen naar Syracuse, de stad die ik de rug had toegekeerd op de dag dat hij was veroordeeld tot acht jaar in de staatsgevangenis van Ray Brook voor het verkopen van informatie en het aannemen van steekpenningen.

 Wat mij betrof, hadden de gemeente en de politie van Syracuse zijn leven geruïneerd, zijn hart gebroken en zijn geliefde Claire de dood in gejaagd. Maar Charlie, de enige vader die ik ooit echt had gehad, had altijd tegen me gezegd: zeg nooit nooit. En zoals gewoonlijk had Charlie gelijk gekregen.

 Ik verstrengelde mijn vingers met de zijne. Ik voelde hoe koel zijn huid was. Ik wilde wanhopig graag dat hij zijn ogen opendeed, naar me glimlachte en vroeg: waar heb je al die tijd gezeten, Chili?

 Maar Charlie bewoog niet, en de hartmonitor en andere apparatuur in het kamertje bleven met geestdodende regelmaat piepen en klikken.

 Ik ging dichter bij het bed staan en boog me over hem heen om in zijn oor te fluisteren. ‘Kom op, pa, doe nou niet of je slaapt. Wakker worden.’

 De beademing sloeg puffend aan, en de hartmonitor liet een teken van leven zien, maar zijn oogleden trilden niet eens.

 ‘Is er nog verandering in de toestand van Mr. Orzinski?’ hoorde ik iemand bij de verpleegsterspost op de gang vragen.

 Ik verstarde. Het was een bekende stem. Zo bekend dat er een koude rilling over mijn rug liep, gevolgd door een steek van woede.

 Ik kende die stem bijna beter dan die van Charlie, maar het verschil was dat ik deze stem niet wilde horen. Nu niet en nooit niet.

 Zonder Charlies hand los te laten draaide ik me om en keek langs het gordijn de gang op. Jack O’Brien stond bij de verpleegsterspost, nonchalant tegen de balie aan geleund, met de receptioniste te smoezen.

 Hij liet zijn kin in zijn hand rusten, en zijn brede schouders waren opgetrokken onder een versleten leren jack, het jack die ik voor hem had gekocht tijdens onze eerste Kerstmis samen.

 Ik wist dat zijn donkerblauwe ogen, omrand door de langste, dikste wimpers die je je kon voorstellen, de aantrekkelijke receptioniste zouden betoveren.

 Ja hoor, haar wangen werden rood, en ze glimlachte veel te warm voor een plek als de intensive care. De Jack O’Brien die ik me herinnerde, gebruikte zijn charme graag om vrouwen aan het blozen te krijgen. Blijkbaar was hij weinig veranderd in de negen jaar dat ik hem niet had gezien.

 Om te zeggen dat ik een diepgeworteld verlangen koesterde om Jack bij mijn terugkeer aan te treffen als een vetzak, of minstens met een forse bierbuik, was nog zacht uitgedrukt. Helaas was dat niet het geval.

 Zijn zwarte haar, vol en vrij lang, lag tegen zijn nek aan en streelde de kraag van zijn leren jas, ongewenste herinneringen oproepend aan hoe mijn vingers ooit door die glanzende lokken gingen. Ongedurig schoof ik die gedachte opzij.

 Jack had altijd een duistere, broeierige blik opgezet als dat hem verder kon helpen. Het was zijn handelsmerk, al was hij zich ervan bewust dat zijn echte aantrekkingskracht zijn charisma was. Vrouwen én mannen werden erdoor aangetrokken als vliegen door stroop - vrouwen tot zijn duistere schoonheid en mannen tot zijn sympathieke karakter en ontspannen houding.

 Toen hij jonger was geweest en kattenkwaad had uitgehaald, wat volgens Claire veel te vaak was gebeurd, had ze tegen hem gezegd dat hij het uiterlijk en temperament had van een van Gods donkere engelen - degenen die tot zonde waren vervallen. Wat hij echter ook uithaalde, met zijn charme had kleine Jackie zich steevast overal uit weten te praten. Zelfs uit penarie met Claire.

 Claire was een religieuze, behoorlijk rechtlijnige vrouw geweest, maar volgens Charlie had Jack gewoon lachend een zoen op haar wang gedrukt, haar opgetild en haar in de rondte gedraaid, en tegen de tijd dat hij haar weer had neergezet, had ze vuurrode wangen gehad. Ze had hem een speels tikje gegeven en meteen vergeven. Net zoals iedereen was ze niet in staat geweest kwaad op hem te blijven.

 Niemand kon kwaad blijven op Jack. Niemand behalve ik, althans.

 Voorzover ik kon zien, vormden de paar grijze haartjes tussen de donkere lokken aan zijn slapen het enige teken dat hij inmiddels tegen de vijfendertig liep. Het feit dat die hem er alleen maar nog sexier uit deden zien, irriteerde me mateloos. Als er één ding was dat O’Brien niet nodig had, was het nóg meer sex-appeal.

 Hij boog zich voorover, met zijn gespierde lange benen licht gespreid, kogelharde billen in versleten jeans tentoonstellend. Geïrriteerd liet ik mijn blik omhoog glijden. Ik moest er niet aan denken dat hij zou omkijken en me erop betrapte dat ik naar zijn kont stond te staren. De Jack die ik kende, zou daar veel te veel plezier uit putten.

 We hadden een verleden samen, Jack en ik. Een heel intiem verleden. Maar het laatste wat ik wilde, was dat hij dacht dat ik spijt had dat ik hem negen jaar geleden de rug had toegekeerd, toen hij tegen Charlie had getuigd. Het was zijn getuigenis die de laatste nagel aan Charlies carrièrekist was geweest, die ervoor had gezorgd dat hij zijn politiepenning, zijn wapen en dertig jaar pensioenrechten moest inleveren.

 De vrouw achter de balie zei iets en knikte mijn kant op. Ik zag het gespierde lichaam van Jack mijn kant opkomen, en ik dook weg achter het gordijn, diep inademend om te voorkomen dat ik zou flauwvallen. Laat hem alsjeblieft het fatsoen hebben weg te gaan als hij zich realiseert dat ik hier ben.

 Ik hield mijn adem in en wachtte.

 ‘Hallo, Chili.’

 De diepe, enigszins hese stem had zo’n vertrouwde klank dat mijn verraderlijke zenuwuiteinden opveerden met een diep begraven verrukking. Ik verdrong het gevoel met een wreedheid die zelfs Atilla de Hun zou hebben verrast.

 ‘Ik heet Killian.’

 Chili Pepper was mijn bijnaam geweest. Ik zal niet uitweiden waarom, dat is veel te gênant. Toch heb ik die bijnaam gehouden, zelfs nadat ik bij Charlie en Claire was ingetrokken.

 Charlie had de naam liefkozend gebruikt, een slimme manier van hem om de ruzie zoekende, opstandige tiener die zijn huishouden was binnengedrongen met haar grove mond en lichte ontvlambaarheid, te ontwapenen. Door me Chili te noemen probeerde hij me te laten beseffen dat mijn identiteit niet zomaar zou verdwijnen, alleen omdat ik in het pleeggezinsysteem terecht was gekomen. Niemand anders dan Charlie mocht me zo noemen.

 Toegegeven, misschien had Jack dat recht vroeger ook gehad, maar dat was voorbij.

 Mijn vingers verkrampten zich om Charlies hand. Wakker worden, pa. Word alsjeblieft wakker en red me voordat ik mezelf voor schut zet.

 Maar Charlie sliep door, zich niet bewust van het feit dat ik hem harder nodig had dan ooit.

 Ik hief mijn hoofd op en ontmoette Jacks kalme blik. De lucht bleef achter in mijn keel steken. Ik moest mezelf eraan herinneren dat ik moest blijven ademhalen. Zijn ogen waren zo donker, zo indringend blauw dat ze dwars door me heen leken te branden.

 ‘Fijn je te zien,’ zei hij.

 Ja hoor, dacht ik. Leugen nummer één. Ga vooral zo door, Jack. Dat maakt het voor mij des te gemakkelijker je te haten.

 ‘Dat is anders niet wederzijds,’ mompelde ik.

 Hij negeerde de steek onder water. ‘Ik ben blij dat ze je hebben gevonden. Ik maakte me zorgen toen ik hoorde dat je het bos liep af te stropen op zoek naar een of andere arme drommel die een verkeerde afslag had genomen.’

 Leugen nummer twee. Jack O’Brien maakte zich nooit zorgen om iets of iemand anders dan om zichzelf. ‘Je bent hier niet welkom, O’Brien. Doe ons allebei een lol en donder op.’

 Ik had gehoopt een glimp van gekwetstheid in die prachtige ogen te zien, maar hij liet niets blijken. Hij keek me aan met die vertrouwde kalme blik, de blik waarvan mijn knieën altijd slap werden en mijn lichaam begon te gonzen door een alles verterend verlangen.

 ‘Ik kom alleen eventjes kijken hoe het met Charlie gaat.’

 ‘Nou, je hebt gekeken. Hoog tijd om weer op te stappen.’

 Hij trok één donkere wenkbrauw op maar verroerde zich niet.

 Ik greep de metalen bedstang vast en klampte me eraan vast alsof mijn leven ervan afhing. Hij gaat zo weg. Nog even volhouden, Killian.

 ‘Je ziet er gezond uit. De schone berglucht zeker,’ zei hij, alsof we elke dag beleefdheden uitwisselden. ‘Gaat alles goed met je?’

 ‘Geweldig. Erg fijn dat je het vraagt.’ Ik nam niet de moeite te vragen hoe het met hem ging. Dat was nergens voor nodig. Beter dan perfect kon het toch niet gaan.

 ‘Hoe is dit gebeurd?’ vroeg ik uiteindelijk.

 ‘Ik weet het ook niet precies, maar ze hebben het over een aanrijding. De bestuurder schijnt te zijn doorgereden.’

 ‘Wat, heb je geen rechtstreeks lijntje meer met het bureau?’

 Zijn ogen boorden zich in de mijne, en ik zag iets wat in de buurt van pijn of berouw kwam. Het was moeilijk te bepalen, omdat de emotie zo snel weer verdween.

 ‘Ik zit niet meer bij het korps, Killian,’ zei hij. ‘Ik heb een paar weken na pa’s veroordeling ontslag genomen.’

 Ik slikte moeizaam. Dat was nogal een verrassing. Jack hield bijna net zoveel van zijn werk als pa had gedaan, misschien nog wel meer. Ik wilde vragen wat hij dan wel deed, maar daarmee zou ik toegeven dat ik geïnteresseerd was.

 ‘Ik zit tegenwoordig bij de brandweer. Als eerstehulp verpleegkundige.’

 ‘Interessant. Je wilt al die compassie en zorgzaamheid die je in je hebt natuurlijk graag kwijt, hè?’

 Jack negeerde mijn sarcastische opmerking. ‘Misschien zit ik niet meer bij het korps, maar ik weet dat de jongens allemaal hun uiterste best doen om erachter te komen wat er is gebeurd. Niemand laat dit los voordat ze die schoft hebben gevonden.’

 ‘Ja hoor. Net zoals jullie jóngens je negen jaar terug een slag in de rondte hebben gewerkt om zijn naam te zuiveren.’ Ik sloeg met mijn hand tegen mijn voorhoofd. ‘O, nee, wacht, ik haal de dingen door elkaar, hè? Jij was het die pa’s naam door het slijk hebt gesleurd en ervoor hebt gezorgd dat hij de bak in draaide, toch?’

 ‘Aan je toon te horen ben je daar nog steeds niet overheen, hè?’

 Ik keek hem strak aan. ‘Als je van mij vergeving verwacht, kun je lang wachten, O’Brien.’ Ik blikte naar Charlie. Hartverscheurend dat hij weer degene was die te grazen werd genomen. ‘Als je het eerlijk wilt weten, ik droom er elke nacht van dat jij je verdiende loon krijgt.’

 ‘En wat zou dat precies zijn?’

 ‘Geloof me, dat wil je niet weten. Donder nou maar op.’

 Koortsachtig zond ik hem telepathische seinen dat hij weg moest, maar hij zat niet meer op mijn golflengte. Ooit, niet eens zo heel erg lang geleden, hadden mensen ons ervan beschuldigd dat we wel één ziel leken te hebben. We maakten elkaars zinnen af, lachten om dingen die alleen wij hoorden. Maar Jack had alle banden doorgesneden op het moment dat hij Charlie had beschuldigd om zijn eigen hachje te redden.

 ‘Ik heb met Elliot gepraat. Je kent Elliot Standish toch nog wel, hè?’

 Ik knikte kort, me concentrerend op het dalen en stijgen van Charlies borst, terwijl de respirator lucht in zijn longen blies.

 ‘Volgens Elliot zijn er twee ooggetuigen. Ze hebben een compositieschets gemaakt van de bestuurder, en er is een deel van het kenteken bekend.’ Hij verschoof iets naar rechts, alsof hij mijn blik wilde vangen, maar ik vermeed oogcontact. Ik móést oogcontact vermijden. Jacks ogen hadden de macht me tot een emotionele modderpoel te reduceren. Ik nam geen risico, niet nu, niet nu ik al een emotioneel wrak was. Ik moest mijn hoofd erbij houden, erachter komen wat er met pa was gebeurd en wie erachter zat.

 ‘Geef ze nog een paar dagen, dan komen ze wel ergens mee,’ zei hij.

 Ik streek een kreuk in het laken op Charlies borst glad, voelde het gesteven linnen knisperen onder mijn vingers.

 ‘Killian?’

 Met tegenzin keek ik op. Op Jacks hoekige gezicht stond een bezorgde uitdrukking te lezen, maar ik liet me niet in de luren leggen.

 Leugen nummer drie. Jack O’Brien was er een kei in bezorgd te lijken. Dat was nog iets wat ik tijdens Charlies proces had geleerd.

 ‘Wat?’

 Zijn ogen vernauwden zich terwijl hij me bestudeerde. Het donkere nachtblauw van zijn ogen in het vage licht leek door de ruimte tussen ons in heen te snijden en als een laserstraal een incisie in het midden van mijn hart te branden.

 ‘Gaat het echt wel?’

 ‘Prima.’

 Hij kwam om het bed heen gelopen. Het was alsof zijn lichaam alle zuurstof om ons heen opzoog, en ik zette me schrap. Dichtbij was niet goed. Ik moest ontsnappen, buiten zijn invloedscirkel blijven, maar mijn benen weigerden dienst en ik bleef als bevroren staan.

 ‘Waar logeer je?’ vroeg hij.

 Mijn greep om de metalen stang verkrampte. ‘In pa’s appartement, als je het al zo kunt noemen. Het is een regelrecht krot.’

 Met de blik die ik hem toewierp, maakte ik hem duidelijk wie er in mijn ogen verantwoordelijk was voor het feit dat pa tegenwoordig een halve etage bewoonde in een verpauperd pension, met een rattenprobleem waar de ongediertebestrijding van Syracuse nog zeker vijf jaar mee zoet zou zijn.

 Ergens tijdens zijn proces was Charlie het ouderlijk buis kwijtgeraakt. Een huis dat van generatie op generatie was overgegaan. Al zijn geld was opgegaan aan zijn verdediging.

 ‘Ik wilde eigenlijk een hotelkamer nemen, maar iemand moet voor Sweetie Pie zorgen.’

 Sweetie Pie was Charlies vijftien jaar oude Maine Coon-kater, halfblind, stokdoof en humeuriger dan een bronstig stinkdier.

 ‘Je had me moeten bellen. Je had bij mij kunnen logeren.’

 Ik verstarde. Was hij nou echt zo onnozel? Dacht hij werkelijk dat ik ooit nog de vrachtlift naar zijn loftappartement zou nemen? Of liet het hem gewoon koud wat er in het verleden tussen ons was gebeurd?

 Dierbare, pijnlijke herinneringen aan de ritjes in die lift doemden op en maakten me zweverig. Er waren avonden bij geweest dat we het amper tot in de lift hadden gehaald, laat staan tot in zijn woning, voordat we elkaar de kleren van het lijf hadden gescheurd.

 De lift was omhoog geklommen, de takels en kettingen knarsend en schuddend, terwijl hij me met zijn harde lichaam tegen het hek had gedrukt. Zijn lippen waren afgedaald over de kloppende ader in mijn hals, en zijn bedreven handen hadden aan mijn blouseknoopjes getrokken. Mijn eigen handen hadden ongeduldig aan de band van zijn versleten jeans gefrunnikt.

 Boven gekomen, duwden we het hek open, en nadat we naar buiten waren getuimeld, stommelden we zonder elkaar los te laten zijn appartement binnen.

 Uiteindelijk hadden we ons op het lits-jumeauxmatras op de vloer midden in de open ruimte laten vallen. Jack had indertijd niet veel meubels gehad. Bovendien had alles in die dagen om zijn bed gedraaid.

 Hem kennende, was dat waarschijnlijk nog steeds zo.

 Ondanks die bittere gedachte zweefde ik terug naar die wilde, gepassioneerde nachten. Ik had op mijn rug gelegen onder het grote, openstaande dakraam, en had grote happen lucht naar binnen gezogen, terwijl zijn handen woeste en heerlijke dingen met mijn lichaam hadden gedaan. Urenlang hadden we daar gelegen, zijn sterke benen verstrengeld met de mijne, zijn lippen geheime woordjes in mijn oor fluisterend, terwijl ik schreeuwde om het orgasme waar ik zo naar had gehunkerd dat ik het zelfs nu nog kon voelen.

 Mijn handen trilden terwijl ik de gedachte de kop in probeerde te drukken, me verzette tegen de emoties die aan mijn binnenste klauwden.

 Ik ontmoette zijn blik, en mijn woede bereikte het toppunt toen ik het medelijden in die schitterende ogen zag. Als er een ding was dat ik niet wilde, was het dat Jack me zielig vond. Ik wilde hem op zijn knieën hebben, wilde dat hij meer pijn leed dan ik.

 ‘Sorry, dat was niet zo diplomatiek van me,’ zei hij uiteindelijk.

 ‘Goh, zou je denken?’

 ‘Kom op, Killian, doe niet zo hatelijk. Ik zeg toch dat het me spijt. Kunnen we geen wapenstilstand sluiten?’

 ‘Van mijn leven niet.’ Ik rukte mijn blik los van de zijne.

 Heel even vroeg ik me af of ik onredelijk was. Maar toen klauwde de woede weer aan me. Hij had nérgens recht op.

 Hij had pa met zijn getuigenis geruïneerd door tegen de jury te zeggen dat Charlie belangrijke politie-informatie aan de lokale maffiabaas had verkocht en daar een aanzienlijke hoeveelheid steekpenningen voor terug had gekregen.

 Claire was in de eerste week van Charlies proces aan kanker overleden. Jack was naar de begrafenis gekomen, maar hij was achterin blijven zitten, zich ervan bewust dat hij niet langer welkom was in de magische cirkel van inmiddels volwassen pleegkinderen die zich om Charlie heen hadden geschaard.

 Op een zeker moment had Charlie zijn hand naar hem uitgestoken, maar Jack had de waarschuwende blikken van de anderen gezien. Even later was hij verdwenen, nog voor de dienst aan het graf zelf.

 ‘Niemand heeft het de laatste tijd nog over je gehad. Heb je met ze gepraat?’ Ik doelde op onze vijf pleegbroers- en -zussen.

 ‘We zien hem nooit,’ zei een nieuwe stem.

 Ik draaide me om en zag Shawna staan, een van onze voormalige pleegzussen. Ze stond ons vanuit de deuropening op te nemen, haar handen in haar zij, een beschermende uitdrukking op haar trotse gezicht. De dikke gouden ring door haar onderlip blonk in het zachte licht, terwijl ze dreigend Jacks richting op keek.

 ‘Jack weet dat hij hier niet welkom is,’ zei ze op kille toon.

 ‘Ook leuk om jou weer eens te zien, Shawna,’ reageerde Jack onaangedaan. ‘Nog even onhebbelijk als altijd, merk ik.’

 ‘Je moest eens weten hoe onhebbelijk ik kan zijn, grote broer.’ Ze verlegde haar blik van hem naar mij. ‘Brian zei dat je er was. Ik ben meteen uit mijn werk gekomen, ik kon niet eerder weg. Er is weer een chef met pensioen gegaan, en ik mag de boel overnemen. Verdraaide vacaturestop.’

 Ze fronste en kwam naast me staan. ‘Hoe is het met hem?’

 ‘Geen verandering.’ Ik boog me naar haar toe en omhelsde haar. Ze hield me even vast, haar hoofd tegen mijn schouder drukkend alsof ze mijn kracht probeerde te absorberen. Ik had Shawna altijd benijd om haar tengere figuur.

 ‘Is de dokter vandaag al langs geweest?’ vroeg ze terwijl ze een stap achteruit deed.

 ‘Een poosje geleden. Ze hadden niets te melden. Het gebruikelijke gemompel en geknik. Dat lijkt hier de manier van informatie verstrekken.’

 Shawna knikte en trok het laken over Charlies borst recht. Haar nagels, lang en keurig gelakt, staken bloedrood af tegen het witte beddengoed. ‘Drake en ik nemen de nachtdienst. Ik moest tegen jou zeggen dat je naar huis moest om wat te slapen. Jij en Courtney hebben de dagdienst.’

 Ik zuchtte. Dachten ze echt dat ik ook maar een meter bij Charlie vandaan zou gaan? ‘Ik zit hier prima.’ Ik knikte naar de fauteuil in een hoek van de kamer. ‘Ik doe daar wel een dutje als ik moe word.’

 Shawna schudde haar hoofd. ‘Er mogen maar twee mensen tegelijk bij hem.’

 ‘Dan slaap ik wel in de wachtkamer.’

 ‘Je helpt Charlie er niet mee als je straks helemaal kapot bent,’ zei Jack rustig vanaf het voeteneind.

 Al mijn stekels gingen overeind staan. ‘Niemand heeft jouw mening gevraagd.’

 Nu was het Shawna’s beurt om te zuchten. ‘Luister, ik vind het vreselijk om het toe te geven, maar Jack heeft gelijk. Je moet je krachten sparen.’

 Jack liep naar de deur. ‘Als pa weer bij bewustzijn mocht komen, wil je me dan in elk geval even bellen?’ vroeg hij.

 ‘Ja hoor,’ antwoordde Shawna.

 Ik liet haar het woord voeren. Als het aan mij lag, zou hij de laatste zijn die ik belde, maar in dit geval onderwierp ik me maar aan Shawna’s diplomatieke vaardigheden.

 Hij ritste zijn jas dicht en zette zijn kraag op. Zijn blik gleed mijn kant op.

 Ik verstarde.

 ‘Pas goed op jezelf, Killian.’

 Zijn toon had iets teders, alsof hij me probeerde te bereiken.

 ‘Jij ook,’ zei ik kortaf.

 Terwijl hij de gang op verdween, nam Shawna me vluchtig op. ‘Je bent nog steeds niet over hem heen, hè?’ vroeg ze.

 ‘Hoe kom je daarbij?’

 ‘Doordat je zo gepassioneerd vijandelijk doet tegen hem.’

 Ze nam me op en schudde haar hoofd. ‘Geen twijfel mogelijk, zusje, je loopt nog steeds warm voor hem.’

 ‘Tjonge, leef jij even in een droomwereld.’

 Ik blikte weg zodat ze de emoties niet van mijn gezicht kon lezen. Shawna was maar drie jaar ouder dan ik, maar ze had er een handje van de rol van wijze oudere zus op zich te nemen, waarmee ze me vreselijk kon ergeren. Griezelig was het, zoals ze mijn gedachten leek te kunnen lezen.

 ‘Nou ja, voorlopig is hij weg.’ Ze pakte een klein doosje van het nachtkastje en haalde er een vochtig propje watten uit. Ze boog zich over het hekje om Charlies uitgedroogde lippen rond het plakband waarmee de luchtslang vastzat te bevochtigen.

 ‘Jack is de afgelopen jaren netjes bij ons uit de buurt gebleven. Ik kan hem niet echt kwalijk nemen dat hij pa nu wil zien.’ Ze keek op, haar donkere ogen stonden melancholiek. ‘Pa heeft zijn hele leven niemand gehaat. Hij heeft Jack niet eens verweten dat hij tegen hem heeft getuigd. Hij heeft hem vergeven - en zei dat wij dat ook allemaal moesten doen.’

 ‘Ik ben niet zo goedmoedig als pa,’ zei ik. ‘Maar ja, hij is altijd al veel te zacht geweest tegenover Jack. Hij was eigenlijk te goeiig voor ons allemaal. We hebben geen van allen zo’n lieve pleegvader verdiend. Of zo’n lieve pleegmoeder.’

 Shawna legde haar hand op mijn schouder. ‘Niet in de verleden tijd spreken, lieverd. Hij komt er wel doorheen. Hij is te sterk om op te geven.’ Ze slikte. ‘Craig Gibson, pa’s advocaat, is gisteren langs geweest. Charlie blijkt een medische volmacht en een testament te hebben laten opstellen. Hij heeft jou als executeur- testamentair aangewezen en je de zeggenschap over zijn behandeling gegeven.’

 Ik kon mijn verbazing niet verbergen. ‘Mij? Waarom?’

 Shawna haalde haar schouders op. ‘Ik weet het niet. Maar die Gibson vroeg of je zo snel mogelijk contact met hem op wilde nemen.’

 Ze keek naar de klok boven Charlies bed. ‘Het is nu te laat, maar hij vroeg of je morgenochtend om negen uur op zijn kantoor wilde komen. Het heeft iets met Charlies testament te maken.’ Ze klopte op mijn arm. ‘Ga maar wat slapen. Je moet morgenochtend fris zijn.’

 Ik knikte, trok mijn wijde donsjack aan, ritste het dicht en liep naar de deur.

 ‘O, wacht,’ zei Shawna.

 Ik draaide me weer naar haar toe.

 Haar gezicht had die zorgelijke, besluiteloze uitdrukking die ze kreeg wanneer ze niet zeker wist of ze iets wel of niet moest vertellen. Het grotezussyndroom: in hoeverre vertel je de waarheid aan de kleintjes?

 ‘Zeg het nou maar,’ zei ik.

 ‘Er zijn een paar rare dingen gebeurd.’

 ‘Hoezo raar?’

 ‘Er duiken hier mensen op die naar Charlie vragen. Niemand kent ze. En altijd toevallig wanneer er niemand van ons bij hem is.’

 Ik liep terug naar het bed. ‘Je hebt het niet over ziekenhuispersoneel, neem ik aan?’

 Shawna schudde haar hoofd. ‘Laatst kwam ik terug nadat ik even de gang op was gelopen voor wat ijs, en zag ik dat de slang van zijn respirator eruit lag - hij lag gewoon boven op zijn borst. Hij kreeg geen lucht. Zijn lippen waren al blauw.’

 Mijn maag verkrampte. ‘Wat zei de verpleging?’

 ‘Dat zo’n slang wel eens vanzelf losraakt. Maar dan hoort er een alarm af te gaan. Om de een of andere reden is dat die keer niet gebeurd.’ Ze pauzeerde even. ‘Toen ik vroeg of er iemand bij hem was geweest, zeiden ze dat er een of andere vent een bliksembezoek had gebracht. Niemand wist hoe hij heette, en zoals ze hem beschreven, was het geen bekende van pa.’

 Aan haar gezicht zag ik dat ze meer op haar lever had. ‘Ga verder.’

 ‘Nou, toen ik gisteravond aankwam, stond Craig Gibson in de gang te bellen, en toen ik de kamer in liep, stond er een of andere vent aan pa’s infuus te frunniken. Zodra ik binnenkwam, liet hij hem los en mompelde iets over dat het er prima uitzag. Hij ging er als een haas vandoor. Geen enkele zuster wist wie hij was.’

 ‘Heb je dit al aan de politie verteld?’

 Shawna knikte. ‘Ze zeiden dat ik spoken zag. Ze vertikken het domweg hem te beveiligen, wat we ook aanvoeren.’

 Ik haalde mijn mobieltje tevoorschijn en toetste een nummer in. ‘Dan zorgen we daar zelf wel voor. Herinner je je Dickie Petrova uit onze oude buurt nog? Die heeft een eigen beveiligingsbedrijf opgericht. We nemen hem wel.’

 ‘Maar dat gaat ons een rib uit ons lijf kosten, Killian.’

 ‘Ik betaal het wel,’ zei ik schouderophalend.

 Mijn droom het oude huisje in de bossen op mijn kleine lapje paradijs, net buiten Keene Valley, op te knappen vloog het raam uit. Pa’s veiligheid was veel belangrijker, en hij zou hetzelfde voor mij hebben gedaan, en voor al zijn kinderen.

 Tot ik erachter was wat er speelde, zou hij vierentwintig uur per dag bewaakt worden. En zijn advocaat zou morgen heel wat vragen te beantwoorden hebben. Er was iets aan de hand, en het verhaal van een eenvoudige aanrijding klopte van geen kanten.
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De buitendeuren van het ziekenhuis gleden open. De kille wind die over Crouse Street joeg, bracht het straatvuil in beweging en blies gruis van pekelresten in mijn gezicht. Ik veegde een haarlok uit mijn ogen en keek van links naar rechts.

 Even voelde ik me gedesoriënteerd. Ik was opgegroeid aan de westkant van Syracuse, een deel van de stad waar maar weinig mensen voor hun plezier naartoe gingen. Toen ik naar Charlie en Claire was gestuurd, had ik een heel nieuw Syracuse ontdekt - de buitenwijken.

 De voorstad waarin ik was terechtgekomen, was een plek geweest met elegante huizen, gemanicuurde gazonnetjes en goed in de verf zittende houten veranda’s met comfortabele schommelbanken. Voor de ramen hadden witte kanten vitrages gehangen, op de vensterbanken hadden bloeiende plantjes gestaan, en aan de dubbele voordeuren hadden antieke bordjes gehangen, beschilderd met grappige leuzen. Claire had hard gewerkt om de buren bij te houden. En als het op decoreren aankwam, had niemand Claire voorbijgestreefd.

 Ik snoof de vertrouwde uitlaatgassen op en herinnerde mezelf eraan dat ik er gewoon weer aan moest wennen in de stad te wonen. Dit was geen groene buitenwijk, en het was al helemaal geen dorpje in de bergen van de Adirondacks.

 Hoewel het nog vroeg in de avond was, was de temperatuur al tot onder de min tien gedaald. Een ijzige nacht in Syracuse. Wat een verrassing.

 Was ik maar op Giant Mountain geweest, onder de sterrenhemel, naast een knapperend kampvuur met de koude noordenwind door de dennenbomen.

 Het duurde even voor ik weer helder was, maar uiteindelijk draaide ik naar rechts om over te steken naar de parkeergarage. De sneeuw knarste onder mijn wandelschoenen.

 Ik was een beetje versuft, ongetwijfeld door de benauwdheid in Charlies kamertje en vervolgens de plotse blootstelling aan de met koolmonoxide vervuilde lucht. De schone berglucht die ik de afgelopen jaren had ingeademd, had zo zijn voordelen.

 Uiteraard had het feit dat ik samen met Jack O’Brien in dat kleine kamertje had gestaan, misschien ook iets te maken met mijn ademhalingsproblemen. Ik was net op tijd ontsnapt.

 Helaas had ik voor mijn beurt gesproken. Het diepe geronk van een stationair draaiende Harley klonk van links, en een tel later raakte de voorband van de machtige machine mijn linkerteen.

 Ik zette me schrap en keek opzij. Ja hoor, Jack zat in het zadel, zijn benen gespreid om zichzelf in evenwicht te houden, zijn helm tussen zijn knieën. Uit de verwachtingsvolle uitdrukking op zijn gezicht maakte ik op dat hij op me had staan wachten.

 ‘Verstandige mensen zetten hun motor ’s winters in de garage, O’Brien,’ zei ik terwijl ik om hem heen liep, vastbesloten mijn weg naar de parkeergarage te vervolgen.

 Hij lachte. ‘Dat wordt met het jaar moeilijker voor me.’

 ‘Je komt maar niet uit je puberteit, hè?’ zei ik over mijn schouder.

 ‘Killian, wacht.’ Hij pakte me bij mijn elleboog en draaide me moeiteloos naar zich toe.

 Ik sloeg zijn hand weg. ‘Alles wat we elkaar te zeggen hadden, is binnen al gezegd.’

 ‘Ik wilde alleen vragen of je er nog eens over na wilt denken of je de komende dagen wel in pa’s huis moet bivakkeren.’

 ‘Waar ik logeer, gaat jou niks aan.’

 Ik begon me weer om te draaien, maar hij pakte me opnieuw vast.

 Ik sloeg mijn armen over elkaar, in de hoop dat dat gebaar me zou beschermen tegen de warme gloed die zijn aanraking teweegbracht.

 Verdorie, ik haatte het wanneer mijn lichaam zo reageerde op hem. Het was alsof de herinnering aan hem in elke cel van mijn lijf was ingebrand.

 ‘Ik wil best mijn bank voor je opofferen. Je weet dat het geen al te beste buurt is waar pa tegenwoordig woont.’

 Bijna schoot ik in de lach. Ja hoor. Ik was in precies diezelfde buurt geboren en getogen. Dat wist Jack maar al te goed.

 Het grootste deel van mijn jeugd had ik op West Belden Avenue gewoond. Totdat de Kinderbescherming had ingegrepen. Ik was weggehaald bij mijn aan heroïne en wodka verslaafde moeder en voor de deur van Charlies en Claires grote historische pand afgeleverd. Voor mij was het als een landing op Mars geweest.

 Dertien jaar oud was ik geweest, grof gebekt en tegendraads, ruikend naar marihuana, hondenkwijl en vuile was. Maar Claire had geen spier vertrokken. Ze had eenvoudigweg de deur wijd opengehouden en me verwelkomd in dat enorme huis van hen.

 ‘Ik kan heus wel voor mezelf zorgen. Trouwens, wist je dat Shawna en de anderen vermoeden dat er iemand onuitgenodigd bij pa langsgaat en met zijn beademingsapparatuur rommelt?’

 ‘Een van de zusters zei dat ze een klacht hadden ingediend, ja.’

 Ja, toen je met haar stond te flirten, zeker, dacht ik tandenknarsend. ‘Nou, ik geloof Shawna wel. Ik heb Dickie Petrova ingehuurd om pa te bewaken.’

 Jack rolde met zijn ogen. ‘O, Killian, toch niet Dickie Petrova? Die sukkel? Laat mij toch iets beters regelen.’

 Ik liep verder. ‘Jouw kansen zijn verkeken. Ik regel nu alles.’

 Ik stak de straat over, en Jack kwam me niet achterna. Bij de parkeergarage nam ik niet eens de moeite over mijn schouder te kijken voordat ik in de lift stapte.

 Jack leek de boodschap te begrijpen: ik wilde zijn hulp niet. Daar was ik dankbaar voor. Althans, tot ik op de derde verdieping uit de lift stapte.

 Nee hè. De verlichting aan dit gedeelte van de garage was uitgevallen. Aan de glasscherven en een paar keien onder drie van de dichtstbijzijnde lampen zag ik dat een of andere onverlaat zijn frustraties had botgevierd op de verlichting.

 Ik keek om me heen. Het was donker in de garage, en mijn nekharen kwamen overeind. Mijn training kwam naar boven, maakte me alert.

 Twee rijen verder vond ik mijn met strooipekel bevuilde auto, tussen een zilverkleurige Lexus en een zwarte Cadillac Escalade SUV. Mijn robuuste felblauwe Neon zag er eenzaam uit, te midden van al die luxe.

 Ik trok mijn sleutel tevoorschijn, maar voordat ik hem in het slot kon steken, voelde ik al dat er iemand achter me stond. Ik verstarde.

 ‘Niet gillen en niet omkijken,’ fluisterde een stem in mijn oor.

 Mijn vingers verkrampten om de sleutel. Op dit punt was het mijn enige wapen. Ik liet mijn tas van mijn schouder glijden en duwde hem achteruit, in de richting van de stem. ‘Hier,’ zei ik. ‘Er zit niet veel geld in, maar je mag het hebben. En de creditcards ook.’

 Dat er met die kaartjes weinig meer uit te geven viel, hield ik wijselijk voor me. Laat die schoft daar zelf maar achter komen, dacht ik.

 Zijn hand sloot zich om de tas, maar hij smeet hem meteen op de grond. Nu begon ik me pas echt zorgen te maken. Wanneer een overvaller je tas weigerde, was dat een veeg teken. Als iemand die een vrouw alleen in een donkere parkeergarage overviel niet uit was op geld, kon hij maar op één ander ding uit zijn. Dat zou ik hem niet zonder slag of stoot geven.

 Zo onopvallend mogelijk verplaatste ik mijn gewicht naar mijn tenen. Maar de man leek de beweging te verwachten en gaf me een keiharde klap tussen mijn schouderbladen, waardoor ik voorover kiepte en op de motorkap van de auto belandde.

 Hij drukte mijn hoofd omlaag totdat mijn wang tegen het koude metaal rustte en plantte een wapen tegen mijn slaap.

 ‘Haal het niet in je hoofd ervandoor te gaan,’ siste hij.

 ‘Dat wilde ik ook niet,’ loog ik.

 Mijn hart klopte in mijn keel. Deze vent was een pro, iemand die dit eerder had gedaan.

 ‘Wat wil je van me?’ vroeg ik terwijl ik probeerde mijn paniek te bedwingen.

 ‘Onze eigendommen.’ Met één hand perste hij me tegen de motorkap.

 ‘Zeg dan wat dat is. Als ik het heb, krijg je het. Ik wil geen problemen.’

 ‘We willen de sleutel.’

 Ik stak mijn sleutelbos zijn kant op. ‘Hier, neem maar mee. Neem de wagen mee. Laat me gaan.’

 Hij pakte mijn sleutels, maar ik hoorde ze bij de tas op de grond kletteren. ‘Niet deze sleutels.’

 ‘Andere heb ik niet.’

 Hij snoof geërgerd, greep me bij mijn kraag en trok me overeind. Hij rukte de deur van de Escalade open. ‘Instappen en doorschuiven naar het stuur.’

 Ik zette mijn knieën op slot. Laat je nóóit naar een andere plek brengen. Die waarschuwing had ik meer dan eens van Charlie gehoord, van Jack en elke andere politieman met wie ik ooit had samengewerkt.

 ‘Vertel me gewoon wat je wilt, dan krijg je het,’ zei ik.

 Hij reageerde niet maar duwde me gewoon met zijn gespierde lijf de wagen in. ‘Instappen zei ik, en achter het stuur gaan zitten.’

 Ik stootte mijn hoofd tegen de dakrand. Er schoot een pijnsteek door mijn schedel. Ik slikte de tranen die in mijn ogen sprongen weg en kroop naar binnen.

 Ik reikte naar de tegenoverliggende deurkruk, maar voordat ik hem kon vastgrijpen en eruit springen, kwam er een hand vanaf de achterbank te voorschijn, die me stevig op de stoel drukte.

 Tot mijn schrik besefte ik dat mijn ontvoerder een handlanger bij zich had. Mijn ontsnappingskans was zo goed als nihil.

 ‘Haal het niet in je hoofd uit te stappen,’ zei een diepe, krassende stem.

 Hoe had ik over het hoofd kunnen zien dat er nog iemand anders in de auto zat? Ik begon slordig te worden. Ik had te lang in de bergen gewoond, te weinig met mijn stadsradar gedaan.

 Ik greep het stuur vast en tuurde in de achteruitkijkspiegel. De schimmige gestalte op de achterbank had een pet diep over zijn voorhoofd getrokken, waardoor ik zijn gezicht niet kon zien. Zijn schouders waren breed, en hij had een dure leren jas aan.

 Ineens tikte hij met zijn knokkels op mijn schedel. Opnieuw schoot er een pijnsteek door mijn hoofd.

 ‘Kijk voor je,’ beval hij.

 ‘Wat willen jullie toch?’ Ik probeerde de angst uit mijn stem te weren. ‘Mijn vriend kan elk moment hier zijn.’

 Mr. Biceps lachte, en dat klonk allesbehalve licht of luchtig, eerder als het diepe gerommel van een dieseltruck. ‘Je hebt O’Brien beneden achtergelaten. Niemand komt je redden, zusje.’

 Hij kende Jack. Kennelijk ging Jack nog steeds met interessante types om.

 De man met het wapen trok het portier achter zich dicht en draaide zich naar me toe. Hij had een vlezige neus met een berg akelig uitziende wratten erop, en de huid op zijn wangen was pokdalig. Hij moest hoognodig naar de dermatoloog.

 Hij gebaarde met zijn wapen in de richting van het contact. ‘Starten. We gaan naar een rustiger plekje om zaken te doen. De Bay Street-uitgang, toch, baas?’ vroeg hij over zijn schouder.

 De figuur in de spiegel knikte en ging achterover zitten, er blijkbaar van overtuigd dat Wrattenkop alles onder controle had. Ik liet hem in die waan terwijl ik me vooroverboog en de motor startte.

 ‘Rustig uitsteken,’ instrueerde Wrattenkop, die zich zelf ook achterover liet zakken. Om zijn dikke lippen speelde een lachje.

 ‘Waar gaan we heen?’ Ik zette de auto in zijn achteruit en stak het parkeervak uit. Mijn voet jeukte om vol gas te geven, maar iets vertelde me dat ik moest afwachten, mijn kansen zorgvuldig moest afwegen.

 Mijn passagiers hadden de uitstraling van boeven voor wie dit routinewerk was. Ik zou helemaal geen tweede kans krijgen, drong plotseling tot me door. Het was nu of nooit.

 Iets verderop zag ik de helling die naar het bovendek van de parkeergarage leidde. Je moest eerst helemaal naar het dak om weer terug naar beneden te kunnen. Ik zette de wagen in drive.

 ‘Neem de achteruitgang,’ beval Wrattenkop. Hij plantte de kolf van zijn revolver tegen mijn rechterknie.

 Ik schoof mijn been wat dichter naar het portier en liet mijn linkerhand voorzichtig van het stuur glijden. Ik knikte instemmend. ‘Wat je ook wilt, je krijgt het, zolang je me maar niets doet,’ zei ik met een smekende ondertoon, in de hoop dat hun dat meer zou opvallen dan mijn linkerhand, die nu op de deurkruk lag.

 ‘Kop dicht en rijden,’ blafte de schoft vanaf de achterbank.

 Ik reed naar de helling en drukte mijn linkervoet tegen de zijkant terwijl ik mijn rechter op het gaspedaal zette. De motor brulde, en het voertuig schokte alsof het een por had gekregen.

 De twee mannen werden in hun stoel naar achteren geworpen, en het wapen vloog uit Wrattenkops hand tegen het dashboard. Met een grom probeerde hij het op te vangen, maar het gleed op de vloer en bleef onder mijn voeten liggen.

 ‘Rustig aan!’ schreeuwde Wrattenkop.

 ‘Hij zit vast,’ zei ik, net doend alsof ik probeerde het gaspedaal omhoog te halen, terwijl ik het juist harder indrukte.

 Wrattenkop botste tegen me aan terwijl hij blindelings zijn hand over de vloer liet glijden. Ik negeerde hem en drukte het gaspedaal plat tegen de vloer. De motor krijste, en we schoten met negentig kilometer per uur de helling op.

 Kom op! Kom op! Krampachtig klemden mijn vingers zich om het stuur.

 De motor brulde, steeds meer snelheid opbouwend. Honderd. Honderdtwintig.

 We raceten over het dak van de parkeergarage, rechtstreeks op de rij auto’s aan de andere kant af.

 Ik mikte op een klein rood sportwagentje. We knalden tegen de achterkant aan en schoven zo over de kofferbak heen. Ineens kwamen we los van de grond.

 Ik gooide het portier open, trok mijn hoofd tussen mijn schouders en gooide mezelf zijwaarts uit de wagen. Het duister sloot zich om me heen terwijl ik door de lucht vloog.

 Toen ik met mijn volle gewicht op mijn linkerschouder terechtkwam, zag ik sterretjes van pijn. Gelukkig had mijn donsjack nog wat bescherming geboden.

 Ik rolde om en kwam tegen iets hards terecht. De pijn verspreidde zich door mijn hele lichaam, en het volgende moment werd alles zwart.

 Verdwaasd probeerde ik mijn blik scherp te stellen. Ik lag tegen een autoband aan.

 Voorzichtig ging ik zitten en keek om me heen. De Escalade was over de rand van het dak geschoten. Er was niets over van het rode sportwagentje. De eigenaar zou flink de smoor in hebben wanneer hij zijn speeltje straks als wrak aantrof.

 Ik krabbelde overeind, bewoog mijn linkerschouder en trok een grimas. Ik was er met mijn volle gewicht op gevallen.

 Trekkebenend liep ik naar de lage wand aan het eind van de garage en keek eroverheen. De Cadillac lag op zijn zij, en er steeg rook op uit de motorkap. Gezien de snelheid die dat ding in zo’n korte tijd had weten te halen, overwoog ik er eentje te kopen als ik op een dag de loterij zou winnen. Fijn karretje.

 In de wagen zag ik geen beweging. Als Wrattenkop en Biceps nog leefden, waren ze kennelijk niet in staat eruit te klimmen. Pech gehad. Charlie zou trots op me zijn. Het was me gelukt mezelf niet naar een andere plek te laten brengen.

 Van ergens onder in de parkeergarage hoorde ik een motor omhoog komen. Gejaagd blikte ik om me heen: waar kon ik me verstoppen? Ik wilde geen vragen beantwoorden, en ik twijfelde er geen moment aan wie er op die motor zat.

 Ja hoor, een paar tellen later kwam Jack met piepende remmen tot stilstand. Hij rukte zijn helm van zijn hoofd, sprong uit het zadel en kwam op me af. ‘Wat is hier verdorie aan de hand?’

 Ik haalde mijn schouders op. ‘Iemand is rechtstreeks naar beneden gereden om te voorkomen dat hij beneden moest afrekenen.’ Ik knikte naar de muur. ‘Zo over de rand gegaan.’

 Jack liep erheen en keek naar de chaos beneden. Hij wierp me een achterdochtige blik toe. ‘Volgens mij heb jij hier iets mee te maken.’

 ‘De twee heren in die auto wilden me meenemen voor een ritje, en daar had ik geen behoefte aan.’

 ‘Wat wilden ze van je?’

 ‘Ik weet het niet. Maar ze hadden het idee dat ik iets van ze had. Een of andere sleutel.’

 In de verte klonken sirenes. Even later krioelde het rond de Escalade van de politie.

 ‘Je zult een verklaring af moeten leggen.’

 Weer haalde ik mijn schouders op, de zeurende pijn negerend. ‘Ik kan er ook niks aan doen dat het zo afgelopen is. Ik rij niet zo goed wanneer iemand een wapen op me richt.’

 Jack schudde zijn hoofd. Hij was er niet van overtuigd dat ik hem alles had verteld, maar hij was kennelijk niet in de stemming er nu over te discussiëren.

 ‘Je legt een verklaring af en dan ga je met mij mee. Ik laat je echt niet in je eentje in Charlies pension zitten. Het is daar niet veilig voor je.’

 Bij het horen van zijn nuchtere, commanderende toon gingen mijn stekels overeind staan. Bij hem thuis was het nóg veel onveiliger voor me. Zeker zolang mijn verraderlijke lichaam gonsde als een goedgeoliede machine, telkens wanneer ik in die donkere ogen van hem keek. Nee, zijn appartement was juist de gevaarlijkste plek op aarde voor me.

 Voordat ik echter mijn mond kon opendoen om te protesteren, greep hij de extra helm van achterop zijn motor en plantte die weinig zachtzinnig op mijn hoofd. ‘Niet zo eigenwijs doen. Die gasten maakten geen geintje. Je moet ergens heen waar je veilig bent. Ik breng je naar pa’s huis, we halen Sweetie Pie op, en dan slaap je vannacht bij mij. Morgen kun je iets anders regelen als je wilt.’

 Zijn vingers, warm en sexy, maakten het riempje van de helm vast, langs de zachte huid onder mijn kin strijkend.

 Mijn tenen krulden in mijn bergschoenen. God, geef me kracht om die tintelingen te negeren.

 Hoe moeilijk het ook was om het toe te geven, ik wist dat hij gelijk had. Ik was moe. We zouden voor die avond een wapenstilstand af kunnen spreken. We waren allebei volwassen. Er was geen enkele reden waarom we niet voor één nacht onder hetzelfde dak konden slapen. We waren sterk. Verantwoordelijk.

 Ha! Wie probeerde ik nou in de maling te nemen? Het was niet Jack om wie ik me zorgen maakte. Ik was degene die op het platteland had gewoond, waar elke man voor zijn geweer leek te leven, zijn sneeuwscooter en zijn dagelijkse potje bier. Een vrouw was doorgaans het laatste op de lijst met eerste levensbehoeften. Op dit moment zag zelfs O’Brien er te goed uit om af te slaan, en dat maakte me doodsbenauwd.

 

Korte tijd later, nadat ik mijn verklaring bij de politie had afgelegd, reden Jack en ik aan de westkant van Syracuse over Pine Street. Overal langs de stoepranden stonden uitpuilende vuilnisbakken. Hopelijk zou de vuilniswagen de volgende ochtend komen, anders zou bij het eerste zuchtje wind de hele wijk bedolven worden onder het afval.

 Charlie woonde in een van de oude panden aan State Street. Het voorheen elegante gebouw was langzaam maar zeker verpauperd. Sommige ramen waren dichtgetimmerd, en er stond een stutpaal tegen de gevel.

 Met het teruglopen van de economie hadden veel van de oorspronkelijke eigenaren hun huizen opgesplitst in meerdere appartementen, waar zo veel mogelijk huurders in werden gepropt.

 Charlie bewoonde twee kleine kamertjes op de tweede verdieping. Het pand was in bezit van twee oudere Poolse dames die zelf de benedenverdieping bewoonden, zussen die, te oordelen naar hun leeftijd, er waarschijnlijk al kort na de bouw waren ingetrokken.

 Jack parkeerde zijn motor voor de deur, zette het voorwiel schuin en deed zijn helm af. Op twee benen balancerend keek hij naar het voortuintje, dat vol lag met zwerfvuil.

 Aan zijn uitdrukking te zien was dit zijn eerste bezoekje aan pa’s nieuwe onderkomen. Ik voelde een diepgewortelde wrok. Het was zijn schuld dat pa hier terecht was gekomen, zei een klein stemmetje in mijn achterhoofd.

 Kordaat drukte ik het de kop in. We zouden deze ene nacht niet doorkomen als ik hem allerlei verwijten voor de voeten zou werpen.

 Ik sprong van het zadel en legde mijn helm erop.

 Jack stapte af en beklom de gammele houten veranda-treden. Over een brede schouder keek hij achterom. ‘Kom je nog? Ik heb geen sleutel.’

 Ik volgde hem de hal in. De geur van gebakken worstjes en uien kwam me tegemoet en deed mijn maag knorren. Herinneringen aan het avondeten bij de Orzinski’s thuis kwamen boven - Claire die voor het fornuis in de pannen stond te roeren terwijl Charlie haar stukjes uit de krant voorlas.

 Ik verdrong de gedachte. Blijkbaar had ik aan de mueslireep van eerder niet genoeg gehad. Ineens stierf ik van de honger.

 Rechts in de hal ging een deur open, en er verscheen een kleine, gedrongen vrouw met zuiver wit haar en het gezicht van een buldog. ‘Wie zijn jullie?’ vroeg ze vinnig.

 Jack glimlachte zijn meest charmante glimlach, de glimlach waarbij er een kuiltje in zijn wang ontstond. ‘Goedenavond, madam. We komen Charlies kat ophalen.’

 Ineens was haar gezicht een en al zorgelijkheid. ‘O, hoe is het met Charlie? Edith en ik maken ons zo’n zorgen over hem. We wilden met de bus naar het ziekenhuis gaan, maar we zitten deze maand een beetje krap.’

 ‘Wie is daar, Patty?’ riep een andere vrouw vanuit de woning.

 ‘Vrienden van Charlie. Ze komen die vreselijke kat ophalen. Hij ligt nog steeds in het ziekenhuis. Het gaat nog wel even duren, zo te horen.’ Ze keek ons vragend aan voor een bevestiging, en Jack knikte.

 Er klonk een bonk op de vloer van het gangetje, en een lange, magere vrouw met grijs haar en een zure gelaatsuitdrukking verscheen in de deuropening. Ze leunde zwaar op een wandelstok. ‘Zijn ze wel te vertrouwen? Er komen de laatste tijd zoveel mensen die beweren dat ze zijn vrienden zijn en naar binnen willen.’

 Jack stak zijn hand in de achterzak en haalde zijn penning te voorschijn. ‘Ik zit bij de brandweer van Syracuse. Charlie is een heel goede vriend van me.’ Hij knikte naar mij. ‘Dit is Killian-’

 ‘O, Killian kennen we wel,’ onderbrak de kleinere zus hem met een warme glimlach. ‘Sorry, meisje, ik herkende je niet in die donkere hal.’

 Ze blikte naar het zwakke peertje aan het plafond. ‘We zijn al maanden van plan er een sterkere gloeilamp in te zetten, met al dat schorem dat hier in de buurt rondhangt, maar we vergeten telkens om het aan Charlie te vragen.’

 Ze zuchtte. ‘Charlie is zo lief voor ons. Hij helpt ons altijd met klusjes.’

 ‘Zo te horen hoeven we niet meer op hem te rekenen,’ bromde Edith. Ze draaide zich om en honkebonkte de gang weer in, binnensmonds vloekend op al het tuig in de wijk tegenwoordig, en de gemeente die van alles beloofde maar nooit ergens iets aan deed.

 De kleinere zus schonk ons een verontschuldigend glimlachje. ‘Let maar niet op Edith. Ze is heus wel begaan met Charlie, maar ze loopt niet zo met haar gevoelens te koop.’

 Ik knikte, maar ik had sterk de indruk dat als Edith de kans kreeg bij Charlies bed te komen, ze hem met een rietje op zijn voetzolen zou slaan en zou roepen dat hij uit zijn luie nest moest komen. Ongetwijfeld zou Charlie dankbaar zijn dat ze geen geld bij elkaar had geschraapt om op bezoek te komen.

 Patty wierp een schichtige blik over haar schouder en kwam op haar pantoffels de hal in schuifelen. Ze trok de deur op een kier achter zich dicht. ‘Sorry voor al die vragen, maar mijn zus heeft gelijk. De laatste tijd komen er aldoor mensen langs die beweren vrienden van Charlie te zijn. Ik wist niet dat hij zo veel kennissen had.’

 ‘Wat zeiden die “vrienden” eigenlijk dat ze wilden?’ vroeg ik.

 Patty haalde haar schouders op. ‘Een paar vroegen alleen maar of hij thuis was, en gingen toen weer weg. Maar laatst was er een stelletje dat vroeg of ik ze bij hem binnen kon laten.’ Ze krabbelde aan haar witgepoederde oor. ‘Persoonlijk snap ik er geen snars van. Charlie heeft geen cent te makken, en ik geloof nooit dat ze langskwamen om die lelijke rotkat van hem te voeren.’

 ‘Hebt u iemand herkend?’vroeg ik.

 De frons op Patty’s buldog voorhoofd werd nog dieper. ‘Nee, niet echt. Eentje zat onder de wratten. En hij stonk uit zijn mond. Charlie mag dan arm zijn, hij verzorgt zich tenminste netjes.’

 Mijn nekharen kwamen overeind. ‘Hebt u hem bij hem binnengelaten?’

 Er verscheen een verontwaardigde uitdrukking op Patty’s gezicht. ‘Natuurlijk niet! Wat voor pension denk je dat dit is?’ Ze knipperde met haar dunne wimpertjes in Jacks richting. ‘Maar als zo’n verzoek van een van de helden van de brandweer komt, is het natuurlijk een ander verhaal.’

 Ik snoof om de beschrijving van Jack als held, en hij wierp me een overdreven gekwetste blik toe. Hij mocht dan het snoepje van de week zijn voor een klein oud Pools vrouwtje, mij nam hij niet in de maling.

 Met een zucht richtte hij zich weer tot Patty. ‘Is het goed als Killian en ik even rondkijken of alles in orde is en de kat meenemen?’

 ‘Ga je gang. Als je de boel maar afsluit wanneer je klaar bent.’ Patty glimlachte en verdween haar woning weer in.

 Jack en ik namen de uitgesleten trappen naar de tweede verdieping. Ik hoorde gedempte stemmen achter de muren van de andere kamers die we passeerden en rook allerlei kookluchtjes.

 Mijn maag knorde zo hard dat Jack verbaasd opkeek. ‘Honger?’

 ‘Een beetje.’

 ‘We wippen wel even bij King David langs op weg naar huis.’

 Mijn hart kromp ineen. Onze favoriete keuken - Midden-Oosters - falafel en gebakken auberginebeignetjes op pitabroodjes. Vroeger maakten we er altijd een picknick van op bed. Als twee wilde beesten werkten we het eten weg, om vervolgens te gaan liggen en nieuwe eetlust te kweken.

 ‘Ik hou tegenwoordig meer van een hamburger met frietjes,’ zei ik stug.

 Jack haalde zijn schouders op. ‘Dan gaan we naar McDonald’s.’

 Aangekomen op de tweede etage bleven we stokstijf staan.

 Charlies deur stond wijd open, scheef hangend aan één scharnier.

 Blijkbaar had degene die de Stanziki-zussen als laatste de toegang hadden geweigerd geen genoegen genomen met nee. De dunne deur was simpelweg opengetrapt.

 Jack en ik liepen de overloop over en stapten de chaos in. Eerder vandaag had ik Charlies onderkomen al een hellepoel gevonden, maar nu zag het eruit alsof zelfs Satan eruit was getrokken, maar niet voordat hij een enorme woedeaanval had gehad.

 Al het meubilair was aan diggelen geslagen. De kussens van de bank waren opengescheurd, het schuimrubber eruit gerukt. Het sleetse tapijt, dat in de hoeken van de kamer was losgetrokken, lag bezaaid met hout- en metaal-splinters. De piepkleine zwart-wittelevisie - hoe Charlie aan een zwart-wittelevisie was gekomen was me een raadsel - had geen scherm meer, en het glas lag verspreid over de vloer. De lampen op de twee goedkope bijzettafeltjes waren verbrijzeld, de kranten en tijdschriften verscheurd.

 Door de boogdeur naar de krappe slaapkamer zag ik kleren, voornamelijk oude spijkerbroeken en vervaalde T-shirts, uit de gammele inbouwkast puilen.

 Het matras, vol vlekken en in het midden doorgezakt, was op verschillende plekken opengesneden. De roestige veren en de vulling staken tussen de stofranden omhoog.

 Ik slikte een paar keer.

 Jack stak een hand uit, duwde me tegen de muur en wurmde zich voor me langs verder naar binnen.

 Ik trok hem terug en haalde mijn dienstwapen uit mijn binnenzak.

 ‘Als je het niet erg vindt, ga ik eerst,’ zei ik terwijl ik hem voorbij stapte. ‘Blijf hier,’ voegde ik er geluidloos aan toe.

 Hij fronste, en toen ik naar binnen stapte, kwam hij me direct achterna. Het ergerde me dat hij niet luisterde, maar we hadden geen tijd om ruzie te maken. Als de inbrekers nog binnen waren, wilde ik hen niet waarschuwen.

 Ik stak mijn hoofd in de kleine keuken rechts van de woonkamer. Het was niet eens een echte keuken, maar een nis in de wand waar een enkel kookplaatje stond.

 De paar borden die die ochtend op het aanrecht hadden gestaan, lagen nu in scherven. Alle kastjes stonden open, en de inhoud was eruit geveegd. De laden waren omgekeerd boven het smalle strookje gebarsten linoleum.

 De deur van de minikoelkast stond open; de flessen en pakken waren van de rekken geslagen en leeggelopen. Er hing een doordringende geur van bedorven voedsel, zo te ruiken tonijn voor Sweetie Pie.

 ‘Verdorie!’

 Ik schrok. De vloek was uit de slaapkamer gekomen. Jack was in zijn eentje op onderzoek uitgegaan. Ik draaide me om en rende hem achterna. Die stomkop! Hij had niet eens een wapen. Zo vroeg hij om problemen.

 Terwijl ik Charlies slaapkamer in schoot, besefte ik echter dat iemand anders dan Jack in de problemen zat.
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Midden in de volgestouwde slaapkamer, naast de kledingkast, zag ik een houten stoel met hoge rugleuning staan. Het was echter hetgeen wat in de stoel zat vastgebonden waardoor ik mijn mueslireep van eerder die middag weer omhoog voelde komen.

 De man viel uit de toon in pa’s woning. Hij was er veel te chic voor gekleed. Zijn driedelige krijtstreepkostuum zag eruit alsof het mij twee jaarsalarissen zou kosten.

 Jammer genoeg zat het aan de voorkant helemaal onder de bloedvlekken.

 De vele steekwonden in zijn nek en borst leken met overgave te zijn toegebracht. Aan zijn voeten lag een plasje gestold bloed.

 Bijna had ik gekokhalsd. Ik hield mezelf voor dat ik wel ergere dingen had gezien. Misschien geen moorden, maar de autowrakken in de steile afgronden van de Adirondacks boden soms ook een akelige schouwspel.

 Jack vloekte, en ik zag dat hij me met een snelle taxerende blik opnam. Waarschijnlijk maakte hij zich zorgen dat ik van mijn stokje zou gaan. Ik knikte om hem te laten weten dat ik in orde was. Voor geen goud zou ik hem de voldoening geven ter plekke in te storten. Ik was de politieagent hier, niet hij.

 ‘Ken je hem?’ vroeg hij.

 Zo nonchalant mogelijk schudde ik mijn hoofd. ‘Nee, jij wel?’

 ‘Nee.’

 Ik stapte naar voren en haalde een latex handschoen uit mijn achterzak. Pa had me geleerd dat je als agent altijd overal op voorbereid moest zijn.

 Ik deed de handschoen aan en trok het voorpand van zijn colbertje voorzichtig opzij om de portefeuille uit zijn binnenzak te halen.

 Bij het lezen van de naam op zijn identiteitskaartje werden mijn ogen groot. ‘Hij heet Craig Gibson,’ bracht ik verbaasd uit.

 Jack keek me onderzoekend aan. ‘Je kent hem dus wél?’

 Ik knikte. ‘Ja, maar alleen van naam. Shawna vertelde dat pa’s advocaat me morgenochtend vroeg wilde spreken. Ze zei dat hij Craig Gibson heette.’

 ‘Die afspraak zal dan wel niet doorgaan,’ merkte hij droogjes op.

 Ik deed de portefeuille dicht en stak hem weer in Gibsons zak.

 Jack haalde zijn mobiele telefoon tevoorschijn en toetste behendig een nummer in. ‘Ja, met Jack O’Brien. Ik sta op 354 Pine Street, het appartement op de tweede verdieping, nummer 3A. Laat Moordzaken weten dat ze een nieuwe zaak hebben. En zeg dat ze de lijkschouwer mee moeten brengen.’

 Hij gaf nog wat details terwijl ik de slaapkamer uit schuifelde. Ik trok me terug in de keuken en boog over het gebutste metalen aanrecht. Ik draaide de kraan open om koud water over mijn gezicht te plenzen.

 In de loop der jaren had ik genoeg gruwelijke auto-ongelukken gezien om bestand te zijn tegen het bloed en wonden, maar om de een of andere reden had die vastgebonden en gemartelde vent daarbinnen meer effect op me dan ik had verwacht.

 Toen ik weer rechtop ging staan, merkte ik dat Jack naast me stond. Hij nam me op met die bekende taxerende blik van hem.

 ‘Gaat het wel?’ vroeg hij.

 Er lag een vinnige reactie op het puntje van mijn tong, maar ik hield me in omdat ik wist dat hij dwars door me heen kon kijken. Dus knikte ik alleen maar.

 ‘Het plaatselijke korps zal niet willen dat je je met deze zaak bemoeit,’ zei hij. ‘Zullen we beneden bij de zussen wachten tot ze een verklaring willen?’

 Ik herinnerde me de doordringende geur van worst en zuurkool die uit het appartement van de gezusters was gewalmd. ‘Nee, het gaat wel. Ik ben alleen een beetje trillerig van de honger.’

 Hij haalde zijn brede schouders op. ‘Prima. Als je maar nergens aan zit. Bij Moordzaken worden ze nogal pissig als mensen de plaats delict verstoren.’

 ‘Ik ben niet gek, Jack. In het achtergebleven noorden hebben we ook last van criminaliteit.’

 Voordat hij kon reageren, draaide ik me op mijn hakken om en marcheerde de tochtige gang in. Ik wilde wat rondsnuffelen, kijken of pa’s onuitgenodigde gasten iets interessants hadden achtergelaten.

 Het raam aan het eind van de gang stond halfopen, en er streek een koude bries langs mijn gezicht. Daar zouden de zussen Stanziki niet blij mee zijn. De warmte ontsnapte over de vensterbank als water over een dam. Als er een brandtrap aan de zijgevel zat, zou de dader wel via deze weg zijn binnengekomen.

 Ik liep naar het raam, stak mijn hoofd naar buiten en werd begroet door een verongelijkte kreet.

 Er zat een enorm beest op de leuning van de stokoude brandtrap, dat me met zijn gele ogen beschuldigend aanstaarde.

 ‘Ah, Sweetie Pie,’ koerde ik. ‘We zijn jou in de consternatie helemaal vergeten, hè? Wat doe je hier buiten in de kou?’

 Hij knipperde met zijn ogen en miauwde weer. Blijkbaar had hij flink de smoor in. Maar ja, iedereen die Sweetie Pie kende, wist dat dat geen bui maar een permanente toestand was.

 Ik boog me verder naar voren, pakte het rafelige lijf vast en trok hem naar binnen. Hij klauwde zich met zijn poten vast aan mijn gladde nylon jack. De stof scheurde, en er dwarrelden wat veertjes uit.

 Het beest duwde zijn overmaatse kop met de gehavende, rafelige oren tegen mijn kin. Hij nestelde zich dichter tegen me aan, zijn kop in het holletje van mijn hals duwend. Zijn vacht voelde koud aan, zijn lichaam zwaar. Ik vroeg me af hoelang hij daar had zitten wachten tot iemand hem kwam redden.

 Ik liep terug naar de voordeur van pa’s appartement, Sweetie Pie aldoor aaiend om hem gerust te stellen. Hij was behoorlijk angstig. Zijn haren stonden overeind, maar na een poosje merkte ik dat hij begon te ontspannen.

 Ik leunde tegen de muur naast de deur en gleed omlaag tot ik op mijn hurken zat. Inmiddels was er politie gearriveerd, die op een dikke golf testosteron de woning in paradeerde. Een paar dienders knikten in mijn richting, maar de meesten waren gefixeerd op wat er binnen gebeurde.

 Het liefst was ik mee naar binnen gegaan om te helpen, maar ik kende de politie-etiquette. Iemand moest me vragen mee te gaan, en geen van de kerels binnen leek me te herkennen. Niet dat ik dat verwachtte; ik was veel te lang uit Syracuse weggeweest.

 Naarmate mijn spanning steeg, verstrakte mijn greep zich om Sweetie Pies bolle lijf. Met een tikje op mijn duim waarschuwde hij me. Ik concentreerde me op mijn ademhaling en Stak een hand onder zijn bandje om te voorkomen dat hij ervandoor zou gaan.

 Het zachte leer trok mijn aandacht, en ik blikte omlaag. Onverwacht kwam er een brok in mijn keel. Het was een handgemaakt riempje, met liefdevol ingekerfde en geschilderde kattenkopjes erop.

 Zonder twijfel een van Charlies eigen creaties; leerbewerking was een van zijn favoriete hobby’s. Aan het halsbandje hing een ringetje met een piepklein bedeltje eraan, waarin Sweetie Pies naam en adres stonden gegraveerd.

 Ik kneep in het bedeltje alsof ik daarmee telepathisch toegang zou krijgen tot Charlies gedachten, erachter kon komen wat er in zijn appartement was gebeurd, maar het was een zinloos gebaar. In plaats daarvan keek ik toe hoe het drama binnen zich ontvouwde.

 Jarenlang had ik gedroomd - nee, gebeden - dat het voltallige korps Jack zou uitstoten na zijn getuigenis tegen pa, dat ze hem een aframmeling zouden geven voor wat hij had aangericht. Te oordelen naar de kille, bestudeerd onverschillige manier waarop ze hem begroetten of zelfs compleet negeerden, was mijn wens uitgekomen.

 Merkwaardig genoeg schonk dat me geen voldoening. Tot mijn verbazing merkte ik zelfs dat ik medelijden had met Jack.

 Doordat ik was opgegroeid in een politiegezin, wist ik heel goed hoe belangrijk collega’s waren. Toen pa was veroordeeld, had ik tot mijn ontzetting gezien hoe hij door zijn maten werd buitengesloten. Nu kreeg Jack een koekje van eigen deeg.

 De leidinggevende rechercheur snauwde Jack wat vragen toe en draaide zich vervolgens naar mij. Zijn glimlach was warm. Elliot Standish. Ik had hem niet binnen zien komen.

 Met uitgestoken hand kwam hij op me af. ‘Hallo, Killian, wat leuk je te zien. Jammer dat je om zo’n treurige reden moest terugkomen.’ Hij knikte richting pa’s slaapkamer. ‘Om nog maar te zwijgen over deze toestand.’

 ‘Geen geweldige thuiskomst, nee,’ beaamde ik terwijl ik opstond en hem de hand schudde. Over zijn schouder zag ik dat er een vleugje wrok in Jacks uitdrukking verscheen. Het was hem niet ontgaan dat hij opzij werd geschoven.

 ‘Kom.’ Standish pakte me bij mijn arm en leidde me de woning binnen. ‘Vertel eens wat je precies aantrof toen je hier binnen kwam. Stap voor stap, zo gedetailleerd mogelijk.’

 Het daaropvolgende kwartier liepen we methodisch door het appartement, terwijl Jack in de hal duimen stond te draaien.

 ‘Enig idee wat die Gibson hier te zoeken had?’ vroeg Standish.

 Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik zou hem morgenochtend vroeg voor het eerst ontmoeten. Kennelijk handelt hij pa’s zaken af - zijn testament en medische volmacht.’

 Standish rechterwenkbrauw, grijzer dan ik me herinnerde, schoot omhoog. ‘Kan Charlie het zich dan veroorloven een hotemetoot als Craig Gibson in te schakelen?’

 ‘Blijkbaar. Wil je zeggen dat hij meer rekent dan pa kan betalen?’

 ‘Laat ik het zo zeggen: Gibson nam alleen de meest lucratieve zaken hier in Syracuse aan. Doorgaans hebben we het dan over drugsdealers en andere maffiosi die wat te besteden hebben.’

 Ik floot tussen mijn tanden door. ‘Dus de vraag is waar pa, die in feite straatarm is, het geld vandaan haalt om iemand als Gibson in de arm te nemen? En waarom bracht Gibson een huisbezoek?’

 ‘Bingo.’ Standish blikte naar de dwergachtig uitziende man die over het lichaam gebogen stond. ‘Enig vermoeden van de doodsoorzaak, dokter?’

 ‘Als vakman zou ik zeggen dat hij is doodgebloed,’ antwoordde de lijkschouwer droogjes.

 ‘Je meent het. En specifiek?’

 De lijkschouwer wees naar een rijtje bloeduitstortingen op de hals en borst van de dode advocaat. ‘Ze hebben hem flink met de vuisten te grazen genomen. Vervolgens hebben ze hem met een mes bewerkt. De dader wist waar hij mee bezig was - hij heeft ervoor gezorgd dat het slachtoffer niet te snel leegbloedde.’ De man kwam licht kreunend overeind, zijn hand op zijn onderrug. ‘Ik word hier te oud voor,’ zei hij. ‘Maar wie het ook gedaan heeft, hij wilde informatie. En hij is langzaam en systematisch te werk gegaan. Als je meer specifieke informatie wilt, zul je moeten wachten totdat ik de autopsie heb afgerond.’

 Hij draaide zich naar de deur en knikte, en twee van zijn medewerkers reden een brancard met een openstaande lijkzak de kamer in.

 Standish gebaarde naar mij. ‘Laten we hier maar uit de weg gaan.’

 We liepen de woonkamer in, waar een ploeg forensisch onderzoekers was binnen gezwermd en alles op vingerafdrukken afspeurde.

 ‘Zullen we maar eens gaan?’

 Ik keek op en zag Jack naast me staan. Standish en hij wierpen elkaar een blik toe, maar geen van beiden zei iets. Ik had eerder in het ziekenhuis van Jack gehoord dat Standish en hij elkaar nog wel gedag zeiden, maar de kilte die ik voelde, maakte duidelijk dat ze hun vriendschap geheim hielden. Ongetwijfeld wilde Standish niet dat zijn collega’s wisten dat hij omging met iemand die de gelederen had verbroken.

 ‘Ja, ik geloof dat ik wel klaar ben.’ Ik draaide me naar Standish toe. ‘Wil je me alsjeblieft bellen zodra je wat meer weet?’

 Met een kort knikje liep Standish weg om met een paar collega’s die in de keuken stonden, te praten.

 Jack duwde me een kattendraagmand in mijn handen. ‘Je zult dat beest hierin moeten zien te proppen, anders krijgen we hem nooit mee.’

 Meteen hield Sweetie Pie, die ik bij de voordeur had achtergelaten, zijn oren plat, en hij blies naar me. Ik wist niet zeker of het door Jack kwam of door de mand. Wat het ook was, Sweetie Pie was niet blij. Jack was slim genoeg om te weten dat hij beter niet kon proberen het dier in de mand te krijgen; dat liet hij aan mij over.

 Terwijl we even later de trap af liepen, vroeg ik: ‘Waarom zou pa een advocaat inhuren die voor drugdealers werkt?’

 Jack haalde zijn schouders op. ‘Dat zullen we hem moeten vragen wanneer hij wakker wordt.’

 Een paar minuten later zaten we op zijn motor, de draagmand knus tussen ons in. Sweetie Pie gaf de hele weg krijsend blijk van zijn ongenoegen.

 De lift naar boven zag er anders uit dan ik me van negen jaar geleden herinnerde. Kennelijk had het pand in de tussentijd een metamorfose ondergaan. De vrachtlift had plaatsgemaakt voor een gestileerd, glanzend interieur met spiegels en gedempte verlichting.

 ‘Indrukwekkend,’ zei ik terwijl ik de kattendraagmand van de ene naar de andere hand overbracht en om me heen keek.

 Jack drukte op het knopje voor de derde verdieping en leunde met zijn schouder tegen de wand. ‘Ze hebben de huurflats vijf jaar terug in de verkoop gedaan. Het was kopen of vertrekken. Dus heb ik mijn appartement gekocht.’ Hij grijnsde. ‘Best raar om een eigen huis te hebben.’

 ‘Zeg nou niet dat je een burgerlijk type bent geworden.’

 Hij lachte. ‘Niet bepaald, nee. Hier wonen voornamelijk alleenstaanden. Maar we hebben het pand de afgelopen jaren behoorlijk opgeknapt. Je hebt het een poosje niet gezien, dus het zal wel wennen zijn.’

 Een poosje niet gezien? Ik had geen voet meer bij hem over de vloer gezet sinds de dag dat ik had gehoord dat hij Charlie voor de leeuwen had gegooid.

 Het was al nauwelijks te accepteren dat ik naast hem in de lift stond. Mijn pleegbroers en -zussen zouden me met pek en veren besmeuren als ze zouden weten waar ik nu was.

 De lift kwam tot stilstand en de deur schoof open.

 Jacks appartement lag aan de andere kant van de hal. Hij deed de zware deur van slot, leunde naar binnen en drukte een schakelaar in. Zacht licht bescheen het interieur. Hij deed een stap opzij en gebaarde me voor te gaan.

 Mijn hartslag versnelde toen ik voor hem langs naar binnen stapte. Ik hield mijn armen stijf tegen mijn lichaam geklemd. Ik dacht niet dat ik het zou kunnen verdragen hem aan te raken na onze gedwongen intimiteit achter op de motor.

 Ik had me vreselijk opgelaten gevoeld, alsof je het bruidsmeisje bent bij het huwelijk van een ex-vriendje dat met je beste vriendin trouwt. Je kunt er niet tussenuit knijpen, en je mag niemand laten merken hoe belachelijk je je voelt.

 Ik dwong mezelf zelfverzekerd te lopen. Wat deed ik hier eigenlijk bij O’Brien thuis? Kennelijk was mijn laatste functionerende hersencel uitgevallen.

 Uiteraard leek Jack nergens iets van te merken. Hij kwam achter me aan. ‘Doe alsof je thuis bent. Jij mag in het bed slapen.’

 Hij knikte naar het uiteinde van de kamer waar een Japans kamerscherm het slaapgedeelte afschermde. ‘Ik slaap de laatste tijd sowieso al op de bank.’

 Zijn volle lippen plooiden zich tot een geamuseerde glimlach. Ik verdrong het rusteloze gevoel nog dieper en concentreerde me op wat hij zei.

 ‘Ik heb oproepdienst. Mijn pieper kan elk moment afgaan, dus dat is gemakkelijker.’ Hij haalde zijn hand door zijn dikke zwarte haar. ‘Ik slaap de laatste dagen niet zo best.’ Zijn blik zei dat hij wist dat ik het zou begrijpen.

 Ik knikte vaag, want ik wilde niet laten merken hoe goed ik het precies begreep. Maar het viel niet te ontkennen; de herinneringen braken door als een dambreuk. Herinneringen aan naast Jack slapen, mijn billen tegen zijn gespierde buik, zijn sterke armen om me heen.

 Hij was nooit een vaste slaper geweest. Toen we nog bij elkaar hadden gewoond, had ik hem geregeld midden in de nacht horen opstaan. Soms was ik hem dan gaan zoeken, en vond ik hem onderuitgezakt in een stoel of voor een van de enorme ramen die uitkeken op de straat. Het zachte licht van de straatlantaarns had de harde lijnen van zijn lichaam gestreeld. Vaak stokte mijn adem bij het zien van zijn schoonheid, die steevast een brandende begeerte in me had opgeroepen.

 Alleen al bij de gedachte aan die tijd kwam de begeerte onverwacht weer terug. Ik knipperde met mijn ogen, probeerde mijn evenwicht te hervinden, maar de herinneringen bleven me overspoelen.

 Jack had zijn doorwaakte nachten altijd toegeschreven aan zijn werk, het geweten aan een of andere zaak die door zijn hoofd bleef spelen. Ik had tegen hem aan geleund en had zachtjes zijn schouders gemasseerd, mijn lijf tegen hem aan gedrukt om zijn warmte en kracht op te zuigen.

 Een ontspannend effect had het niet zozeer gehad, maar het was wel gunstig geweest voor ons seksleven. Bij tijd en wijle had zijn slapeloosheid geresulteerd in een marathonsessie van wilde vrijpartijen.

 Vlug riep ik mezelf tot de orde. Als ik hier ook maar één nacht wilde blijven logeren, zou ik me voor zulke herinneringen af moeten sluiten. Ze waren veel te verleidelijk, veel te gevaarlijk. Ik moest me richten op het hier en nu.

 ‘Ik hoef het bed niet, Jack.’ Ik liep naar de bank en zette mijn sporttas en Sweetie Pies mand erop. ‘Ik slaap hier wel.’

 ‘Nog geen spat veranderd, hè? Niet in staat eens een keer te doen wat iemand je vraagt.’

 Ik verstarde. Koppigheid had altijd hoog in het vaandel geschreven staan. Het was het enige wat me op de been hield in een verknipte wereld die van het ene op het andere moment totaal kon veranderen. Een overblijfsel van mijn jonge jaren.

 ‘Blijkbaar niet.’ Ik boog me voorover om mijn tas open te maken en rommelde door de inhoud. Ik wist niet goed wat ik zocht, maar ik kon Jack even niet in de ogen kijken.

 ‘Hier in de woonkamer heb je geen enkele privacy. Het slaapgedeelte is tenminste afgeschermd.’

 Hij wachtte even en voegde er toen zacht aan toe: ‘Ik vraag het je uit eigenbelang, Killian. Het zou gewoon beter zijn als je wat ruimte voor jezelf had.’

 Zijn hese stem overbrugde de afstand tussen ons. Mijn nekhaartjes kwamen overeind, alsof hij me met zijn lange vingers had gestreeld.

 Ik hief mijn hoofd op en keek hem aan. Zijn fonkelende donkerblauwe ogen leken een gat in mijn borst te boren.

 Ineens kostte het me moeite lucht te krijgen.

 Uiteindelijk haalde ik mijn schouders op. ‘Prima, jij je zin. Dan neem ik het bed wel.’

 Hij glimlachte die lome, soepele glimlach van hem, en zijn blik werd iets minder intens, alsof hij al van tevoren had geweten dat hij zou winnen. Ik balde mijn handen tot vuisten en trok mijn sporttas met een fel rukje dicht.

 Verdorie, hij had me weer weten te manipuleren.

 Er parelde een zweetdruppeltje tussen mijn borsten, maar ik durfde het niet weg te vegen. Voor geen goud zou ik mezelf waar dan ook aanraken, nu Jack O’Brien me zo broeierig aankeek.

 Ik wist dat hij zich ervan bewust was dat ik in een lastig parket zat. Die vervloekte antennes van hem ook. Ik had gedacht dat onze band al lang geleden was verbroken. Kennelijk vergiste ik me.

 Ik maakte Sweetie Pies mand open. De kat glipte voorzichtig naar buiten en stak snuffelend zijn neus in de lucht. Hij was vast niet gewend aan zo’n schone omgeving. Charlie leek minder pietluttig in het huishouden te worden, nu hij wat ouder werd.

 ‘Hij moet een kattenbak hebben.’

 ‘Ik regel wel iets.’

 Ik trok mijn sporttas van de bank en gooide hem over mijn schouder. Meteen kromp ik ineen.

 ‘Nog steeds pijnlijk?’

 ‘Het gaat prima.’

 ‘Zo kijk je anders niet. Je bent behoorlijk hard terechtgekomen. Laat ik er voor alle zekerheid maar even naar kijken. Als je een foto moet laten maken, zullen we terug moeten naar het ziekenhuis.’

 ‘O, ben je nu ineens dokter?’

 ‘Nee, maar wel spoedeisendehulpverpleegkundige bij de brandweer, weet je nog?’

 ‘Het gaat best. Een warme douche is alles wat ik nodig heb. Je vindt het toch niet erg als ik die even gebruik, hè?’

 ‘Ga gerust je gang. Er liggen handdoeken in de kast achter de deur. Shampoo en zeep liggen op het rekje in de douchecel. Ik kijk wel naar je schouder wanneer je klaar bent.’

 Bij het zien van de zelfingenomenheid in zijn blik klemde ik mijn kaken op elkaar. Hij draaide zich weg, zijn aandacht op de duur uitziende stereoapparatuur langs de wand richtend.

 Terwijl ik de badkamer in liep en de deur met mijn voet dicht schopte, zweefden de gladde, troostende tonen van Norah Jones uit de luidsprekers.

 Hardop kreunend legde ik mijn voorhoofd tegen de deur, en ik kneep gefrustreerd mijn ogen dicht.

 Deed hij dit opzettelijk? Wilde hij me soms laten ontbranden in een brullend vuur van seksueel verlangen?

 Ik boog me over de badkuip en zette de koude kraan open. Laat die warme douche maar zitten, dacht ik.
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Toen ik een kwartier later de badkamerdeur weer opendeed, dreven er stoomwolken de open ruimte van de loft in, die daar bleven hangen.

 Mijn huid was rozig en warm van de hete douche. Ik had een dikke badjas aangetrokken die op een haakje aan de deur had gehangen. Het idee van een koude douche had niet langer dan twee seconden standgehouden. Ik was een watje.

 De badjas was van Jack, en die aantrekken was een enorme vergissing geweest, omdat de licht kruidige geur van zijn aftershave eruit opsteeg.

 Aan de andere kant had ik weinig keuze gehad. Ik sliep altijd in een onderbroek en hemdje. Niet bepaald verhullende kledij, en bij het haastige inpakken had ik er niet aan gedacht een ochtendjas mee te brengen. Ik had er al helemaal niet op gerekend dat ik bij mijn ex-vriend zou blijven logeren.

 De zwoele tonen van Norah Jones vulden het verlaten appartement. Misschien was Jack even naar buiten gegaan om een eindje te gaan hardlopen. Van vroeger wist ik dat hij dat ’s avonds vaak deed. Als dat het geval was, had ik rustig de tijd om in bed te kruipen en in slaap te vallen, en hoefde ik me geen zorgen te maken dat zijn slanke, heerlijke gespierde lichaam binnen handbereik op de bank lag.

 ‘Opgeknapt?’

 Ik draaide me met een ruk om en zag hem bij het houtgestookte fornuis in de open keuken overeind komen. Hij had een vuurtje gemaakt. Vlammen schoten door het samengepropte krantenpapier en likten aan de keurig opgestapelde houtblokken. De geur van droog hout dreef de kamer in.

 Ineens had ik een overweldigende aandrang te rennen voor mijn leven.

 Het voelde aan alsof alles uit de hand zou lopen. Norah Jones op de stereo, een romantisch vuurtje, een ongelooflijk lekker ding van een vent, en ik in slechts een badjas. Het was een fatale combinatie die koste wat kost vermeden moest worden.

 ‘Het gaat prima,’ loog ik. Ik draaide me om en liep weg om mijn toevlucht te zoeken in het afgeschermde slaapgedeelte.

 ‘Ik heb wat Chinees laten bezorgen terwijl jij het warme water stond op te maken.’

 Ik zag een stel witte kartonnen bakjes op de salontafel voor de bank staan. De geur van sesamkip en gebakken rijst maakte me duidelijk dat ontsnappen niet meer mogelijk was.

 Mijn maag knorde, en ik bedacht dat ik sinds die mueslireep in het ziekenhuis niets meer had gegeten.

 ‘Misschien neem ik een klein hapje,’ zei ik terwijl ik op een hoekje van de bank ging zitten - zo ver mogelijk bij Jack vandaan.

 Hij veegde zijn handen af, kwam naar me toe en bleef op een halve meter afstand staan. Ik voelde dat hij me opnam, mijn natte haar, krullend en verward, de witte badjas.

 Hij zei niets, en ik durfde niet op te kijken. Als ik hem aankeek, wist ik dat ik zou worden meegesleept in iets waar ik niet mee om kon gaan, nu niet en nooit.

 Ik begon te denken dat Shawna gelijk had - ik had Jack O’Brien lang niet zo grondig uit mijn systeem verbannen als ik mezelf probeerde wijs te maken.

 Een duiveluitdrijver, dat had ik nodig.

 Hij bleef staan alsof hij verwachtte dat ik iets zou zeggen, maar toen ik bleef zwijgen, ging hij met een zucht tegenover me op de grond zitten, de salontafel veilig tussen ons in.

 Hij trok zijn lange gespierde benen onder zich, en ik rukte mijn blik ervan weg, me in plaats daarvan concentrerend op zijn handen. Die grote handen, met van die dikke aderen over de ruggen. Bedreven opende hij de doosjes, en hij schepte voor ons allebei een flinke portie op. Ik wist dat ik niet op moest kijken, dat ik geen oogcontact moest maken.

 ‘Hier.’

 Hij hield een bord mijn kant op, maar toen ik mijn arm uitstak om het aan te pakken, kromp ik ineen van de pijn.

 ‘Nog steeds last van je schouder, hè?’

 ‘Het gaat best, gewoon even een steek. Een goede nachtrust en het leed is weer geleden.’

 ‘We hadden bij de Spoedeisende Hulp langs moeten gaan. We waren er vlakbij.’

 ‘We hadden wel iets anders aan ons hoofd,’ zei ik, een flink stuk sesamkip in mijn mond stekend. Als ik hem negeerde, dacht ik, zou hij me wel met rust laten. Maar zoals gewoonlijk had ik het mis.

 Hij kwam overeind en ging naast me staan. Voordat ik wist wat er gebeurde, trok hij met zijn lange vingers de badjas opzij.

 ‘Hé!’ protesteerde ik.

 ‘Rustig maar, Chili, ik ben heus niet van plan je te bespringen. Ik wil alleen even naar die schouder kijken.’

 Ik gooide mijn vork neer. Ik besefte echter dat hij niet zou ophouden voor ik hem zijn zin gaf, dus ik liet de badjas van mijn linkerschouder zakken, de voorkant tegen me aan klemmend om te voorkomen dat hij meer te zien zou krijgen.

 Jack ging op de armleuning zitten. Ik voelde de warmte van zijn huid door zijn spijkerbroek heen. Hij boog zich over me heen en drukte voorzichtig tegen mijn schouder. ‘Doet dit pijn?’

 Ik knikte. Ik had willen zeggen dat het ergens anders ook pijn deed, lager, een zoete, verdorven pijn, maar ik wist de gedachte voor me te houden door hard op mijn onderlip te bijten.

 Zijn handen gleden over mijn schouder, met zijn eeltige vingers mijn verhitte vlees knedend.

 Ik hoopte maar dat hij dacht dat het aan de hete douche lag, en niet aan de brandende begeerte die in mijn oren gonsde.

 Alsjeblieft, dacht ik, laat hem ophouden. Laat me alsjeblieft niet zwichten voor hem. Laat me mezelf alsjeblieft niet nog meer voor schut zetten dan ik al heb gedaan.

 Het liefst wilde ik al mijn emoties uitschakelen. De klauwende vloed van verlangen die mijn hele lichaam dreigde te overspoelen indammen. Ik wist dat er niet heel veel meer voor nodig was om me over het randje te duwen.

 ‘Oké, haal je arm uit die mouw en laat eens zien of je hem kunt bewegen.’ Zijn toon was zakelijk, alsof hij had gevraagd of ik de rijst wilde doorgeven.

 Ik wilde protesteren, weigeren, maar in plaats daarvan deed ik braaf wat hij vroeg. De koele lucht van de kamer deed de haartjes op mijn onderarm overeind staan.

 In elk geval, hield ik mezelf voor, kwam het door de kou, en niet door het sensuele strijken van Jacks handen op mijn gevoelige huid. Een huid die zijn aanraking leek te herkennen als een herinnering die in mijn zenuwuiteinden stond gegrift. Een herinnering die nooit was vergeten, nooit weggevaagd.

 Voorzichtig boog hij mijn arm en hief hem omhoog. Ik kromp een beetje ineen, maar de pijn was niet hevig genoeg om de andere sensaties die ik voelde te overschreeuwen.

 ‘Je hebt hier een kleine bloeduitstorting.’ Hij legde zijn wijsvinger op mijn schouderblad en liet zijn vinger naar mijn hals glijden. Ik moest moeite doen om een rilling te onderdrukken.

 ‘Het doet geen pijn,’ loog ik.

 ‘Het is niet ernstig, en je beweegt goed. Je overleeft het wel.’

 Zijn nonchalante toon en het feit dat hij blijkbaar niets voelde van wat ik ervoer, maakte me kwader dan ik wilde toegeven.

 ‘Ik zei toch dat het prima ging.’ Ik trok mijn arm weg en keek hem opstandig aan. Hij mocht niet weten wat zijn woorden - zijn aanraking - met me deden.

 Hij glimlachte die wijze glimlach, waardoor ik besefte dat hij preciés wist wat hij met me deed, en trok mijn badjas iets omhoog.

 Terwijl ik verschoof, paraat om mijn arm weer in de mouw te steken, gleed het bandje van mijn dunne hemdje over mijn schouder omlaag, en zonder te kijken wist ik dat mijn linkerborst nu voor een groot deel zichtbaar was.

 Ik durfde niet weg te kijken. Mijn wangen gloeiden.

 Maar toen kreeg ik mijn wraak. Ik zag het in die betoverende, viooltjesblauwe ogen. Een vlaag begeerte. Hebbes, dacht ik.

 O, hij verzette zich ertegen. Zijn ene mondhoek verstrakte, en hij haalde diep adem, alsof hij iets wilde afweren.

 Maar uiteindelijk kon hij geen weerstand bieden, kon hij zich er niet van weerhouden zijn blik omlaag te laten glijden.

 ‘Ik heb je zo gemist,’ bracht hij nauwelijks hoorbaar uit.

 ‘Ik jou ook,’ gaf ik zacht toe.

 Zodra de woorden over mijn lippen waren, wilde ik ze terugnemen.

 Hoe kon ik pa zo verraden? Hoe kon ik toegeven dat ik nog steeds gevoelens had voor de man die alles waar ik in geloofde, had verloochend? Die de enige persoon in mijn leven die altijd eerlijk en oprecht tegen me was geweest kwaad had gedaan? De enige man die in me had geloofd en me had gesteund toen ik totaal geen eigenwaarde had gehad?

 Jack leek niets te merken van mijn innerlijke strijd. Het buitenste randje van zijn irissen werd donkerder, en hij gleed van de armleuning om naast me te komen zitten.

 Ik haalde moeizaam adem. Dit was het moment om op de vlucht te slaan, zo ver mogelijk bij hem vandaan te rennen. Maar ik was bevroren, kon me niet verroeren onder de vurige blik in zijn ogen.

 Hij boog zijn hoofd en drukte zachtjes zijn lippen op de mijne. Die simpele aanraking wakkerde een enorme hitte in me aan. Zonder erbij na te denken, deed ik mijn mond open, en zijn tong gleed naar binnen om de mijne te liefkozen. Ik was verloren.

 O, hemel, het was alsof ik thuiskwam. Ik smolt vanbinnen, als de sneeuw die in de lente ontdooit.

 Voorzichtig duwde hij me achterover, en ik ging op de kussens liggen, mijn rug ineens vloeibaar als kwik. Het was alsof al mijn kracht was verdwenen.

 Hij kwam tegen me aan liggen. Ik voelde hoe elke scherpe, harde hoek van zijn gespierde lijf zich tegen mijn zachtheid drukte, en het was alsof er een donzen dekbed over me heen werd getrokken, dik en zo warm dat het bijna ondraaglijk was.

 De tijd leek te vertragen, en ik voelde een vreemde lethargie over me neerdalen. Zijn mond leek overal tegelijk te zijn. Op mijn lippen, in mijn hals, tussen mijn borsten en erop, zacht sabbelend aan mijn tepels. Het was zo intiem, zo vertrouwd dat mijn lichaam er onwillekeurig op reageerde.

 De twijfels van vlak daarvoor vervlogen. Ik genoot van zijn aanraking, koesterde me in de strelingen van zijn grote handen die langzaam naar de opening van de badjas gleden.

 Ik welfde mijn rug hol en voelde zijn hardheid tegen mijn onderbuik. Er ontsnapte een kreetje aan mijn keel, en hunkerend sloeg ik mijn benen om hem heen, hem dichter tegen me aan trekkend.

 Ineens klonk er een hard geluid, waar we allebei van schrokken. Jack vloekte binnensmonds en trok zich terug.

 Verdwaasd schudde ik mijn hoofd, alsof ik uit een door drugs veroorzaakte roes ontwaakte.

 Hij bracht zijn hand naar achteren, haalde zijn pieper van zijn broekriem en keek naar het schermpje. Vervolgens pakte hij zijn telefoon en toetste een nummer in.

 Ik boog mijn hoofd terwijl ik onopvallend mijn tong over mijn onderlip liet gaan om het laatste restje van hem te proeven. Ik wist zeker dat ik hem niet snel weer zou proeven. We hadden een grens overschreden, en dat wisten we allebei. Het zou niet weer gebeuren.

 ‘O’Brien,’ snauwde hij in de telefoon.

 Terwijl hij luisterde, veranderde de lome, sensuele uitdrukking in zijn ogen in een harde blik. ‘Hoelang geleden?’ Hij knikte. ‘Ik kom eraan.’

 Hij verbrak de verbinding en kwam overeind.

 Met het verdwijnen van zijn warme lichaam voelde ik me meteen eenzaam en koud.

 ‘Ik moet even weg. Een van mijn collega’s heeft zich ziek gemeld, en ze komen een man tekort. Er is een groot ongeluk gebeurd op de snelweg.’

 Met trillende vingers trok ik de badjas strakker om me heen. ‘Maak je om mij maar geen zorgen. Ik ga direct naar bed.’

 Hij schudde zijn hoofd. ‘Slechte timing, hè?’

 ‘Nee, heel goede timing juist. We stonden op het punt een fatale fout te maken. Het zal niet meer zover komen.’

 Hij staarde me een ogenblik aan, alsof hij verwachtte dat ik zou terugkrabbelen, maar toen schudde hij zijn hoofd weer. ‘Je hebt gelijk.’

 Hij beende naar de kast en haalde zijn jas te voorschijn. ‘Doe de deur achter me op slot en blijf waar je bent,’ beval hij terwijl hij naar buiten liep. ‘Ik bel wel als het laat wordt.’

 ‘Doe maar geen moeite, daar maak je me alleen maar wakker mee.’

 Ja hoor, hij zou me wakker maken. Het mocht een wonder heten als ik nu nog een oog dichtdeed.

 Zonder nog iets te zeggen trok hij de deur achter zich dicht.

 Mijn hoofd tolde. Toen deed ik iets stoms. Ik liep naar het raam om hem te zien vertrekken. Ik wist dat het kinderlijk was, maar ik wilde hem nog één keer zien voordat hij uit zicht verdween.

 Diep vanbinnen wist ik dat als Jack zijn zin kreeg, hij ervoor zou zorgen dat hij niet voor morgenochtend vroeg terugkwam, in de hoop dat ik tegen die tijd zou zijn vertrokken.

 Hij was net zo verrast en geschokt door de zoen als ik, en we wisten allebei donders goed dat we een grens hadden overschreden die we negen jaar geleden hadden getrokken. Een grens die al veel te lang tussen ons in stond om hem nu ineens te negeren.

 Ik wist dat ik de volgende ochtend in mijn eentje naar het advocatenkantoor zou moeten. Ook al was Craig Gibson inmiddels dood, ik moest pa’s testament bekijken. Iemand anders op het kantoor zou me wel kunnen helpen.

 Als ik geld had gehad voor een hotel, had ik me waarschijnlijk aangekleed en was ik meteen weggegaan. Dat zou ons allebei een hoop ellende besparen.

 Ik leunde tegen de vensterbank, de donkere straat in turend. Het had geijzeld, en het wegdek was spiegelglad. Poeltjes halfbevroren water stonden in de scheuren in het asfalt. Morgenochtend zou alles stijf bevroren zijn.

 Jack verscheen in beeld, en ik keek toe hoe hij op zijn motor af liep. De hak van een van zijn laarzen kwam in een plas terecht, en het dunne ijslaagje kraakte. Hij merkte het niet eens.

 Hij zwaaide een been over het zadel van zijn motor en keek toen omhoog. Er verscheen een lachje rond die volmaakte lippen, de lippen die nog geen vijf minuten geleden zulke verleidelijke dingen met mijn lichaam hadden gedaan.

 Hij had er duidelijk plezier in dat hij me had betrapt. Ik sloeg mijn armen over elkaar, deed net alsof ik alleen naar buiten had gekeken om te zien hoe het op straat was, maar ik wist dat hij zich niet om de tuin liet leiden.

 Jack stak de sleutel in het contact. Met één hand startte hij de motor, met de andere zwaaide hij naar me.

 Ik vertikte het terug te wuiven. Zijn grijns werd breder. Ik werd nijdig, en volgens mij wierp ik hem een vernietigende blik toe. Het leek hem niet te raken.

 Hij reed de stoep af en keerde, en reed vervolgens met brullende motor de straat uit, ergens naartoe op weg. Vastbesloten de wereld te redden. Alles beter dan hier met mij opgesloten te zitten.

 Terwijl ik zijn rug om de hoek van de straat zag verdwijnen, werd mijn aandacht getrokken door een auto die aan de overkant van de straat tot stilstand kwam. Een zwarte Lincoln Town Car gleed het parkeervak direct tegenover het appartement in. De koplampen doofden, maar er stapte niemand uit.

 Ik had het merkwaardige gevoel dat ik werd bespied. Ik stapte bij het raam weg, het feit vervloekend dat Jack geen gordijnen had. Vanachter de wand gluurde ik weer naar buiten.

 Er gloeide iets roods op in de wagen. De bestuurder stak een sigaret op. Het tipje lichtte even op, en toen werd het raampje op een kiertje geopend. Er dreef rook de koude nacht in.

 Iemand hield het appartement in de gaten, daar was ik nu van overtuigd. Ik voelde de blik van degene die achter het stuur zat. Hij speurde de ramen van Jacks woning af, en zijn blik bleef uiteindelijk op mij rusten.

 Ik rende naar de voordeur om te controleren of die op slot zat. Voor alle zekerheid deed ik de grendel een keer extra open en dicht. Mijn handen trilden.

 Terwijl ik terugliep naar het raam, ging de telefoon over.

 Ik verstijfde van schrik. Mijn hart bonkte in mijn keel.

 Ik blikte naar het raam. Stond de auto er nog?

 De telefoon ging opnieuw over, schril en opdringerig.

 Moest ik opnemen?

 Het kon Jack zijn. Of het ziekenhuis dat me probeerde te bereiken in verband met pa.

 Bij de derde keer overgaan pakte ik de hoorn op.

 ‘Hallo?’ zei ik aarzelend.

 ‘Hallo, Killian,’ hoorde ik. Het was een zware stem met een licht Zuid-Amerikaans accent. ‘Een avondje rustig alleen?’

 ‘Met wie spreek ik?’

 ‘Een vriend van je vader. Een vriend die terug wil wat van hem is.’

 ‘Mijn vader ligt in het ziekenhuis. Je zult contact op moeten nemen met zijn advocaat.’

 De stem lachte, een rauw geluid, alsof hij er niet aan was gewend vaak te lachen. ‘O, ik denk niet dat iemand nog contact opneemt met je vaders advocaat. Die rat brandt in de hel waar alle advocaten heen gaan wanneer ze deze aardbol verlaten.’

 De kamer leek te kantelen. Ik zakte op de vloer om te voorkomen dat ik om zou vallen. Mijn maag draaide zich in een knoop. Hoe wist hij dat Gibson dood was? Het was nog niet eens in de kranten verschenen.

 ‘Wat wil je?’

 ‘Wat je vader je heeft gegeven om voor hem te bewaren, Killian.’

 ‘Ik weet niet waar je het over hebt. Hij heeft me niets gegeven.’

 Nou ja, hij had me die verrekte kat gegeven om voor te zorgen, maar dat deed er niet toe. Alsof hij mijn gedachten las, kwam Sweetie Pie op me af dribbelen en schurkte zich tegen mijn dij. Toen ik omlaag reikte om hem te aaien, haalde hij naar me uit. Ik kon me niet indenken dat de mafkees aan de telefoon geïnteresseerd was in een nurkse kater.

 ‘Ik stel voor dat je uitdoktert waar ik naar op zoek bent, want anders dan de twee idioten die de boel vanmiddag hebben verprutst, ben ik niet op mijn achterhoofd gevallen. Als ik iets wil hebben, dan krijg ik het ook. En dit wil ik hebben, binnen vierentwintig uur om precies te zijn.’

 ‘En als ik er niet achter kom wat je wilt?’

 ‘Dan kom ik het zelf halen, schatje. En de manier waarop zal je niet bevallen. Je zult harder gillen dan wanneer dat vriendje van je op dreef is. Denk er maar eens goed over na.’

 De verbinding werd verbroken.

 ‘Hallo? Hallo?’

 Niets.

 Ik drukte op ‘gesprek beëindigen’ en sprong haast uit mijn vel toen de telefoon meteen weer overging.

 ‘Hoor eens, smeerlap, waag het niet hierheen te bellen om me te bedreigen!’ riep ik in de hoorn. ‘Ik heb al gezegd dat ik niet weet wat je zoekt!’

 Op mijn uitbarsting volgde een verbijsterde stilte, en toen klonk Jacks diepe, geruststellende stem vanaf de andere kant. ‘Ik bel alleen maar om je eraan te herinneren dat je de voordeur op de grendel moet doen. Is er iets aan de hand?’

 Ik verstrakte mijn greep op de hoorn. Verdorie. Ik draaide door. Jack mocht niet weten hoe van streek ik was door het telefoontje.

 Ik ademde diep in, gaf mezelf een paar tellen om mijn gedachten op een rijtje te zetten. Hij moest niet naar huis komen spoeden met het idee mij te redden.

 ‘Nee, nee, alles is in orde. Ik schrok gewoon van de telefoon.’

 ‘Wat is er aan de hand, Chili?’

 Door de tederheid in zijn toon en het feit dat hij me Chili noemde, moest ik nog een paar tellen bijkomen voor ik kon antwoorden.

 Hij wachtte, alsof hij zich realiseerde dat ik mijn emoties onder controle moest krijgen. Dat waardeerde ik meer dan hij wist. Sterk zijn, de touwtjes in handen houden, was van groot belang voor me. Volgens mij begreep Jack dat beter dan wie dan ook.

 ‘Vlak nadat jij was vertrokken, werd er een auto aan de overkant geparkeerd. Er stapte niemand uit.’ Ik haalde nog een keer diep adem. ‘Ik weet vrij zeker dat iemand me in de gaten zit te houden.’

 ‘Het is vast gewoon een verliefd stelletje dat zit te zoenen,’ zei hij op sussende toon. ‘Geen reden voor paniek.’

 Alle spieren in mijn lichaam spanden zich aan, en mijn kaken verstrakten. O ja, hij begreep het zo goed. Hij wuifde mijn ongerustheid weg of ik een of andere hysterica was. Het stond me niet aan dat hij er zo luchtig over deed. Door mijn werk was ik een getraind observeerder.

 ‘Dan heb je zeker ook een goede verklaring voor het dreigtelefoontje dat ik net kreeg?’

 Hij bleef even stil. ‘Wat voor telefoontje?’ vroeg hij toen.

 ‘Net voordat jij belde om te zeggen dat ik de deur op slot moest doen.’

 ‘Wie was het?’

 Ik ijsbeerde over de houten vloer. ‘Hoe moet ik dat weten? Hij gaf geen naam - dat doen zulke types meestal niet. Hij bedreigde me alleen maar.’

 Mijn toon was scherp, niet in het minst vergevend omdat hij me nu wél serieus nam. ‘Hij zei dat als ik hem niet gaf wat hij wilde, hij het zelf zou komen halen. En een pikant detail: hij wist dat Gibson dood is.’

 ‘Vertel precies wat hij heeft gezegd, woord voor woord.’ Ik herhaalde alles letterlijk, en Jack was weer even stil. Ik vermoedde dat hij probeerde te bedenken hoe hij zich kon verontschuldigen.

 Maar ik bleek ernaast te zitten. Hij verontschuldigde zich niet. ‘Ik kom eraan,’ zei hij. ‘Niet meer opnemen. Niet opendoen als er iemand voor de deur staat, en blijf bij de ramen uit de buurt. Ik bel Standish om een surveillancewagen te sturen voor die auto. Blijf waar je bent!’

 Hij hing op.

 Zijn autoritaire toon en het feit dat hij zo bruusk ophing, maakten me nog kwader dan ik al was. Waar haalde hij het lef vandaan?

 Vloekend gooide ik de draagbare telefoon op de salontafel.

 Hoe had ik die specifieke tekortkoming in Jack O’Briens persoonlijkheid kunnen vergeten? Hij was nog nooit in staat geweest toe te geven dat hij fout zat. Excuses aanbieden stond voor hem gelijk aan het begaan van een doodzonde.

 Ik liet me op de grond zakken en kroop naar de vensterbank aan de straatzijde. Voorzichtig stak ik mijn hoofd erbovenuit en tuurde de straat in.

 De auto stond er nog steeds. Het raampje aan de bestuurderskant stond nog steeds op een kier, en de rook dreef er in een gestage stroom uit. Klaarblijkelijk zat Jack er mijlenver naast met zijn inschatting dat er een stelletje zat te vozen.

 Terwijl ik naar beneden keek, kwam er een auto de hoek om rijden. Het was een politiewagen.

 Uit de uitlaat van de zwarte wagen kwam plotseling een rookwolk. Kennelijk had de bestuurder de surveillancewagen ook opgemerkt. Hij had de motor gestart, paraat om ervandoor te gaan, maar de agent was hem voor en zette hem klem.

 Ik kwam iets verder omhoog om beter te kijken.

 Het raampje aan de bestuurderskant van de politiewagen ging omlaag, en de agent haakte zijn arm over de deur. Hij wachtte tot de bestuurder van de Town Car zijn raam verder opendeed.

 Met samengeknepen ogen probeerde ik de man achter het stuur te zien, maar zijn gezicht werd verhuld door de schaduw. Of er iemand achterin zat, kon ik evenmin zien - de ramen waren van donker glas, en de straatverlichting was zwak.

 De agent en de man in de Town Car praatten even met elkaar. Toen stak de agent zijn hand uit; waarschijnlijk had hij de bestuurder om zijn rijbewijs en kenteken gevraagd.

 Bezorgd beet ik op mijn lip. Het zat me niet lekker dat de agent zo achteloos deed.

 Pa, ikzelf, zelfs Jack zouden nooit vis-a-vis met een onbekende verdachte hebben geparkeerd. We zouden de auto van achteren hebben benaderd en bij de bestuurder uit de buurt zijn gebleven tot we de zaken onder controle hadden gehad of er versterking was gearriveerd.

 Plotseling stak de bestuurder van de Town Car zijn hand naar buiten. Helaas zat er geen rijbewijs of kenteken in. Zelfs vanaf deze afstand herkende ik de revolver die hij vast had.

 Ik schoot overeind en bonkte op het raam, gilde om de agent te waarschuwen.

 Het was te laat. Ik hoorde twee oorverdovende knallen, en de agent zakte over het stuur. De hand van de schutter verdween weer naar binnen, en een tel later sprong hij aan de passagierskant uit zijn wagen.

 Hij was kort en gedrongen. Eén meter vijfenzestig hooguit. Hij bleef even staan en blikte omhoog, naar het raam waar ik achter stond. Het licht van de straatlantaarn viel precies op zijn gezicht, en ik sloeg elke trek van zijn gezicht op in mijn geheugen. Jong. Tussen de vijf- en achtentwintig. Een donkere huid, een tondeusekapsel en een hoekige kin. Zijn neus was lang met een kromming aan het eind. Zware oogleden onder borstelige wenkbrauwen.

 Hij leek te beseffen dat hij een fout beging en boog zijn hoofd, sprintte de straat in en wierp het wapen onderweg in een container.

 Ik rende naar de telefoon en toetste met bevende vingers het alarmnummer in.
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Zodra ik had opgehangen, deed ik iets waarvan ik wist dat het stom was. Iets vreselijk riskants.

 Ik greep mijn jas, schoot blootsvoets in mijn laarzen en holde naar de lift.

 Terwijl ik op het knopje voor de begane grond drukte, schreeuwde mijn verstand dat ik moest nadenken voordat ik mijn plan doorzette. Maar ik besteedde er geen aandacht aan. Ik was voor alles een politieagent, en de dochter van een politieagent... oké, de pleegdochter van een voormalig politieagent. Maar hoe dan ook de dochter van een politieagent. Geen enkele zichzelf respecterende agent of dochter van een agent zou een collega-agent daar alleen laten liggen nadat hij neergeschoten was door een of andere boef. Ik moest bij hem zien te komen.

 Ik was hem iets verschuldigd, en dat iets was mijn aanwezigheid, ook al was het simpelweg zijn hand vasthouden tot er andere agenten arriveerden.

 Toen ik de voordeur openduwde en de stoep op stapte, gleed ik bijna uit over het laagje ijs op de tegels. De koude nachtlucht had alles bevroren.

 Bij het voelen van de kou trok ik mijn jas dichter om me heen. Toch voelde ik de wind nog onder de stof van Jacks badjas door kruipen. Half schaatsend bewoog ik me naar de nog stationair draaiende surveillancewagen.

 Zelfs door het gesloten raam aan de passagierskant heen kon ik de radio als een hysterische kip horen kakelen. De centralist riep beurtelings om assistentie en probeerde tot de man die over het stuur lag door te dringen.

 Ik rende naar de andere kant, me verwoed vastklampend aan het koude metaal om te voorkomen dat ik onderuit zou gaan. Toen ik aan de bestuurderskant tot stilstand kwam, stak ik mijn hand naar binnen en drukte mijn vingers tegen de nek van de man.

 Er ging een golf van opluchting door me heen. Onder mijn vingertoppen voelde ik een duidelijke hartslag. Toen ik mijn hand terughaalde, zat hij echter onder het bloed. Mijn slapen bonsden. De agent was zwaargewond.

 Ik rukte het portier open en trok hem de auto uit. Hij was loodzwaar. Hij viel opzij, zijn armen zinloos maaiend terwijl ik hem op de straat neerlegde.

 Ik kreunde onder zijn gewicht, en het kostte me moeite te voorkomen dat ik onder hem kwam vast te zitten. Ik draaide hem op zijn rug. Zijn pet viel af. Ik zag zijn kort opgeschoren bruine haar en de onschuldige sproetjes op zijn mopsneus.

 Zijn mond vormde een volmaakte cirkel, alsof iemand hem compleet had verrast. Van wat ik vanaf mijn post bij het raam had gezien, was dat ook het geval geweest. Het joch had niet verwacht dat de boef een wapen zou trekken. Ik noemde hem joch, omdat hij niet ouder kon zijn dan twee-, drieëntwintig. Zo van de academie, waarschijnlijk.

 Opnieuw voelde ik zijn pols. Nog steeds regelmatig. Ik boog me voorover en drukte mijn oor tegen zijn borst. Hij ademde. Ik ging op mijn hurken zitten en speurde zijn lichaam af. Er verspreidde zich bloed over zijn linkerarm, naar zijn oksel toe.

 Zodra ik zijn jack en shirt open had getrokken, slaakte ik een zucht van verlichting. Het joch was zo slim geweest zijn kogelvrije vest aan te trekken. Groentjes wilden wel eens overmoedig zijn.

 De kogel had zijn borst gemist en was in het vlezige deel van zijn schouder gedrongen. Hij zou er weinig aan overhouden. Hij mocht van geluk spreken.

 In de verte hoorde ik sirenes naderen.

 Ik greep zijn hand vast en boog me naar hem toe om in zijn oor te fluisteren: ‘Volhouden, jongen, ze komen eraan. Je maatjes zijn onderweg.’

 

Ik zat op een versleten leren bank op de tweede verdieping van het politiebureau van Syracuse. Hoewel een zwaargebouwde brigadier met vriendelijke ogen me een deken gegeven had om om mezelf heen te slaan, kon ik om de een of andere reden niet ophouden met rillen. Door het koude wegdek was mijn lichaamstemperatuur te ver gedaald om ooit nog op te warmen.

 Ik trok mijn benen tegen mijn borst, sloeg mijn armen er strak omheen om zo de warmte vast te houden. Diep vanbinnen, onder mijn ribben, trilde ik zo hard dat mijn ingewanden in duizenden scherven uiteen leken te vallen.

 Met brandende ogen staarde ik de ruimte in. Standish stond met wat collega’s verderop ergens over te ruziën, zo te horen.

 Het kon me weinig schelen. Ik was inmiddels al negenentwintig uur op, en ik was uitgeput. Als iemand me mijn naam zou vragen, wist ik niet zeker of ik het juiste antwoord zou kunnen geven. Vermoedelijk zou ik een black-out krijgen, wat in zekere zin een zegen zou zijn.

 Ze zouden vast willen dat ik het fotobestand doorkeek, of hielp bij het maken van een compositietekening, maar ik wist niet hoelang ik mijn ogen nog open kon houden. Of helder genoeg kon nadenken om iemand van dienst te zijn.

 Kennelijk werkte de deken toch, want ineens begon ik het wat warmer te krijgen. Het begon in mijn tenen en verspreidde zich langzaam door mijn hele lichaam. Ik liet mijn hoofd tegen het zachte leer van de rugleuning rusten en sloot mijn ogen. Ik wilde gewoon heel even bijkomen.

 Ik doezelde weg. Het was prettig, en alles om me heen vervaagde. De stemmen van de kissebissende mannen werden zachter en vermengden zich met de achtergrondgeluiden.

 Ik moest in slaap zijn gevallen, want het volgende dat ik wist, was dat er iemand aan me stond te schudden en mijn naam riep.

 Mijn ogen schoten open en ik kwam overeind.

 Jack.

 Verwoed wreef ik in mijn ogen om mijn tranen van opluchting te verbergen. ‘Waar kom jij vandaan?’

 ‘Elliot heeft me gebeld. Hij zei dat je misschien een lift naar huis nodig had.’ Hij keek net zo vermoeid als ik me voelde. ‘Hij zei dat je al ongeveer een uurtje lag te pitten.’ Hij sloot zijn hand om mijn bovenarm en begon me omhoog te helpen.

 ‘Moet ik dan geen foto’s bekijken?’ Het ergerde me dat ik zo blij was een bekend gezicht te zien. Waarom verraadde mijn hart me, terwijl ik hem op afstand moest houden om mezelf te beschermen?

 Ik herinnerde mezelf eraan dat ik er niet van hield te worden bemoederd, en al zeker niet door iemand die ik al jaren geleden had afgeschreven.

 ‘Maak je daarover maar geen zorgen. Elliot heeft een telefoontje uit het ziekenhuis gekregen. Bobby Zander is bij bewustzijn gekomen, vlak voordat hij de operatiezaal in ging. Hij kon vertellen dat hij de schutter had herkend.

 Een onbeduidend boefje dat Iggie Dansk heet. Hij hoort nergens bij, schijnt een freelancer te zijn. Ze hebben al een arrestatiebevel voor hem uitgevaardigd.’

 Standish dook naast Jack op. ‘Voor het ochtend is, zit die vent achter de tralies.’

 Te horen aan zijn stem, liep hij over van zelfvertrouwen. Met datzelfde zelfvertrouwen had hij vast ook tegen mijn pleegbroers en -zussen gezegd dat hij de idioten die pa hadden aangereden, wel zou vinden. Mij boezemde zijn bravoure echter weinig vertrouwen in, aangezien hij op dat gebied nog geen enkele vooruitgang had geboekt.

 ‘Waarom denk je dat hij voor Jacks appartement stond te wachten?’ vroeg ik.

 ‘Ofwel iemand had hem ingehuurd om Jack in de gaten te houden, wat mij hoogst onwaarschijnlijk lijkt omdat hij hem niet is gevolgd toen hij vertrok,’ antwoordde Standish. ‘Ofwel hij is ingehuurd om jóu in de gaten te houden.’

 ‘Maar waarom?’ vroeg ik verward. ‘Ik snap er niets van. Ik heb al meer dan negen jaar geen voet in Syracuse gezet. Ik heb hier helemaal geen contacten, op pa en mijn pleegbroers en -zussen na. En als die me willen zien, komen ze naar de Adirondacks. Ik kom hier nooit naartoe.’

 ‘Dat heb ik gemerkt,’ zei Jack met een onmiskenbaar verwijtende ondertoon.

 Ik negeerde zijn commentaar. Wat wilde hij dat ik zei? Hij wist maar al te goed waarom ik nooit hierheen kwam - om hem, en de pijnlijke herinneringen.

 Standish leek aan te voelen dat het gesprek een andere lading had gekregen. Aan zijn gezicht zag ik dat hij blij was er niet bij betrokken te zijn. Zoals voor de meeste agenten opging, maakten emoties hem alleen maar nerveus.

 Hij verplaatste opgelaten zijn gewicht van de ene voet op de andere. ‘Luister, ik ga eens kijken of ik dat kleine ettertje van een Iggie op kan pakken op een van zijn vaste stekken. Ik zie jullie nog wel.’ Hij knipoogde naar me. ‘Wees voorzichtig, Killian. Het was leuk je te zien, al zijn de omstandigheden nog zo triest.’

 Hij kuierde weg, met het typische politieloopje waarmee ik maar al te bekend was. Ik wilde hem terugroepen en hem als bliksemafleider tussen mij en Jack gebruiken, maar hij was al verdwenen voordat ik mijn mond open kon doen.

 ‘Kom op, je ziet er belabberd uit,’ zei Jack, zijn hand uitstekend om me van de bank te helpen. ‘Ik neem je mee naar huis. Je hebt een goede nachtrust nodig.’

 ‘Bedankt voor het compliment.’ Ik sloeg zijn hand weg en kwam zelf overeind. De deken hield ik om, en ik weerstond de aandrang mijn hand door mijn verwarde haar te halen om het te fatsoeneren. ‘Ben je nog iets te weten gekomen over Craig Gibson?’

 ‘Zoals?’

 ‘Zoals de reden waarom hij bij pa in huis was? Of waarom pa hem had ingehuurd?’

 Het licht in Jacks ogen leek heel even te doven, alsof hij probeerde zijn gedachten te verbergen.

 Het was een vertrouwde aanblik. Een verschijnsel dat ik duizenden keren had gezien toen we met elkaar omgingen, wanneer hij probeerde te verhullen waar hij op zijn werk mee bezig was omdat hij bang was dat ik erdoor van streek zou raken.

 Het was het soort blik dat Claire even vaak in pa’s ogen moest hebben gezien, besefte ik. In de loop der jaren had ik gezien hoe agenten hun dierbaren beschermden - dingen voor hen achterhielden die te angstaanjagend waren. Te echt. En ook al was Jack geen agent meer, hij had nog steeds die blik, die houding. Op het moment kon ik die houding niet waarderen. Hij leek te vergeten dat ik nu de agent was, en hij degene die aan de zijlijn stond.

 ‘Vertel op, O’Brien,’ snauwde ik.

 Hij was zo beleefd verbaasd te kijken, alsof hij niet wist waar ik op doelde, maar uiteindelijk zei hij: ‘Ik weet niet waarom pa hem heeft ingeschakeld, maar ik heb uit betrouwbare bron vernomen dat Gibson niet voor de meest frisse types werkte. En zijn compagnon doet allerlei zaken voor Handler Ortega.’

 Ik kreeg een vieze smaak in mijn mond. ‘Handler Ortega?’

 Jack knikte kort. Hij zocht zorgelijk mijn gezicht af. Hij wist als geen ander wat die naam voor me betekende, welke herinneringen hij bij me opriep. ‘Luister, Chili, het spijt me vreselijk, maar de officier van justitie heeft het bevestigd. Gibson en zijn partner werken voor Ortega.’

 Ik liet me weer op de bank neerzakken. Het was alsof iemand in één keer al het bloed uit mijn lichaam zoog. Ik voelde me licht in het hoofd, duizelig.

 Kennelijk was ik wit weggetrokken, want Jack drukte mijn hoofd tussen mijn knieën. ‘Haal een paar keer diep adem.’

 Ik veegde zijn hand weg en ging weer rechtop zitten. ‘Het gaat best,’ loog ik. Ik durfde niet op te staan, zo slap voelden mijn knieën aan. ‘Pa kan nooit iets te maken hebben met mensen die voor Ortega werken.’

 ‘Standish heeft het rechtstreeks van de officier, Chili.

 Hij weet waar hij het over heeft. Gibsons firma staat bij Ortega op de loonlijst.’

 Bij die laatste woorden begon mijn bloed weer te stromen. Woede kon een ijzersterke drijfveer zijn.

 Ik stond op en liep Jack voorbij. ‘Uit de weg, ik heb frisse lucht nodig. Je probeert gewoon je daden tegenover pa te rechtvaardigen - je getuigenis waardoor hij aan de galg belandde.’

 Ik deed mijn best hem voor te blijven, maar met zijn lange benen wist hij me gemakkelijk bij te houden. Terwijl we de ruimte uit liepen, drukte hij zijn handpalm tegen mijn onderrug, een onbewust, normaal gesproken hoffelijk gebaar om me door de dubbele deuren te leiden.

 Hoewel ik wist dat hij er niets mee bedoelde, voelde ik mezelf verstijven, en uit alle macht bouwde ik de muur weer op die ik nodig had om hem op afstand te houden.

 Ik voelde de warmte van zijn hand door de deken heen, zelfs door mijn jas en zijn badjas, direct in de poriën van mijn blote huid eronder dringen. Het was heet genoeg om de huid van een rijpe perzik te verschroeien, en dat was precies hoe ik me voelde - zo beurs en kwetsbaar als een rijpe perzik. Verdorie. Waarom had hij nog zo’n effect op me?

 Zonder iets te zeggen begon ik harder te lopen om het contact te verbreken. Hij raakte me niet meer aan terwijl we de lift naar de begane grond namen en de koude nacht in stapten, op weg naar het parkeerterrein.

 De stilte tussen ons was geladen met negen jaar pijn. Nog erger, de stilte was doordrenkt met herinneringen aan zulk wantrouwen, zulke onuitgesproken woede en razernij, dat ik er zeker van was dat ik het nooit zou kunnen verkroppen. Zelfs niet als ik dat wilde, waarvan ik op de een of andere manier wist dat het niet zo was.

 Want Jack O’Brien had geholpen Charlie Orzinski te veroordelen voor het verkopen van geheime informatie aan de grote drugsdealer Handler Ortega, en nu wilde hij me ook nog laten geloven dat pa dezelfde gluiperige advocaat als Ortega gebruikte.

 

Een kwartier later liet ik mijn hoofd tegen de wand van Jacks lift rusten en sloot mijn ogen. Mijn knieën leken het elk moment te kunnen begeven. Inmiddels was ik meer dan dertig uur achtereen op de been.

 ‘We moeten het ziekenhuis bellen als we zo boven zijn,’ zei ik.

 ‘Ik heb al vanaf het politiebureau gebeld. Drake zei dat er geen verandering was.’

 Sweetie Pie kwam ons tegemoet trippelen. Hij blies naar Jack toen die de fout beging te bukken om hem te aaien. Vervolgens wond hij zich spinnend om mijn benen om me te laten weten dat hij het niet fijn vond dat ik zo lang was weggebleven.

 Ik bukte en pakte hem op, streelde zijn dikke, weerbarstige vacht glad. Zijn gespin steeg tot het niveau van een buitenboordmotor.

 Toen Jack zijn hand uitstak om zijn kopje te strelen, blies Sweetie Pie opnieuw, en hij haalde fel naar hem uit.

 Er verscheen een akelige kras in Jacks handrug. ‘Verdorie! Waarom heeft die kat zo’n hekel aan me?’

 ‘Hij heeft mensenkennis.’

 ‘O, wil je soms zeggen dat hij niks met me te maken wil hebben omdat ik tegen pa heb getuigd?’

 Daar was het, de onuitgesproken wrok die zolang tussen ons in had gehangen.

 ‘Nou, nu je het zegt, dat lijkt me een behoorlijk goede reden om je hartgrondig te haten, ja.’

 ‘Ik heb alleen maar mijn plicht gedaan, Chili.’ Hij zoog op zijn hand en schudde die heen en weer in een zinloze poging het schrijnen tegen te gaan. ‘Ik ben hem niet spontaan aan gaan geven uit persoonlijk winstbejag of iets dergelijks. Ik werd door Interne Zaken opgeroepen voor een gesprek. Wat had je dan verwacht dat ik deed?’

 ‘Ik had verwacht dat je de waarheid zou vertellen en zou zeggen dat Charlie Orzinski het korps nooit zou verraden.’

 Jack zuchtte gelaten. ‘Dat kon ik niet doen - het was een leugen geweest. Pa had informatie verkocht aan Ortega, daar kon ik niet omheen. Ze hadden hem in hun klauwen. Pa wist dat. Waarom denk je anders dat hij zichzelf de volgende dag heeft aangegeven?’

 ‘Hij heeft zichzelf aangegeven omdat hij niet kon bevatten dat degene van wie hij hield als van zijn eigen vlees en bloed hem erbij had gelapt. Hij wilde niet dat je voor een tuchtraad werd gesleept en beschuldigd werd van leugens, van het moedwillig beschadigen van de reputatie van een collega.’

 Vanaf de andere kant van de kamer staarde ik hem aan. Ik probeerde verwoed hem te laten begrijpen hoezeer hij de man had verraden die in hem geloofde, die alles voor hem over had gehad.

 ‘Hij hield van je, Jack. Hij hield van jou nog meer dan van alle anderen. Hij geloofde in je, adoreerde je meer dan hij een eigen zoon had kunnen adoreren, als hij die had kunnen hebben. Maar jij hebt hem laten zakken. Hem bedrogen op het moment dat hij je het hardste nodig had.

 Hem trap op trap verkocht. Had ik dat zomaar moeten vergeten?’

 Er brandden tranen in mijn ogen, en het feit dat ze zo gemakkelijk opkwamen, frustreerde me mateloos. Ik wilde wanhopig graag sterk zijn, Pa’s kant van het verhaal vertegenwoordigen zonder mijn zelfbeheersing te verliezen. Ik wilde Jack zijn verraad inpeperen.

 In plaats daarvan stroomden er tranen over mijn wangen. Toen ik de zoute smaak op mijn lippen proefde, voelde ik mijn hart nog bitterder worden dan eerst. Ik kon en zou hem niet toelaten. Hij was de vijand.

 Alsof hij mijn wanhoop zag, stak Jack zijn hand uit en streek zachtjes de tranen van mijn wang. De aanraking van zijn huid op de mijne leek de bitterheid te doen smelten, en dat maakte me alleen nog maar zwakker, nog slechter in staat voor pa op te komen.

 Ik wilde niet dat Jack me troostte. Ik wilde geen medelijden van hem. Ik wilde dat hij eerlijk toegaf dat hij de man had verraden die zo van hem had gehouden.

 Jacks liet zijn hand naar mijn rug glijden en trok me tegen zich aan. De onvoorstelbare kracht van zijn lichaam was iets waartegen ik me niet kon verzetten. Mijn heup raakte de zijne en paste ertegenaan alsof hij op maat was gemaakt.

 Hij boog zijn hoofd, drukte zijn lippen op mijn oor. ‘Ik wilde hem niet kwetsen, Chili, dat zweer ik. Ik dacht dat als pa de waarheid vertelde en de officier gaf wat hij wilde - Handler Ortega op een zilveren dienblaadje - ze wel een schikking met hem zouden treffen. Dat ze hem met vervroegd pensioen zouden laten gaan. Dat hadden ze in elk geval tegen mij gezegd.’

 ‘Hoe kon hij een schikking treffen terwijl hij helemaal niet had gedaan waar ze hem van beschuldigden? Waarom geloofde jij dat hij iets zou bekennen wat hij niet had gedaan?’ Ik sprak de woorden uit tegen de stof van zijn shirt; mijn lippen bewogen tegen de hardheid van zijn borstkas.

 ‘Hij was schuldig, lieverd. Ik weet dat je daar niet aan wilt, maar hij heeft informatie aan Ortega verkocht. Daar kunnen we niet omheen.’

 Sweetie Pie koos dat moment om nog eens naar Jack uit te halen. Zijn klauwen lieten een mooie haal achter in zijn nek.

 Jack sprong achteruit en legde zijn hand in zijn hals. ‘Allemachtig, kun je dat gestoorde beest niet in bedwang houden?’

 Bij het zien van het bloed op zijn kraag schrok ik. Ik klemde Sweetie Pie dichter tegen me aan en hield met mijn onderarm zijn voorpootjes tegen. Hoezeer ik Jack zijn verraad van pa ook kwalijk nam, ik wenste hem niets kwaads toe.

 ‘Sorry, ik denk dat hij gewoon van slag is. Hij mist pa net zo erg als ik.’ Ik liep naar de badkamer. ‘Ik haal wat ontsmettingsmiddel en een pleister.’

 Jacks wond verzorgen was wel het minste wat ik kon doen, ook al wist ik dat het moeilijk zou zijn het gezicht aan te raken dat zoeven nog tegen het mijne had gedrukt en mijn hele lichaam in vuur en vlam had gezet. Hemel, geef me kracht, bad ik.

 ‘Het gaat wel,’ zei hij. ‘Hou dat mormel alleen wat beter in de gaten.’

 Ik pakte wat spulletjes uit het medicijnkastje, zette Sweetie Pie op de rand van het bad en deed de deur achter me dicht. Zijn krijs van protest stierf weg. Ik kon de twee beesten maar beter even bij elkaar uit de buurt houden.

 Nadat ik wat ontsmettingsmiddel op een gaasje had gedruppeld, gebaarde ik dat Jack op de bank moest gaan zitten. Hij stribbelde niet tegen.

 Ik trok zijn kraag opzij en depte de krab voorzichtig.

 Hij schokte. ‘Mens, wat gebruik je daarvoor? Aansteker benzine?’

 ‘Gewoon peroxide. Prikt zeker, hè?’

 ‘Vreselijk.’ Hij keek op en wierp me een sluwe grijns toe. ‘Misschien gaat het over als je er een kusje op geeft.’

 Onwillekeurig grijnsde ik terug, maar hoe aanlokkelijk de suggestie ook was, ik wist dat het een val was waar ik niet in mocht lopen. ‘Gedraag je, of ik giet de hele fles over je heen.’

 ‘Oké, oké, ik zal braaf zijn.’ Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Weet je, vroeger was je veel meer in voor een geintje. Volgens mij heeft je carrière als agent je gevoel voor avontuur om zeep geholpen.’

 Ik negeerde zijn opmerking en plakte een pleister over de wond. ‘Zo, beter.’

 Ik liep terug naar de badkamer en zette het peroxideflesje terug. Met Sweetie Pie in mijn armen liep ik naar het afgeschermde slaapgedeelte.

 ‘Wat ga je doen?’

 ‘Naar bed. Ik ben op, en ik heb morgen een lange dag voor de boeg. Ik hou Sweetie Pie wel bij me.’

 ‘Wat voorspelbaar.’

 Ik draaide me naar hem toe. ‘Hoe bedoel je?’

 ‘Om zo weg te lopen en die kat als bescherming gebruiken.’

 Ik lachte. ‘Zou het werken?’

 ‘Vertel jij het maar,’ zei hij zacht.

 Zijn blik ontmoette de mijne, en mijn mond werd droog. Ik trok mijn tong los van mijn verhemelte en slikte moeizaam.

 ‘Welterusten, Jack.’

 ‘Welterusten, Chili. Slaap lekker.’

 Ik dook achter de afscheiding en liet me op het bed neervallen. Al mijn zenuwuiteinden stonden in de brand, me uitscheldend voor lafaard.

 Slaap lekker?

 Sweetie Pie was mijn laatste hoop. Ik bad dat het chagrijnige beest boven op me zou komen liggen en me de hele nacht op mijn plaats zou houden.

 Het zou een lange, eenzame nacht worden met alleen een schurftige kat en mijn herinneringen als gezelschap.

 

De volgende ochtend werd ik al voor de wekker wakker, een gewoonte die ik al jaren had. In feite had ik nog nooit in mijn leven een wekker hoeven zetten. Het was alsof ik ’s avonds naar bed kon gaan en mijn hoofd kon programmeren op de tijd dat ik op wilde staan.

 Deels kwam dat doordat ik was opgegroeid in een chaotisch huishouden, waar je nooit wist wie of wat op je af zou kunnen komen. Dus had ik geleerd licht te slapen en bij het minste geringste geluid wakker te worden. Zelfs in de jaren dat ik in het veilige Orzinskihuishouden had gewoond, was daar geen verandering in gekomen.

 Halfzes, zag ik op de digitale klok op het nachtkastje. Mijn afspraak op Gibsons kantoor was pas om tien uur, dus ik had de tijd om nog wat uurtjes bij te slapen, maar ik wist dat de kans dat ik nog een oog dicht zou doen klein was. Ik was een gewoontedier, en mijn innerlijke klok zei dat het tijd was om uit de veren te komen.

 Ik besloot naar Jacks keuken te sluipen, een pot koffie te zetten en mijn dag te plannen. Ik trok zijn badjas aan, haalde de ceintuur strak aan en liep op blote voeten over de koele houten vloer.

 Terwijl ik langs de bank liep, realiseerde ik me dat het niet nodig was zachtjes te doen. De dekens lagen keurig opgevouwen op een hoek, met het kussen erbovenop. Er lag een briefje bij in Jacks handschrift.

 

Ben gisteravond laat opgeroepen. Een van de jongens vroeg of ik voor hem wilde invallen. Ik slaap vannacht op de kazerne; dat is voor jou ook minder ingewikkeld. Dan kun je voor Sweetie Pie zorgen en hoef je je niet druk te maken over waar je moet logeren. Je mag alles gebruiken wat je nodig hebt. Standish zorgt dat er een agent voor de deur staat om de boel in de gaten te houden. Ik zie je om tien uur wel bij Gibson op kantoor.

 

Jack

 

P.S.: Zorg ervoor dat die kat mijn nieuwe bank niet ruïneert!'

 

Oké, ik gaf het toe. Er voer een steek van spijt door me heen terwijl ik het briefje opvouwde en in de zak van mijn badjas stak. Goed, ik was nog steeds kwaad op hem, maar de elektriciteit die tussen ons knetterde wanneer we bij elkaar waren, was onmiskenbaar.

 Ik haalde mijn schouders op. Jack had gelijk. De nieuwe regeling was een stuk eenvoudiger. Ik moest mijn aandacht op pa’s toestand richten en op het oplossen van het mysterie dat rond zijn aanrijding hing. Dat kon ik onmogelijk doen als ik constant aan Jack dacht, en aan de relatie die negen jaar geleden stuk was gelopen.

 Ik nam me voor Gibsons kantoor te bellen en de afspraak te vervroegen naar negen uur. Ik wilde er weer weg zijn voordat Jack opdook.

 Na wat gerommel door de roestvrijstalen keukenkastjes vond ik de koffie. Ik glimlachte. Hetzelfde merk dat Claire elke ochtend voor pa had gezet. Het was geen verrassing dat Jack precies dezelfde gebruikte. Voor hem geen chique fijnproeversmaling: gewoon een eenvoudige koffie, zo sterk gezet dat een neushoorn er steil van achterover zou slaan.

 Ik vulde een filter, schonk water in het reservoir van het apparaat en schakelde het in. Terwijl de koffie begon te lopen, liep ik naar de badkamer om een warme douche te nemen. Ik was halverwege toen de telefoon overging.

 Het moest Jack zijn, bedacht ik met een grijns. Hij wist dat ik altijd vroeg opstond, en hij dacht waarschijnlijk dat ik de weg niet kon vinden zonder wat aanwijzingen. Grappig zoals mannen denken dat vrouwen niets kunnen vinden in hun woning. Ze beseffen niet dat we de boel binnen twee minuten na binnenkomst al hebben verkend.

 Ik pakte de telefoon op. ‘Ja?’

 ‘Je begrijpt natuurlijk dat die boodschap van gisteravond voor jou was bedoeld?’

 Het was dezelfde stem als van het dreigtelefoontje van gisteravond.

 Mijn hart sloeg een slag over, maar ik wist mijn stem rustig te houden. ‘Het is heel duidelijk overgekomen. Maar helaas kan ik er niets mee, want ik heb geen idee wat je denkt dat ik van je heb.’

 ‘Misschien kom je er vandaag wel achter,’ zei de stem gladjes.

 ‘Wie weet. Of misschien komt de politie er vandaag achter wie je bent en hang je.’ Ik pauzeerde om die opmerking door te laten dringen en voegde er toen aan toe: ‘Besef je wel dat ze weten wie dat kruimelcrimineeltje was dat je hebt ingehuurd, en dat die agent heeft neergeschoten? Binnen een mum van tijd hadden ze hem met jou in verband gebracht.’

 Het reptielachtige geluid van zijn gelach glibberde over de lijn. ‘Wees gerust, met hem heb ik al afgerekend. En jij ligt straks naast hem als je mijn bezittingen niet teruggeeft.’

 Ondanks de angst die langs mijn rug omhoogkroop, wist ik mijn stem neutraal te houden. Onaangedaan. ‘Je zult een meer specifieke aanwijzing moeten geven. Ik kan je niet volgen.’

 ‘O, die krijg je wel, schat. Ik ben zelfs van plan je allerlei aanwijzingen te geven. Boodschappen waardoor je je realiseert dat het me menens is.’

 De verbinding werd verbroken.

 Trillerig liet ik mijn adem ontsnappen. Ik overwoog Jack te bellen en hem te vertellen wat er zojuist wat gebeurd, maar toen bedacht ik me dat dat nergens op sloeg.

 Standish was degene die ik moest benaderen. Jack was niet meer bij de politie, hij kon niets uitrichten. Een klein stemmetje in mijn achterhoofd fluisterde dat de reden dat ik Jack wilde bellen, eerder te maken had met mijn behoefte aan zijn geruststellende stem dan iets anders.

 Aangezien ik echter al besloten had dat we elkaar uit de weg moesten gaan, koos ik het nummer dat Standish me de vorige avond had gegeven.

 Het kantoor van Gibson & Pratt was gevestigd in een historisch pand op South Salina Street, midden in het centrum van Syracuse. De benedenverdieping van het pand herbergde het Landmark Theater, de laatst overgebleven functionerende schouwburg in de stad.

 Een groot podium, pluchen stoeltjes en tonnen aan bladgoud waren gebruikt om de rijke cliënten tevreden te stellen die niets anders te doen hadden dan geld inzamelen om het elegante monument in optimale conditie te houden.

 In mijn jeugd was ik er ooit met Claire heen geweest, voor een kerstvertoning van de Notenkraker. De hele voorstelling had ik met mijn mond open gezeten van verwondering, ervan overtuigd dat ik in een sprookje terecht was gekomen.

 Tot drie maanden daarna had ik balletles genomen. Charlie had de lessen betaald en aan het einde van het eerste trimester een behoorlijk gênant recital bijgewoond. Bij de ijscoupes na afloop in Friendly’s hadden we samen lachend geconcludeerd dat een onhandige, slungelige dertienjarige wildebras als ik nooit een prima ballerina zou worden. Ik was blij geweest dat ik weer met de jongens mocht honkballen op het lege veldje verderop in de straat, maar ik was het theater nooit vergeten.

 Zo te zien werden de kantoren boven de schouwburg nu voor grof geld verhuurd. Kennelijk ging het Gibson & Pratt voor de wind.

 ‘Chique locatie,’ mompelde ik in mezelf terwijl ik uit mijn voertuig klom en vanaf het trottoir omhoog staarde. Eerder die ochtend had ik een taxi naar het ziekenhuis genomen om te kijken hoe het met pa ging. Daarvandaan had ik naar Gibsons kantoor gebeld en een afspraak gemaakt met zijn partner. Ook had ik inmiddels mijn Neon opgehaald.

 Ik stapte de lift uit en liep de lobby in. Het was een open ruimte met gigantische ramen en een deftige uitstraling. Dikke, handgeweven tapijten bedekten de donkere parketvloer, die tot hoogglans was gepoetst. Overal stonden verse bloemen overwegend orchideeën en gladiolen - in verschillende duur uitziende kristallen vazen.

 Het meubilair was modern wit, waardoor alles een steriele uitstraling kreeg. Het stond buiten kijf dat het interieur de clientèle imponeerde - en het maakte duidelijk dat hun het vel over de neus werd gehaald voor elke keer dat Gibson & Pratt een facturabel uur kon noteren.

 Vanachter de balie nam de receptioniste me van top tot teen op met haar geringschattende, onberispelijk opgemaakte blauwe ogen.

 Ik zuchtte inwendig. Blijkbaar paste mijn voorkomen niet bij haar idee van het soort persoon dat haar werkgever bezocht.

 Achter haar glimlach ging minachting schuil. Een soort ik-zie-dat-je-hier-verkeerd-bent-maar-ik-zal-je-wel-door-verwijzen-naar-het-juiste-adresblik.

 Ik verdrong mijn ergernis. Jammer dat Jack niet bij me was. Met zijn charme en uiterlijk was ze in twee tellen om geweest en zou ze zich hebben uitgeput om ons te helpen.

 ‘Kan ik u helpen?’ vroeg ze met hese stem.

 Ik vroeg me af waarom mijn stem nooit zo klonk, hoe hard ik ook mijn best deed hem een octaafje omlaag te krijgen.

 Vlug liet ik mijn blik over het geëtste naambordje op haar balie glijden, en ik glimlachte beleefd. ‘Dat denk ik wel, Heather.’

 Ze wachtte af, een verveelde uitdrukking op haar gezicht. Blijkbaar had mijn charme minder effect dat die van Jack zou hebben gehad.

 ‘Ik kom voor Catherine Pratt,’ zei ik.

 ‘Hebt u een afspraak met Ms. Pratt, Miss...’

 ‘Ms. Killian Cray. Ik heb vanochtend vroeg gebeld. Ik had oorspronkelijk om tien uur een afspraak met Mr. Gibson. Ms. Pratts secretaresse zei dat het prima was als ik in plaats daarvan om negen uur bij Ms. Pratt kwam.’

 Er schoof een verontruste blik over het gezicht van de vrouw, waaruit ik opmaakte dat ze het nieuws van Gibsons afspraakje met de lijkschouwer al had ontvangen. Ik moest het haar echter nageven: ze herstelde zich razendsnel.

 ‘Momentje alstublieft.’ Met haar vuurrode, klauwachtige nagels tikte ze wat toetsen op haar telefoon in, en ze sprak zacht in de hoorn. Een ogenblik later legde ze neer en keek op. ‘Als u even plaats wilt nemen, komt Ms. Pratt u zo halen.’

 Ik liep naar het zithoekje rechts van de balie en plofte neer op de witte leren bank. Het dikke kussen zuchtte onder me terwijl ik wegzonk. Heel wat comfortabeler dan de harde bank op het politiebureau. Misschien moest ik eens overwegen om ’s avonds rechten te gaan studeren.

 Aan de andere kant ging een deur open, en een lange, slanke vrouw in een flitsend krijtstreeppakje stapte op stilettohakken de lobby in. Haar volmaakt honingblonde haar was op kinlengte recht afgeknipt en glad geföhnd. Ze glimlachte, maar haar ijsblauwe ogen waren hard en vlak, zonder een spoor van warmte. Overduidelijk een neplach.

 Deze vrouw was klaar voor de strijd, begreep ik. Ze zou geen duimbreed toegeven als het aankwam op informatie over Charlie. Er was een grens getrokken, en ik stond aan de tegenoverliggende zijde.

 Intuïtief besefte ik meteen dat ze een haai was. Een dodelijke haai.

 Ze kwam over als het type dat een kleiner visje in een tijd van seconden doormidden kon hakken, fileren en verorberen. Ik hoopte maar dat ik niet zo’n klein visje was waar ze op aasde. Op de een of andere manier wist ik dat als Catherine die haaientanden in me zou zetten, ik opgeslokt zou zijn voor ik ook maar besefte wat er gebeurde.

 Ze ontblootte haar spierwitte tanden en stak haar hand uit. ‘Ms. Cray, neem ik aan.’

 Ik sloot mijn hand om haar elegante, perfect gemanicuurde vingers. ‘Aangenaam, Ms. Pratt. Fijn dat u zo snel tijd voor me had.’

 Ze leek me in één oogopslag te taxeren en te min te bevinden. Ik hield mezelf voor dat dat kwam omdat ik maar drie uur had geslapen en er afgetrokken uitzag. Maar het feit dat ik mijn standaardoutfit aanhad - een gekreukelde katoenen broek, een T-shirt en een fleecevest onder een te wijd donsjack - had waarschijnlijk meer invloed op haar reactie.

 Als het op mode aankwam, bevond ik me absoluut niet op Ms. Pratts niveau, en dat had ze binnen twee tellen gezien. Ze keek zoekend over mijn linkerschouder.

 ‘Ik dacht dat Mr. O’Brien met u mee zou komen.’

 ‘Ik vrees dat hij al iets anders te doen had.’

 Haar blik schoot terug naar de mijne. De flard interesse die in haar ogen oplichtte was onmiskenbaar, en ik besefte direct dat ze Jack kende en dat er iets tussen hen speelde of had gespeeld. Opvallend hoe een ex-vriendin zoiets kon weten over haar voormalige minnaar.

 Niet dat het me verbaasde. Catherine Pratt was een kolfje naar Jacks hand. Koel. Chic en sexy in haar advocatenkostuum. Ik durfde te wedden dat ze zwarte kanten lingerie droeg onder dat krijtstreeppakje, en mijn levendige fantasie vertelde me dat Jack daar meer dan eens ooggetuige van was geweest.

 ‘Komt hij nog?’

 Ik zette een spijtig gezicht op. ‘Nee, helaas. Hij kon niet onder die eerdere afspraak uit.’

 ‘Wat jammer.’ Haar uitdrukking was teleurgesteld, maar ze herstelde zich vlug. ‘Nou, laten we dan maar beginnen. Als u me volgt, praten we in mijn kantoor verder.’

 Ik liep achter haar aan naar een schitterend ingerichte kamer met een rij ramen die uitkeken op de smalle zijstraat beneden.

 Terwijl ik in een van de leren fauteuils tegenover haar kersenhouten bureau ging zitten, zei Ms. Pratt: ‘Ik weet niet of ik u kan helpen. Craig en ik zijn weliswaar partners...’ Ze pauzeerde even om een gepast bedroefde blik op te zetten, ‘...of we waren partners. Maar omdat we allebei heel drukke agenda’s hebben, hebben we nooit veel tijd gehad onze zaken met elkaar te bespreken. Zeker niet als ze niet bijzonder gecompliceerd waren.’

 ‘Dus Charlie Orzinski’s zaak was niet gecompliceerd, bedoelt u?’

 ‘Niet in het minst.’ Met een vlijmscherpe nagel sloeg ze het dossier dat voor haar lag open. ‘Voorzover ik kan zien, heeft Craig een weinig opzienbarend testament en een volmacht opgesteld voor Mr. Orzinski, zowel financieel als medisch.’

 Ze blikte vlug door het dossier. ‘Er zit niets ongebruikelijks tussen.’ Ze keek me aan. 'Het lijkt er zelfs op dat uw pleegvader een man met zeer beperkte middelen is.’

 Ze hield een witte envelop omhoog. ‘Er zit een brief bij, maar volgens de instructies mag die pas na Mr. Orzinski’s overlijden aan u uitgereikt worden.’ Ze stopte hem terug in de map. ‘Ik zal ervoor zorgen dat dat gebeurt wanneer Mr. Orzinski niet op de behandeling reageert.’

 Tussen twee andere bladzijden haalde ze een groen kaartje vandaan. ‘Blijkbaar heeft hij ook een kluisje bij First Federal Trust. Craig heeft de inhoud hier niet beschreven, maar de waarde zou slechts sentimenteel zijn.’ Ze keek me weer aan. ‘Persoonlijke bezittingen, wellicht gerelateerd aan het huwelijk of het werk van uw pleegvader.’

 Ze overhandigde me een beige envelop. ‘Hierop staat de locatie van het kluisje, en de sleutel zit erbij. Het is oorspronkelijk aangevraagd op naam van Jennifer O’Brien.’ Vragend nam ze me op. ‘Is dat familie van Jack O’Brien?’

 ‘Niet dat ik weet.’

 ‘Nou, kennelijk heeft Mr. Orzinski het kluisje gekregen naar aanleiding van een schriftelijk verzoek van Mrs. O’Brien aan mijn partner.’

 Hoewel ik het nooit zou toegeven, was het wel heel toevallig dat het kluisje door een O’Brien was geopend. Jacks biologische moeder wellicht? Een schimmige figuur, over wie Charlie en Claire nooit hadden gepraat, en waar Jack nooit enige interesse in had getoond. Hij had bij hoog en laag beweerd er geen behoefte aan te hebben op zoek te gaan naar zijn biologische ouders. Zijn band met de Orzinski’s was onverbrekelijk geweest.

 Catherine ging verder, zich niet bewust van mijn gemijmer. ‘Toen uw pleegvader het testament en de medische volmacht liet opstellen door Gibson, heeft hij een bepaling laten opnemen dat als hij ziek mocht worden of overlijden, u toegang krijgt tot het kluisje. Uw naam staat op het toegangskaartje.’

 Ik knikte afwezig en legde de envelop op mijn schoot.

 Catherine bladerde de laatste paar bladzijden van het dossier door. ‘Uit de medische volmacht die uw pleegvader heeft laten opstellen, blijkt dat hij behoorlijk stellig is in zijn wens dat er geen heroïsche reddingspogingen mogen worden ondernomen om zijn leven te verlengen als hij op welke manier dan ook onbekwaam raakt.’

 Ze keek me weer aan. ‘U zei dat Mr. Orzinski momenteel in het ziekenhuis ligt.’

 Ik knikte.

 ‘Als hij niet in staat is zelf beslissingen te nemen, hebt u de volmacht, Ms. Cray. U neemt alle besluiten die uw pleegvader aangaan - inclusief die over het al dan niet voortzetten van zijn behandeling.’

 ‘Zoals u al zei, weinig opzienbarend,’ zei ik zacht. Ik voelde me verpletterd onder het gewicht van wat me een onmogelijke taak leek.

 Hoe kon ik zulke beslissingen nemen? Op dit moment voelde ik me amper in staat te besluiten wat voor beleg ik op mijn boterham wilde, en nu moest ik over leven en dood beslissen van een man om wie ik onvoorstelbaar veel gaf.

 Charlie moet gek geweest zijn toen hij mij hiervoor aanwees. Waarom had hij Jack niet genomen? Of als hij met Jack was gebrouilleerd, Shawna? Of zelfs Richard? Ik huiverde. Het was nauwelijks te geloven dat ik mijn oudste pleegbroer meer gekwalificeerd achtte dan mezelf, maar het was niet anders.

 Ik knipperde verwoed om de plots opkomende tranen te bedwingen. Ik zette mijn nagels in mijn handpalmen. Voor geen goud liet ik ook maar één traan ten overstaan van deze haaibaai.

 Koeltjes staarde Catherine me aan, met een verwachtingsvolle uitdrukking op haar gezicht, alsof dit iets was waarvan ze zou genieten. Gelukkig kon ik haar teleurstellen. De tranen droogden op.

 ‘Het enige andere voorwerp in het dossier is de brief van Mr. Orzinski, die zoals gezegd aan u zal worden uitgereikt na zijn overlijden. Houd u me alstublieft op de hoogte van eventuele veranderingen in zijn medische toestand.’ De woorden waren koud, zonder spijt of medeleven. Niet dat ik dat had verwacht van deze vrouw.

 Ik probeerde een andere invalshoek. ‘Ik wil niet bot overkomen,’ zei ik met een blik om me heen, ‘maar zo te zien is dit een behoorlijk winstgevend bedrijf.’

 Catherine glimlachte toegeeflijk. ‘Als u vraagt of mijn praktijk succesvol is, dan is het antwoord ja. Craig en ik hebben geen reden tot klagen.’

 ‘Dus hoe is mijn pleegvader, een man die zoals u het zo fijntjes verwoordt “beperkte middelen” heeft, in staat geweest een advocaat van Craig Gibsons kaliber in te schakelen?’

 ‘Goede vraag.’ Catherine trok haar toetsenbord naar zich toe en tikte vlug iets in. Ze tuurde een poosje naar het scherm. ‘Kennelijk had Mr. Orzinski een weldoener.’

 ‘Een weldoener? U bedoelt dat iemand anders de rekening heeft betaald?’

 Catherine knikte. Haar perfect gekapte haar wipte langs haar kin, haar scherpe kaaklijn benadrukkend.

 ‘Wie dan?’ vroeg ik.

 Haar ogen werden duister terwijl ze over mijn vraag nadacht. ‘Het spijt me, maar die informatie mag ik niet prijsgeven.’

 ‘U bedoelt dat ik eerst een rechterlijk bevel moet aanvragen? We zijn bezig met een ernstige mishandelings-zaak, die ook nog verband lijkt te houden met het neerschieten van een jonge politieagent. U wilt toch niet dat de politie en de officier denken dat u de rechtsgang belemmert?’

 Ik had geen juridische poot om op te staan, maar bluffen leek een poging waard.

 Catherines ijsblauwe ogen bevroren. Uiteindelijk glimlachte ze stijfjes. ‘Vraag de officier gerust om zo’n bevel, Ms. Cray. Als hij er een uitvaardigt, ben ik van harte bereid mee te werken.’

 Teleurgesteld klemde ik mijn kaken op elkaar. Nou ja, ik had het in elk geval geprobeerd.

 Terwijl ik opstond, verscheen Catherines secretaresse in de deuropening.

 ‘Sorry dat ik u stoor, Ms. Pratt. Het pakje waarop u zat te wachten is net afgegeven.’

 Meteen schoot ze overeind. ‘Excuseer me, ik ben zo terug.’

 Ze volgde haar secretaresse de kamer uit.

 Een moment lang bleef ik zitten; toen sprong ik uit mijn stoel. Ik liep om haar bureau heen en boog me over het toetsenbord van haar computer. Met een paar toetsen had ik het document dat ze zoeven had bekeken op het scherm opgeroepen.

 Ik staarde naar een lijst van gedeclareerde uren en de tarieven daarvoor. Voor zo’n ongecompliceerde procedure was pa’s rekening aardig opgelopen. Het totaal kwam maar liefst op vijftienduizend dollar.

 ‘Jemig, ik moet onthouden dat ik nooit een testament laat opmaken,’ bromde ik in mezelf. Ofwel pa had een iets gecompliceerder testament dan Pratt aangaf, of Gibson had zijn weldoener het vel over de neus gehaald.

 Ik liet mijn vingers over het scherm glijden en hield stil bij de naam en het adres van de gefactureerde. Mrs. Jeannette Renault.

 Vlug riep ik het vorige document weer op, en ik trippelde terug naar mijn stoel. Ik had de naam niet herkend. Terwijl ik mijn blik over de planken liet glijden, zag ik een telefoonboek van Syracuse staan. Ik stond op en pakte het, bladerde de bladzijden door. De enige Jeannette Renault stond op het adres van ene dokter Edgar Renault. Ik keek in het bedrijvengedeelte onder ‘artsen’. Edgar Renault had een opvallende advertentie staan als hart-longchirurg.

 Ik rechtte mijn rug. Tijd voor een huisbezoekje aan de Renaults. Vlug zocht ik het huisadres van de Renaults op: 2389 West Lake Road, Skaneateles.

 Ik floot tussen mijn tanden door. Uit ervaring wist ik dat West Lake Road uitkeek op het Skaneateles Lake. De huizenprijzen begonnen rond de anderhalf miljoen, en dan had je het over een vervallen schuur met drie vierkante meter grond eromheen.

 De inwoners van Skaneateles waren de crème de la crème, dat wist iedereen. Het dorpje leek zo uit een sprookje te komen. Rond de kerst zorgden de inwoners zelfs voor levende kerststallen.

 Mrs. Jeannette Renault zou zonder meer in staat zijn Charlies advocatenrekening te voldoen. De vraag was alleen: waarom zou ze?

 Ik scheurde de bladzijde met het adres van de Renaults uit het boek, zette het terug op de plank en liep naar de deur. Terwijl ik Catherine Pratt en haar secretaresse voorbijliep, die door een doosje op het bureau stonden te rommelen, glimlachte ik.

 ‘Ik ga maar weer eens. Het heeft geen zin nog meer van uw tijd te verspillen. Bedankt dat u me wilde ontvangen.’

 Catherine deed geen moeite haar opluchting te verbergen. ‘Doe de groeten aan Jack O’Brien. En zeg dat hij wat vaker wat van zich moet laten horen.’

 ‘Ja, dat zal ik doen zodra ik hem zie,’ zei ik met een vleugje sarcasme. Zodra ik hem had uitgehoord over hoe goed hij Ms. Catherine Pratt precies kende. Hij mocht dan mijn ex zijn, de steek van jaloezie in mijn buik viel niet te ontkennen.

 Op het moment was ik echter meer geïnteresseerd in het kluisje bij de First Federal Trust-bank. En daarna wilde ik zo vlug mogelijk naar Skaneatales Lake voor een babbeltje met Mrs. Jeannette Renault.

 Jack O’Brien zou nog even moeten wachten.


 

Hoofdstuk 6

 

 

 

Ik parkeerde voor de First Federal Trust-bank, een klein filiaal in een rechthoekig bakstenen gebouw op de hoek van Seymour en West Street.

 Er recht tegenover lag een sjofel uitziende kroeg, naast een nog meer verkrot appartementengebouw met een doorgezakte veranda, waarvan de verf zo was afgebladderd dat het onderliggende hout zichtbaar was.

 Een minuscuul winkeltje in sportartikelen leunde tegen de andere kant van de bank. Te oordelen naar het aantal Uitverkoop- en Alles-Moet-Weg-borden voor de ramen stond het op het punt ten onder te gaan. Te veel concurrentie van de grote winkelcentra, en niet genoeg sportievelingen in de buurt om het bedrijfje gaande te houden.

 Dit was duidelijk geen welgestelde buurt. De in appartementen opgedeelde huizen langs de straat zagen er triest uit. Ze hadden een haveloze uitstraling met hun vervaalde verf en loskomende aluminium gevelbeplating. Alles ging schuil onder een laagje vuil, waardoor de straat iets weg had van het decor in een griezelfilm.

 Het was een arbeidersbuurt, het soort waar zowel de vrouw als de man sappelde met twee of drie baantjes, een hele rits kinderen opvoedde en probeerde het hoofd boven water te houden met de lawine van rekeningen die elke maand bij hen in de bus viel.

 Terwijl ik het portier opende, stak ik mijn hand in mijn zak. De kluissleutel zat er nog steeds, samen met het netjes opgevouwen document dat verklaarde dat ik door pa gevolmachtigd was. Het deed er niet toe of ik de sleutel had: zonder het formulier zou de bank me nergens toegang toe geven.

 Ik duwde de buitendeur open en stapte naar binnen. Voor de kasloketten stonden twee rijen. Het gedeelte links daarvan was bezet door mensen die zaten te praten met mannen achter goedkope gefineerde bureaus. Een druk bezochte tent.

 Een bruin fluwelen koord aan metalen paaltjes scheidden de bureaus van het loketgedeelte. Ik ging in een van de stoelen achter het koord zitten. Als ik naar de kluizen wilde, leek me zo, zou ik iemand achter een van de bureaus moeten benaderen, niet degenen achter de loketten.

 Het was maar giswerk. Ik had nog nooit eerder met bankkluisjes te maken gehad. Ik had geen enkel bezit dat de bescherming van een bank rechtvaardigde.

 Uiteraard dacht ik daarbij meteen aan het feit dat ook pa niet in een positie was iets belangrijks of waardevols te bezitten, zeker niet als je wist dat hij in een luizig flatje woonde en tegen het minimumloon in een of andere snackbar werkte.

 ‘Kan ik u helpen?’

 Ik keek op en zag dat de man tegenover me mijn kant op keek. Het stel dat voor zijn bureau had gezeten was vertrokken, waardoor Mr. Polyester Pak met zijn perfect geknoopte stropdas nu vrij was. Harold Egan heette hij, volgens het prullerige plastic naambordje op zijn bureau.

 Zijn glimlach was goedmoedig en geduldig, maar absoluut verveeld. Ongetwijfeld had hij in één oogopslag gezien dat ik niet een van de rijkere klanten was. Hoewel ik me gezien de toestand van de buurt niet kon voorstellen dat hier ooit iemand binnenliep die aan de beschrijving ‘rijk’ voldeed.

 Ik stond op en liep naar zijn bureau. ‘Ja, graag. Er is hier ooit een kluisje geopend op naam van Jennifer O’Brien. Charles Orzinski is de huidige eigenaar ervan. Ik heb de volmacht gekregen over Mr. Orzinski’s bezittingen, en ik wil de inhoud van de kluis graag bekijken.’

 ‘Daar heb ik een schriftelijk bewijs voor nodig,’ zei Mr. Egan.

 ‘Geen probleem.’ Ik stak mijn hand in mijn zak en haalde de papieren tevoorschijn. Harold keek vluchtig naar het document, knikte en draaide zijn lichaam half naar zijn toetsenbord. Hij tikte iets in en ging toen achterover zitten. ‘Alles lijkt in orde te zijn. Ik wil alleen graag een identiteitsbewijs.’

 Ik legde mijn rijbewijs en politiepenning neer.

 De penning kreeg de meeste aandacht. Harold ging wat meer rechtop zitten, en zijn toon werd wat respectvoller. ‘Uiteraard, Ms. Cray. Ik zal u persoonlijk naar de kluis brengen.’

 De kluisruimte lag achter in het gebouw, onder aan een trap.

 ‘Hebt u Ms. O’Brien of Mr. Orzinski ooit ontmoet?’ vroeg ik, nieuwsgierig naar hoe vaak ze de bank hadden bezocht.

 ‘Nee, het spijt me, maar dat genoegen heb ik nooit gehad.’

 Harold keek op het velletje dat hij zoeven had afgedrukt. ‘Volgens de toegangsgegevens is deze kluis...’ Een wenkbrauw schoot omhoog, ‘...meer dan tweeëntwintig jaar geleden voor het laatst bezocht. Op dezelfde dag dat Ms. O’Brien hem opende. Sindsdien is er niemand meer in geweest.’ Hij keek me aan. ‘Dat is nogal een poos.’

 Ik knikte maar zei niets. Wat kon ik ook zeggen? Ik had geen flauw idee wat er in de kluis kon zitten.

 Wat het ook was, het moest oud zijn. Het kon ónmogelijk hetgene zijn waarnaar de stem aan de andere kant van de telefoonlijn op zoek was. Dat klonk heel wat dringender dan iets wat meer dan tweeëntwintig jaar in een kluis had gelegen.

 Een paar minuten later zat ik in een klein hokje met twee grote metalen kisten op het ingebouwde plankje voor me. Kennelijk had pa meer dingen om in een kluis te verstoppen dan ik had verwacht.

 Ik stak de sleutel in het slot en draaide hem om. Om de een of andere reden kwam mijn maag ineens in opstand. Ik slikte moeizaam tegen de opkomende misselijkheid.

 Wat ik ook zou aantreffen, ik wilde verschrikkelijk graag dat het iets was waarmee pa van alle blaam kon worden gezuiverd. Maar een stemmetje in mijn hoofd zei dat ik daar maar beter niet op kon rekenen. Waarom zou hij het anders zo verbergen?

 Ik deed het deksel open en staarde in de kist. Opnieuw draaide mijn maag zich in een knoop.

 De kist zat tot aan de rand vol met stapeltjes bankbiljetten.

 Even kneep ik mijn ogen dicht. Dit was geen gunstig teken. Ik stak mijn hand naar voren en liet mijn vingers over de bovenste biljetten glijden. Ze waren echt, glad met een olieachtig laagje. Niet nieuw. Gebruikt. Zacht. Niet te traceren. Ik bladerde de bovenste stapeltjes door. Er zat geen enkel briefje van minder dan honderd dollar tussen.

 Ik sloeg het deksel dicht en richtte mijn blik op het plafond. Mijn vingers lagen trillend op de rand van de kist. Wilde ik wel verder kijken?

 Als ik de kist gewoon weer dichtdeed en vertrok, zou niemand over het bestaan van het geld hoeven weten. Niemand, behalve ik en pa.

 Zelfs Catherine Pratt had toegegeven dat er officieel niets op papier stond over de kluis, en dat Vadertje Staat er niets van zou weten totdat pa overleed en de inhoud naar de erfgenamen ging.

 Was het geld van Handler Ortega? Was dit wat hij terug wilde? Jemig, ik zou het hem met alle liefde persoonlijk overhandigen als dat het geval was. Maar ik wist ook dat Handler Ortega meer geld had dan hij kon tellen. Waarom zou hij zich druk maken om een paar schamele honderdduizendjes? Zelfs hij kon niet zo hebberig zijn... of wel?

 Langzaam deed ik de andere kist van slot, hopend dat er iets anders in zat dan contanten. Maar iets zei me dat ik hetzelfde aan zou treffen.

 Het klopte. Ook de tweede kist was tot de rand gevuld met bankbiljetten. Met een zucht leunde ik achterover. Er was geen andere verklaring dan dat pa steekpenningen had aangenomen, zoals de beschuldiging had geluid. Mijn hart verkrampte.

 Nee, het was onmogelijk. Dit geld was hier door iemand anders neergelegd, in een poging hem erin te luizen. Maar waarom was het tijdens de rechtszaak dan niet naar voren gekomen? Het zou de zoveelste nagel aan zijn doodskist zijn geweest.

 Terwijl ik naar de stapeltjes geld staarde, zag ik de bovenhoek van een bruine envelop boven het geld uit steken. Nieuwsgierig haalde ik hem tevoorschijn. Een eenvoudige bruine envelop. Dun, en hij was niet eens dichtgeplakt.

 Ik keek erin en zag een handvol foto’s zitten. Ik hield de envelop ondersteboven en liet de kiekjes op het ingebouwde formicaplankje glijden.

 Het waren zwart-witfoto’s, waarschijnlijk oude aandenkens. Vroegere foto’s van Charlie en Claire? Bij de gedachte glimlachte ik door mijn tranen heen. Misschien zou er toch nog iets moois in de kistjes blijken te zitten.

 Mijn verwarring nam toe naarmate ik ze doorkeek. Er zat niet één foto van Claire bij. Wel aardig wat van Charlie. Een heel jonge Charlie - op zijn twee- of drieëntwintigste.

 Op een enkele zat hij aan een restauranttafeltje of aan een bar, zijn politiepet schuin achter op zijn hoofd, een onzekere, bijna onnozele glimlach op zijn mond. Hij was geen grote drinker, althans niet dat ik me herinnerde, dus was het nogal verrassend hem aan een bar te zien zitten.

 De meest verrassende foto’s echter waren van een vrouw. Een opvallende, lange blondine met een figuur waar zelfs Catherine Pratt jaloers op zou worden. Het waren oude foto’s; de vrouw had kleren aan uit de jaren zeventig. Ik herkende haar niet, en op de meeste foto’s was haar gezicht erg onscherp.

 Bij het zien van de laatste foto’s viel alles op zijn plaats. Ze had een baby van een maand of zes in haar armen; het mannetje was gekleed in een korte broek en T-shirt. Zijn mollige handjes waren verstrengeld in het blonde haar van de vrouw, en op een van de foto’s staarde hij over zijn schouder naar de camera, lachend, kuiltjes in zijn wangen en met een ondeugende fonkeling in zijn blauwe ogen.

 Jack. Het waren foto’s van Jack met zijn biologische moeder. Wat deden die hier in de kluis? Waarom hadden Charlie en Claire ze niet aan Jack gegeven?

 

Korte tijd later stond ik weer buiten, waar ik tot mijn verbazing een bekend iemand zag staan. Met een brede schouder leunde hij nonchalant tegen een straatlantaarn, zijn armen over elkaar gevouwen en zijn uitdrukking lichtelijk geïrriteerd. Ik bleef staan.

 Jack. Hoe had hij me weten te vinden? Hij was in uniform, een smetteloos witte coltrui met een marineblauw medisch insigne in het midden geborduurd. Een blauw jack met Syracuse Fire Department op de linker borstzak, en een netjes gestreken zwarte broek eronder. Om zijn nek hing een stethoscoop.

 Achter hem, dubbel geparkeerd naast mijn Neon en me zo blokkerend, stond een wit-rode wagen met Syracuse Fire Department Ambulance op de zijkant.

 De bestuurder zat strak voor zich uit te kijken. Ongetwijfeld had Jack zijn collega opgedragen zich nergens mee te bemoeien.

 ‘Waarom heb je niet op me gewacht?’ vroeg hij op scherpe toon.

 Ik haalde mijn schouders op. ‘Uit je briefje maakte ik op dat je de komende paar dagen aan het werk zou zijn. Gibson had de afspraak met mij geregeld. Ik dacht dat ik het wel alleen af kon.’

 Ik stapte voor hem langs, op weg naar de bestuurderskant van mijn auto. Helaas kon ik het niet laten in het voorbijgaan een steek onder water te geven. ‘Overigens was Catherine Pratt behoorlijk teleurgesteld dat je er niet bij was. Ik zou maar gauw eens bij haar langsgaan. Volgens mij denkt ze dat je haar ontloopt.’

 ‘Hoe denk je dat ik erachter ben gekomen dat je hier naar de bank ging?’

 Ik knikte. ‘Logisch. Hoezo vertrouwelijke gesprekken tussen cliënt en advocaat? Blijkbaar is ze wel heel erg van je gecharmeerd.’

 Er verscheen een geërgerde frons tussen zijn donkerblauwe ogen. ‘Anders dan jij insinueert, hebben Catherine Pratt en ik elkaar alleen een paar keer op de rechtbank ontmoet. Niets meer, niets minder.’

 ‘Een vriendschappelijk kruisverhoor, hè?’

 Traag schudde hij zijn hoofd. Zijn ergernis leek om te slaan in moedeloosheid. ‘Vanwaar toch die vijandigheid van je, Chili? Je staat te blazen als een krolse poes die zich opmaakt om haar nagels in een rivale te zetten.’

 Ik bleef abrupt stilstaan. Oké, nu was hij te ver gegaan. Die opmerking zou ik niet ongestraft laten passeren.

 ‘Droom maar lekker verder.’

 ‘Zou je zo goed willen zijn me te vertellen waar je heen gaat?’

 ‘Nee, dat gaat je geen moer aan.’ Met mijn afstandsbediening deed ik de portieren van slot, kroop achter het stuur, legde mijn handen erop en keek recht voor me uit. Ik nam aan dat de boodschap wel tot hem door zou dringen en hij zou afdruipen.

 Ik vergiste me.

 Het portier aan de passagierskant ging open, en Jack liet zich op de stoel naast me zakken. De temperatuur in de kleine wagen leek meteen een paar graden te stijgen, terwijl ik de verwarming nog niet eens had aangezet. Ik weerstond de aandrang mijn jas open te ritsen.

 ‘Ga weg,’ zei ik.

 ‘Vergeet het maar.’ Hij wapperde in de richting van zijn collega, en de ambulance reed verder de straat in. ‘Iemand moet op je letten wanneer je je zo onredelijk gedraagt als nu. En dat zal ik wel moeten zijn. Ik ga met je mee.’

 Beseffend dat het geen zin had te protesteren, startte ik de motor.

 ‘En, waar gaan we heen?’ vroeg Jack.

 ‘Naar Skaneateles.’

 ‘En wat gaan we daar precies doen?’

 ‘Ene Jeannette Renault opzoeken.’

 ‘En waarom?’

 Ik zette mijn richtingaanwijzer aan en voegde soepel de verkeersstroom in. ‘Zij is degene die pa’s advocatenrekeningen betaalt.’

 ‘Aardig van haar.’ Hij zweeg even en vroeg toen: ‘Wat zat er in het bankkluisje?’

 Een ogenblik lang overwoog ik eruit te flappen wat ik had aangetroffen, maar iets hield me tegen. Jack was altijd gesloten geweest over zijn biologische ouders, en ik besloot dat ik eerst wat meer over de foto’s te weten moest komen voordat ik ze met hem besprak.

 Het bestaan van het geld hield ik om persoonlijke redenen voor me. Ik moest uitvissen wat die netjes gestapelde bankbiljetten inhielden voordat ik Jack of wie dan ook erover vertelde. De gedachte dat pa wellicht toch steekpenningen had aangenomen, was eenvoudigweg niet te verkroppen.

 ‘Gewoon wat persoonlijke spulletjes - voornamelijk foto’s.’

 Ik klemde mijn handen om het stuur terwijl ik afwachtte of hij door zou vragen. Maar tot mijn opluchting liet hij het verder rusten. Zo onopvallend mogelijk liet ik mijn adem ontsnappen.

 Vanaf Route 81 nam ik de afslag Lafayette en ging verder over Route 20. Hier was alles nog even kaal als ik me herinnerde. Veel heuvels, bochten en verwaarloosde zuivelboerderijen.

 We zaten net een paar kilometer op Route 20 toen het begon te sneeuwen. De witte pluisjes waaiden op over de tweebaansweg en belemmerden het zicht. Ik concentreerde me op het verkeer. Jack zat stilletjes te peinzen. Ik vermoedde dat hij spijt begon te krijgen dat hij met me mee was gegaan. Zijn collega zou niet voor eeuwig voor hem kunnen invallen.

 Hoewel het maar zo’n vijfentwintig kilometer was naar het dorp Skaneateles, leek de rit een eeuwigheid te duren. Vooral doordat het ijs op de weg de snelheid eruit haalde, en de spanning tussen ons de tijd ook niet vlugger deed gaan.

 Naarmate we echter dichter bij het dorp kwamen, leek het tochtje toch nog de moeite waard te worden. Snoeperige, onvoorstelbaar goed onderhouden koloniale huizen doken op langs de kant van de weg. Toen we de hoofdstraat in reden, zagen we trendy winkeltjes en chique restaurantjes.

 Aan het meer lag een park met een smetteloos witte muziektent. Het puntige pannendak deed denken aan de dagen van lome wandelingen in het lommer en dames in lange jurken met parasols.

 De muziektent was bedekt met sneeuw, maar ik zag voor me hoe mensen hier in de zomer op dekens naar concerten zaten te luisteren terwijl de zon achter het meer onderging.

 Ondanks het koude weer liepen er mensen over straat, ze blikten in de etalages en schoten de winkels in en uit. Het was alsof we een andere wereld binnen reden, een minder opgejaagde, vrediger wereld.

 Ik sloeg West Lake Road op en reed langs de elegante panden die aan deze kant van het meer stonden. Het ene huis was nog mooier dan het andere.

 De Renaults woonden halverwege de weg. Kennelijk boerde dokter Edgar Renault behoorlijk goed. De borstkassen van welgestelde patiënten openzagen leek hem geen windeieren te leggen.

 De oprit van een paar honderd meter lang kronkelde door een groep bomen naar een reusachtig plantagehuis in zuidelijke stijl, met uitzicht over Skaneateles Lake. Iets te pretentieus, wat mij betrof, maar ik was natuurlijk gewend aan het wonen in een slecht verwarmde blokhut.

 Ik blikte naar Jack. ‘Toen ik bij Pratt & Gibson op kantoor zat, dacht ik erover om ’s avonds een studie voor advocaat te gaan volgen. Nu ik dit zie, denk ik dat ik beter geneeskunde kan gaan studeren.’

 Jack schudde zijn hoofd. ‘Je zit bij de politie, Chili. Je bent verknocht aan je vak. Je bent precies hetzelfde als pa en ik.’ Hij zweeg even en voegde er toen aan toe: ‘Al kun jij alles, als je er eenmaal je zinnen op hebt gezet. Pa zei altijd dat jij degene was met de meeste hersencellen.’

 Er kwam een dierbare herinnering aan Charlie en Claire in me op. Ik lachte. Ze zetten ons altijd op een rijtje in de woonkamer op de dag dat de rapporten mee waren gegeven, en bekeken elke kaart zorgvuldig. Hoge cijfers werden bejubeld, en ze spraken ons bestraffend toe om onvoldoendes.

 Jack was het huis al uit geweest tegen de tijd dat het mijn beurt was op rapportendag in het rijtje te staan. Hij werkte parttime, ging naar het Onendoga Community College en had zich vervolgens voor de politieacademie ingeschreven.

 Toen ik werd opgenomen in het huishouden, was ik een regelrechte herrieschopper geweest. Ik spijbelde, gaf leraren een grote mond, rookte in de meisjeskleedkamer - en vaak ook in de jongenskleedkamer- lapte uitgaansverboden aan mijn laars en was hondsbrutaal tegen de schooldirecteur. Dat waren mijn grote prestaties. Dat, plus mijn reputatie als roller van de perfecte joint.

 Charlie en Claire raakten echter nooit geïrriteerd, kwaad of verbitterd. Ze gaven het nooit op. Ze begonnen simpelweg met grenzen stellen, hengelden me op het droge als een vis met enorme honger naar iets wat zij hadden - warmte en liefde voor een emotioneel zwaar beschadigde tiener. Een tiener die nooit had geleerd iemand te vertrouwen.

 Nog steeds wist ik niet hoe en wanneer het hun uiteindelijk was gelukt tot me door te dringen en een brug te slaan naar mijn vertrouwen. Eerder in mijn leven, voordat ik tiener was geworden, had ik in meer pleeggezinnen gezeten dan ik me kon herinneren, plekken waar ze maar al te blij waren geweest me te zien vertrekken wanneer de sociaal werkers weer eens kwamen om me met mijn moeder te herenigen.

 Mijn dossier had bol gestaan van de aantekeningen van hulpverleners en door de rechtbank toegewezen psychologen over mijn onverbeterlijke gedrag.

 Dat ik zo vaak aan mijn moeders toezicht vandaan werd gehaald, lag aan haar ontelbare zuippartijen. Pure whisky wanneer het haar lukte een baantje te houden. Maar als het echt tegenzat, goot ze alles achterover waar ze aan kon komen.

 Haar gedrag leidde ertoe dat de hulpverlening zich met grote regelmaat op ons wierp. Dan haalden ze me uit huis en belandde ik in een of ander pleeggezin, dat me vasthield tot mijn moeder de zoveelste ontwenningskuur had afgerond. Meestal plakten ze er ook een paar weken opvoedcursus aan vast.

 Ik was er vrij zeker van dat mijn moeder tijdens die lessen zat te slapen, of op het toilet zat te paffen met andere verdorven moeders, want ook na afloop bleven haar opvoedkundige kwaliteiten ver onder de maat.

 Toen ik op mijn twaalfde bij de Orzinski’s werd ondergebracht, stond wel vast dat ik niet op korte termijn naar mijn moeder terug zou gaan. Voornamelijk omdat ze van alcohol was overgegaan op heroïne, en de kans dat ze voorgoed zou afkicken volgens de hulpverlening ‘uiterst gering’ was.

 Bij de rechter was me duidelijk gemaakt dat als ik het bij de Orzinki’s zou verbruien, de volgende halte een gesloten inrichting voor moeilijk opvoedbare pubers zou zijn.

 Charlie en Claire hadden echter een wonder verricht. Met hun liefde, geduld en geloof in me waren mijn kansen gekeerd. En ja, ik begon achten te halen op school. Ik had twee hersencellen en wist hoe ik ze tegen elkaar moest slaan zodat er een vonk uit kwam, zoals Charlie placht te zeggen.

 Het was domweg te moeilijk voor me geweest om dat te geloven. Ergens diep vanbinnen geloofde ik dat het Claire en Charlie waren die de sleutel hadden tot mijn prestaties. Ik kon nooit geloven - accepteren - dat ikzelf iets te maken had met de wonderbaarlijke verandering in mijn gedrag, hoe ze ook hun best deden me daarvan te overtuigen.

 Nu was Claire dood, en Charlie lag op sterven. Het was alsof mijn hele wereld op instorten stond, alsof alles om me heen als een kaartenhuis ineenstortte. De angst voor de toekomst was ondraaglijk.

 ‘Waar zit je aan te denken?’ vroeg Jack terwijl ik de auto voor de voordeur van het huis tot stilstand bracht. ‘Je zit jezelf weer in de put te praten, hè? Ik zie het aan je gezicht.’

 Hij kende me veel te goed. Ik maakte mijn gordel los. ‘Er is niks aan de hand.’

 ‘Ja hoor. En de paus slaapt naakt.’

 Ik negeerde hem en zijn verknipte gevoel voor humor. Het had geen zin hem te vertellen wat er in me omging. Jack had altijd geweten waar hij heen wilde, had altijd plannen gehad met zijn leven. Hij had er geen moment aan getwijfeld dat hij in Charlies voetsporen zou treden en politieagent zou worden. En toen had hij Charlie verraden, hem verkocht voor wat het ook was dat hij indertijd nodig had.

 Toen al had ik zijn gedrag niet begrepen, en nog steeds begreep ik het niet. En daardoor kon ik hem niet vergeven.

 Ik deed het portier open. Inderdaad, ik proefde de bitterheid van mijn woede, maar als ik me niet vasthield aan mijn wrok, welke wapens had ik dan om me tegen nog meer hartzeer te beschermen?

 Ik liep naar de voordeur en drukte iets harder en langer op de bel dan nodig was.

 Even later verscheen er een vrouw in een donker dienst-meisjesuniform met een gesteven wit schortje. ‘Kan ik u helpen?’

 ‘We willen Mrs. Renault graag spreken,’ zei ik.

 ‘Verwacht ze u?’

 Ik trok mijn penning te voorschijn en hield hem omhoog. ‘Als u zegt dat hulpsheriff Cray haar wil spreken, komt ze wel.’

 ‘Uiteraard. Komt u vast binnen.’ Het dienstmeisje stapte achteruit en liet ons de hal in.

 Het kostte me grote moeite te voorkomen dat mijn mond openviel. Het interieur was onvoorstelbaar. Een paleis midden in een New Yorks dorp. Zelfs Jack kon niet verbergen dat hij geïmponeerd was.

 ‘Als u hier even wacht, laat ik Mrs. Renault weten dat u haar wilt spreken.’

 Het dienstmeisje liep de marmeren gang in, op weg naar de achterkant van het huis.

 ‘Allemachtig,’ zei ik zacht. ‘Het lijkt wel iets uit een interieurblad.’

 ‘Ik wist niet dat jij interieurbladen las,’ zei Jack met een plagerige grijns.

 ‘Ik blader ze wel eens door bij de tandarts,’ zei ik over mijn schouder. Ik liep naar de wand en haalde een vinger over de gouden lijst van de sierlijk bewerkte spiegel die boven een antieke haltafel hing.

 ‘Nergens aan zitten. Als hij breekt moet je hem betalen, en ik heb zo’n idee dat wij daar geen van tweeën het geld voor hebben. Zelfs die paraplu in die bak daar kost een fortuin.’

 Ik lachte. ‘Je moest eens weten. Dat ding is van Maleisisch rotan. Ze gaan voor rond de vierhonderd dollar over de toonbank.’

 ‘Vierhonderd dollar voor één paraplu?’ Jack wierp me een verbijsterde blik toe. ‘Hoe weet jij trouwens in hemelsnaam wat zoiets kost?’

 ‘Ik hield op een avond een idioot in een Porsche aan die me ermee knock-out probeerde te slaan omdat ik hem een boete gaf. Ik heb het rotding geconfisqueerd en de bestuurder meegenomen naar het bureau, en terwijl ik het proces-verbaal op zat te maken, bleef hij maar jengelen (Jat hij zijn paraplu terug wilde. Tegen de tijd dat we klaar waren, had iedereen op het bureau het ding het liefst op een zekere plek willen stoppen.’

 Ik liep een paar passen de hal in en keek naar de geschilderde portretten aan de wand. ‘Ik heb zo’n idee dat dokter of Mrs. Renault van zeer rijke komaf is. Zulke spullen koop je niet van een artsensalaris. Zelfs niet als je hartchirurg bent.’

 ‘Mrs. Renault kan u nu ontvangen.’

 Verschrikt draaide ik me om. Het dienstmeisje stond een paar meter verderop.

 Ze ging ons voor door de gang, langs verschillende woonkamers, een bibliotheek waarvan een dorpsbibliothecaris groen van jaloezie zou worden, door een studeerkamer die duidelijk door een vrouw was ingericht - wit Frans, impressionistisch meubilair met gouden details, een gebloemde bank en fauteuils. Dubbele glazen deuren leidden naar een schitterende ruime serre, die aan de studeerkamer grensde.

 Het dienstmeisje bleef staan en wees naar het eind van de serre. ‘Mrs. Renault is haar orchideeën aan het verzorgen. Als u het middenpad volgt, vindt u haar vanzelf.’

 Ze verdween haastig weer het huis in, ons achterlatend tussen het weelderige groen en de exotische bloemen aan weerszijden van het pad dat ze had aangewezen. Mijn neusgaten vulden zich met de geur van verse aarde, aromatische bloemen en vocht. Het was een vreemde sensatie na de ijzige kou buiten. Onwillekeurig vroeg ik me af hoeveel het kostte om zo’n serre in de winter op temperatuur te houden.

 ‘Het lijkt wel alsof ik in een oerwoud sta,’ zei Jack terwijl hij de kraag van zijn shirt wat losser deed. ‘En het is zo verrekte warm dat ik me het liefst tot op mijn onderbroek zou uitkleden.’

 ‘Doe dat maar niet. Ik heb zo’n vermoeden dat Mrs. Renault dat niet zou waarderen.’ Voorzichtig raakte ik de blaadjes van een delicate perzikkleurige theeroos aan. De knop was zo vers dat er minuscule dauwdruppeltjes aan hingen. ‘Schitterend.’

 ‘Pluk hem dan,’ zei Jack plagerig. Hij keek achterom. ‘Niemand zal hem missen, er zijn er zat.’

 ‘O, maar ik zou het merken,’ klonk een zachte, geaffecteerde stem. ‘Ik ken zelfs elke bloem, elk blad, elke uitloper die in deze oranjerie groeit.’

 Verschrikt trok ik mijn hand terug. Ik draaide me om en zag op bijna magische wijze een vrouw opdoemen tussen het lover in een zijpad op een meter afstand van ons.

 Zo te oordelen was ze tussen de vijfenvijftig en zestig. Ze had onberispelijk gekapt blond haar, op strategische plekken doorschoten met gouden lokjes.

 Haar handen gingen schuil onder gebloemde tuinhandschoenen, en in een ervan had ze een piepklein snoei-schaartje.

 De broek die ze aanhad - een dure camelbruine pantalon met een messcherpe vouw in de pijpen - viel strak om haar slanke benen. Erboven droeg ze een zacht glanzende, turkooizen zijden blouse. De opgerolde mouwen toonden haar gebruinde armen. Niet veel vrouwen van haar leeftijd konden het zich veroorloven zo’n kleur te dragen. De rimpeltjes op haar gezicht waren nauwelijks zichtbaar. Ze rook naar geld, klasse en dure plastische chirurgie.

 ‘Mrs. Renault,’ begroette Jack haar met een uitdrukking die zei dat hij zich niet in het minst bezwaard voelde omdat hij betrapt was. Hij toverde zijn charmante glimlach tevoorschijn en stak zijn hand naar haar uit. 'Ik ben Jack O’Brien. Dit is hulpsheriff Killian Cray van Essex County. We vroegen ons af of u even tijd voor ons vrij kon maken.’

 De vrouw keurde mij of mijn penning amper een blik waardig. Haar aandacht richtte zich op Jack. Het was alsof ik lucht was.

 ‘Uiteraard, Mr. O’Brien. Volgt u mij maar,’ zei Mrs. Renault, en ze ging ons over het middenpad voor naar de achterkant van de oranjerie. ‘Ik wilde net even gaan zitten met een kopje thee. Ik ben al de hele ochtend bezig met een van mijn nieuwste orchideeënsoorten.’ Ze blikte over haar schouder naar Jack. ‘Weet u iets over het kweken van orchideeën, Mr. O’Brien?’

 ‘Nee, ma’am, helaas niet.’

 ‘Jammer. Ze zijn uitermate gevoelig en reageren goed op een liefdevolle verzorging. Aan uw handen te zien zou u er het geduld en de tederheid voor kunnen opbrengen.’

 Ik moest een grijns bedwingen. Jack geduldig? Teder? Jemig. Of die vrouw probeerde hem te versieren, of ze probeerde hem te bewegen haar tuinier-geestverwant te worden. Hoe dan ook, het was nogal lachwekkend.

 We stapten een licht, ruim gedeelte in met een reeks elegante witte rieten stoelen rond een kleine tafel.

 Er lagen kussens met vrolijk gekleurde motieven op de stoelen, en op de tafel stond een zilveren dienblad met een theepot onder een muts, een schaal scones, een kommetje slagroom en een klein potje aardbeienjam. Rond de met gouden randjes versierde theepot stonden exact drie kop en schotels.

 Kennelijk had Mrs. Renault ons al verwacht. Ongetwijfeld had Catherine Pratt vermoed dat Jack mij zou ontmoeten en had ze in allerijl een telefoontje gepleegd.

 ‘Fijn om te zien dat u ons al verwachtte,’ zei Jack, die nooit ergens doekjes om wond.

 Mrs. Renault glimlachte, een stroef strekken van haar zorgvuldig gestifte lippen. ‘Ja, mijn vriendin Catherine Pratt heeft gebeld. Ze vermoedde dat u hierheen op weg was.’

 ‘Dan neem ik aan dat u ook al weet waarom we hier zijn.’

 Mrs. Renault knikte en gebaarde dat we konden gaan zitten. ‘Natuurlijk. Catherine wilde niet dat ik me overvallen zou voelen.’

 Ze haalde de theemuts van de pot. Er steeg damp op uit de tuit. Terwijl ze inschonk, vervolgde ze: ‘Catherine was ook bezorgd dat ik misschien geschokt zou zijn als hulpsheriff Cray ontdekt had dat ik Mr. Orzinski’s advocaat heb betaald.’

 Bij het zien van mijn opgetrokken wenkbrauwen zei ze: ‘Catherine is niet van gisteren, Mrs. Cray. Toen u zo haastig vertrok, besefte ze dat u haar computer had gebruikt om informatie over me te krijgen. Ze heeft zich verontschuldigd voor haar achteloosheid.’

 Ik haalde mijn schouders op; ik wilde niet toegeven of ik al dan niet clandestien aan haar gegevens was gekomen.

 Zwijgend overhandigde Mrs. Renault me een kopje thee.

 ‘Vindt u het vervelend dat de informatie is uitgelekt?’ vroeg Jack.

 ‘Niet in het minst, Jack...’ Ze pauzeerde. ‘Je vindt het toch niet erg dat ik je Jack noem, hè?’

 ‘Nee hoor.’

 Ze schonk me nog zo’n gecultiveerde glimlach. Of ze mij bij mijn voornaam mocht noemen vroeg ze niet. Blijkbaar zou ik hulpsheriff Cray blijven.

 ‘Mag ik u vragen waarom u Charlie Orzinski’s rekeningen hebt betaald?’ vroeg ik. ‘Was u met hem bevriend?’

 Mrs. Renault lachte toegeeflijk. ‘Ik wil niet onaardig zijn, maar zie ik eruit als iemand die in dezelfde kringen als Mr. Orzinski verkeert?’

 Jack nam een kopje thee van haar aan en wierp me een zijdelingse blik toe. Ik wist dat hij probeerde in te schatten of ik zou ontploffen om haar snobistische opstelling tegenover Charlie.

 ‘Als u niet bevriend was met Charlie, waarom hebt u dan zijn torenhoge advocatenrekeningen betaald?’ vroeg ik. Ik hield mijn opkomende ergernis met moeite in bedwang. ‘Voorzover ik begrijp, is Mr. Gibson niet een van de goedkoopsten.’

 Mrs. Renault ging in haar eigen stoel zitten, sloeg haar lange benen over elkaar en nam sierlijk een slokje voordat ze antwoord gaf. ‘Nee, hij is zeker niet goedkoop. Behoorlijk duur zelfs. Maar een goede advocaat is altijd prijzig, denk je ook niet?’ De vraag was aan Jack gericht. Wederom was het alsof ik niet bestond.

 Jack haalde zijn schouders op en nam een ferme slok van zijn thee. Hij trok geen vies gezicht, maar ik vermoedde dat hij er liever een scheut whisky in had gehad. Of alleen de whisky.

 ‘Ik ben de laatste tijd niet in de positie geweest om juridische hulp in te schakelen,’ zei hij. ‘Dus durf ik er weinig over te zeggen.’

 Ik begon moe te worden van dit spelletje. ‘Wilt u ons vertellen waarom u zo’n exorbitant bedrag aan Charlies advocaat heeft betaald, terwijl u niet eens in dezelfde kringen verkeert?’

 ‘O, ik ken Charlie wel. We gingen alleen niet met elkaar om. Toen ik zei dat we niet in dezelfde kringen verkeren, bedoelde ik eenvoudigweg dat we geen dikke vrienden zijn.’

 ‘Nogmaals, Mrs. Renault,’ zei ik scherp, ‘waarom hebt u in vredesnaam zijn advocaat betaald?’

 De vrouw verstijfde, alsof iemand een stok in haar achterste had gestoken. De felle blik die ze me over de rand van haar goudomrande theekopje toewierp zei dat ze mijn plotse onderbreking van haar beleefde gebabbel niet op prijs stelde.

 Ik glimlachte alleen maar en pakte een scone, waar ik een klodder room en een lepel aardbeienjam op deed. Terwijl ik een flinke hap nam, keek ik haar verwachtingsvol aan.

 ‘Ik heb Charlie Orzinski ontmoet tijdens een van mijn liefdadigheidsuitjes,’ zei Mrs. Renault. Ze zette haar theekopje neer en wapperde met haar hand, haar aandacht weer op Jack richtend. ‘In de schoolvakanties neem ik mijn twee oudste jongens vaak mee naar de gaarkeuken van het Leger des Heils om vrijwilligerswerk te doen. Ik ben ervan overtuigd dat het goed is voor hun karaktervorming. Het leert ze iets over het leven, over nederigheid.’

 Ik moest op mijn lip bijten om te voorkomen dat ik in lachen uitbarstte. Op de een of andere manier was het een bespottelijk idee, twee verwende rijkeluiskinderen die in een paleis als dit woonden en dan naar het Leger des Heils gingen om borden macaroni uit te delen. Geloofde ze werkelijk dat ze zo iets zouden leren over het plebs?

 ‘En hoe resulteerde dat uitstapje van u precies in het feit dat u Charlies advocatenrekeningen hebt betaald?’ vroeg ik, de waarschuwende blik die Jack me toewierp negerend. Kennelijk vond hij dat ik wat te snel ging. Of misschien stond mijn toon hem niet aan.

 Het maakte me echter weinig uit wat hij dacht. Ik was hier de agent, en ik was degene die het verhoor leidde. Hij zat er maar voor spek en bonen bij. Bovendien werd ik moe van het aanstellerige theekransje in Jeannette Renaults persoonlijke rimboe.

 ‘Charlie is een uitstekende kok, en ik vond hem erg welbespraakt. Ik vond het zelfs wat verontrustend dat zo’n hoog opgeleide man als hij in een keuken werkte. Tijdens een van onze gesprekken zei hij dat hij iemand nodig had om wat juridische zaken voor hem te regelen, en hij vroeg of ik hem iemand kon aanbevelen. Ik heb Craig Gibson genoemd.’ Ze haalde een van haar magere schouders onder haar zijden blouse op. ‘Craig Gibson heeft in de loop der jaren geregeld mijn man vertegenwoordigd.’

 Voordat ik nog een vraag kon stellen, dwaalde haar blik naar een bedje madeliefjes aan de zijkant. Ze fronste licht, stond op en gebruikte haar schaar om er een aantal bloemen af te knippen.

 Ze kwam terug naar haar stoel, de bekoorlijke maar beslist alledaagse bloemen op haar schoot leggend. ‘Uiteraard had ik me moeten realiseren dat een man die in de gaarkeuken werkt zich Craigs exorbitante tarieven niet kon veroorloven, maar daar had ik niet bij stilgestaan. Toen Charlies cheque oninbaar bleek, belde Craig mij op. Ik voelde me verantwoordelijk en heb het geld alsnog overgemaakt.’ Ze trok een kunstig geëpileerde wenkbrauw op en keek me met een lachje aan. ‘Einde mysterie, agent Cray.’

 'Maar waarom zou Gibson u aansprakelijk stellen voor Charlie Orzinski’s ongedekte cheque?’

 Mrs. Renault haalde opnieuw haar schouders op. ‘Wellicht omdat Mr. Orzinski mijn naam had laten vallen toen hij zijn eerste afspraak maakte. Ik heb er nooit naar gevraagd, eenvoudigweg het bedrag betaald.’ Ze glimlachte weer, alsof ze niet begreep dat we zo’n olifant maakten van die mug. ‘Eerlijk gezegd zag ik het als een liefdadigheidsbijdrage. Ik mocht Mr. Orzinski graag. Hij behandelde mijn jongens heel schappelijk toen ze in de keuken werkten, en ik vond dat hij de gemeenschap een grote dienst bewees tegen een heel laag inkomen. Het afbetalen van zijn schuld was wel het minste wat ik voor hem kon doen.’

 ‘Heeft Mr. Orzinski ooit contact met u opgenomen en aangeboden het geld terug te betalen?’ vroeg Jack.

 ‘Natuurlijk niet. Ik heb tegen Mr. Gibson gezegd de man te vertellen dat het een anonieme gift was.’ Ze rimpelde haar neus. ‘Ik wilde verder geen gedoe. Ik wilde niet dat Mr. Orzinski hierheen kwam met het idee dat hij me dank verschuldigd was of me moest terugbetalen.’

 Die laatste opmerking verraste me geenszins. Deze vrouw wilde geen gedoe, mijzelf en Jack inbegrepen. Zulke dingen waren een smet op haar visie van een volmaakt gezinnetje.

 Alsof ik het hardop had gezegd, stond Mrs. Renault op en gebaarde dat ons gesprek erop zat. ‘Heel fijn dat jullie langs zijn gekomen.’ Terwijl ze haar hand uitstak en nonchalant die van Jack schudde, leek ze met haar blauwe ogen zijn gezicht af te zoeken.

 Het was alsof ze geen genoeg van hem kon krijgen, maar besefte dat ze hem ondanks de aantrekkingskracht moest laten gaan, hem en mij de deur uit moest zien te krijgen.

 Toen ze zich naar mij toe draaide, maakte de warme, kwetsbare uitdrukking plaats voor een kil masker van afstandelijkheid.

 In plaats van mijn hand te schudden pakte ze een van de madelieven en stak hem vlug achter mijn oor. ‘Veel meer jouw stijl, meisje. De roos is veel te klassiek voor zo’n wilde bos haar. Je moet je altijd houden aan wat bij je karakter past.’

 Ik toverde een verwrongen glimlach te voorschijn. Niemand hoefde me te vertellen dat ze me zojuist had beledigd.

 Het leek haar te verbazen dat ik haar voor de bloem bedankte. Misschien was ze uit op ruzie, ik weet het niet. Maar toen ze zich weer tot Jack richtte, zag ik een vleugje droefheid in haar ogen. Iets aan haar uitdrukking vertelde me dat Mrs. Renault niet zover van het gewone volk verwijderd was als ze me wilde doen geloven.

 Wellicht had ze haar hardheid verborgen achter een laagje verfijning, maar ik liet me niet om de tuin leiden. Zij en ik waren uit hetzelfde hout gesneden, en ik was van plan uit te zoeken uit welke zagerij ze precies kwam - zodra ik Jack had gedumpt en hier in mijn eentje naartoe terug kon komen.

 Er was deze keer geen dienstmeisje om ons naar buiten te begeleiden. We volgden simpelweg dezelfde weg terug naar de voordeur. Terwijl Jack zijn hand op de deurknop legde, zwaaide de voordeur naar binnen en tuimelden er twee stoeiende jongens de hal in. Beiden waren gekleed in de laatste skimode, hun wangen waren rood van de kou en er steeg geschater op uit hun jonge monden.

 ‘O, pardon,’ zei de jongste. Hij trok zijn petje af, waaronder een bos opvallend goudblond haar tevoorschijn kwam, doorschoten met lokjes Scandinavisch witblond. Zijn groene ogen, uitbundig en ondeugend, fonkelden van pret. Hij blikte over zijn schouder naar de andere jongen.

 De tweede was iets ouder, minder wild in zijn manieren, maar toen hij naar ons glimlachte, spatte de charme van hem af. Ook hij deed zijn pet af en onthulde hetzelfde blonde haar als zijn jongere broer. Maar in plaats van groen waren zijn ogen kobaltblauw. De oudere broer had een meer beheerste houding, een zelfvertrouwen dat de jongere ontbeerde.

 ‘Mam, we storen toch niet?’ vroeg hij zacht. Zijn stem was al diep, de stem van een man.

 Verbaasd keek ik over mijn schouder, en ik zag dat Jeannette Renault ons naar de voordeur was gevolgd.

 ‘Nee hoor, lieverd. Deze mensen gaan net weg.’ Ze hield de deur voor ons open. Ze nam niet de moeite ons aan elkaar voor te stellen. ‘Hoe was het skiën?’

 ‘Te gek,’ antwoordde de jongere van de twee. ‘Je had mee moeten gaan. Je was de allerbeste op de helling geweest.’

 Voor het eerst sinds ik Jeannette Renault had gezien, zag ik iets zachts - bijna liefdevols - op haar klassiek gesneden gelaat. Ze strekte zich en drukte een kus op de wang van haar jongste zoon. ‘Volgende keer ga ik mee, lieverd.’

 Jack stapte langs de oudere zoon, die rechts van de voordeur stond, naar buiten, en ik staarde ongelovig naar het tweetal. De gelijkenis was treffend. Verpletterend.

 De een was goudblond en de ander had donkere, zij het gemillimeterde haren, maar toen ze allebei glimlachten, hadden ze hetzelfde kuiltje in hun rechterwang, het kuiltje dat ik vroeger kuste en waarmee ik hem genadeloos plaagde toen we nog minnaars waren.

 Maar het waren de ogen - dat schitterende blauw onder dikke wimpers - die een griezelig sterke overeenkomst hadden.

 Verbijsterd keek ik naar Jeannette Renault; een ogenblik lang verankerden onze blikken zich. Ik zag de angst diep in haar ogen, een angst zo intens, zo wanhopig, dat ze me leek te smeken mijn gedachten niet te verwoorden.

 Ze kwam haastig naar voren. ‘Gaan jullie je spullen maar opbergen, jongens. Je vader hoopte vanavond op tijd te zijn voor het eten, en je weet wat een hekel hij eraan heeft als we te laat zijn terwijl hij doodmoe thuiskomt van een dag in de operatiezaal.’ Ze joeg ze min of meer de gang in, haar handen wapperden naar hun ruggen als de vleugels van een hen die haar kuikens tegen indringers beschermt.

 De jongens leken even in verwarring, alsof hun altijd zo keurige moeder zich vreemd gedroeg, maar haalden daarna hun schouders op en gehoorzaamden haar. Ze zeiden ons beleefd gedag en verdwenen het huis in, elkaar stoeierig wegduwend voor de deur die ze door wilden.

 ‘Leuke jongens,’ merkte Jack op.

 ‘Ja, ik prijs me gelukkig met ze, elke dag weer. Ze lijken zo snel op te groeien.’

 Een moment lang dwaalde haar blik weer naar Jacks gezicht, en ik had het gevoel dat ze er nog iets aan toe wilde voegen, maar er kwam niets meer. Ze keek naar mij. ‘Doe je pleegvader de groeten van me, hè? Het is zo’n goede man.’

 Ze trok de deur verder open, liet ons voorgaan en deed hem weer ferm achter ons dicht. Ik had de stellige indruk dat ze ons nooit meer wilde zien... Of misschien moest ik zeggen dat ze mij nooit meer wilde zien. De melancholie in haar blik toen ze naar Jack had gekeken, was net iets te intrigerend om te geloven dat ze hém nooit meer wilde zien.

 En ik nam me voor uit te zoeken waarom.


 

Hoofdstuk 7

 

 

 

Een paar tellen later stonden we weer op de oprijlaan. Ik voelde een plotse aandrang Mrs. Renault nog één keer te treiteren door aan te bellen en haar nog wat vragen te stellen, maar ik besloot dat we haar voorlopig lang genoeg hadden lastiggevallen. Ik wist dat ik terug zou komen.

 Helaas kostte mijn overpeinzing me de bestuurdersplaats. Toen ik me omdraaide, zag ik dat Jack achter het stuur van mijn ouwe trouwe Neon had plaatsgenomen.

 Uiteraard zat dat me niet lekker. Het was behoorlijk arrogant van hem. Ik liep om de auto heen en bleef naast het portier staan. Hij bleef gewoon zitten zonder naar me te kijken terwijl hij de motor stationair liet draaien. Het raampje bleef gesloten.

 Nijdig rukte ik het portier open. ‘Schuif op.’

 Hij verroerde zich niet. ‘Ik was er als eerste bij. Trouwens, je hebt de sleutel in het contact laten zitten, en ik vind het vreselijk om iemand anders te laten rijden.’ Hij keek op en glimlachte die verrekte charmante glimlach van hem. De glimlach die me vertelde dat ik mijn zin niet zou krijgen, of ik nu hoog of laag sprong.

 Even overwoog ik het portier uit zijn scharnieren te trekken en hem met geweld uit de stoel te sleuren, maar ik bedacht me. Zo’n gevecht kon ik onmogelijk winnen, en ik was niet bereid te verliezen.

 Bovendien weerhield iets me ervan een scène te trappen. Ik had het merkwaardige gevoel dat Mrs. Renault ons vanachter een van de enorme ramen van het huis in de gaten stond te houden.

 Met een zucht liep ik terug en stapte in aan de passagierskant.

 ‘Het is maar dat je het weet, maar ik zou nooit zonder jouw toestemming op je Harley springen,’ bromde ik terwijl ik zo ver mogelijk bij Jack vandaan ging zitten. ‘Ik zou denken dat je wel wat manieren had geleerd bij Claire en pa.’

 ‘Ze hebben het na een poosje maar opgegeven toen ze inzagen dat ik een hopeloos geval was. Gelukkig maar dat ze hun aandacht op jou konden richten.’

 Tegen de tijd dat we het dorp uit reden, was de stilte tussen ons geladen, haast benauwend. Een paar keer wierp Jack me een zijdelingse blik toe, alsof hij zich zorgen maakte om mijn reactie.

 Misschien werd hij rusteloos omdat ik niet de hele reis terug op hem zat te vitten, ons vaste patroon. Of misschien voelde hij eenvoudigweg aan dat ik de smoor in had en besloot hij niet verder aan te dringen.

 Op zich kon ik zijn zwijgzaamheid wel waarderen. Ik moest de zaken op een rijtje zetten. Ik wilde proberen te begrijpen waar die vreemde onderhuidse spanning tijdens ons bezoek aan Mrs. Renault vandaan was gekomen. Mijn politieradar was als een alarm afgegaan. Er was iets niet pluis.

 Veel van wat ze ons had verteld was niet logisch. Ik wist zeker dat ze iets verborg. Iets belangrijks. Maar om de een of andere reden had Jack helemaal niet verontrust geleken. Het was alsof hij bereid was alles wat de vrouw zei voor zoete koek te slikken. Misschien had zijn werk als verpleegkundige zijn legendarisch scherpe politie-instinct afgestompt. Een deprimerende gedachte.

 Vanuit mijn ooghoeken nam ik hem op, maar zijn blik schoot heen en weer tussen de achteruitkijkspiegel en de weg. Er stond een diepe frons tussen zijn donkere wenkbrauwen.

 ‘Is er iets?’ vroeg ik. ‘Je kijkt alsof je net je beste vriend hebt verloren.’

 ‘Nee, maar volgens mij hebben we er eentje bij gekregen.’

 Hij haalde zijn blik niet van de achteruitkijkspiegel, maar toen ik me wilde omdraaien, legde hij zijn hand op mijn linkerdij om me tegen te houden. Ik probeerde de vlaag warmte die bij de aanraking door me heen voer te negeren. Dat verrekte lichaam ook.

 ‘Niet doen, recht vooruit blijven kijken. Wie het ook is, hij mag niet denken dat we hem doorhebben. Een zwarte SUV - groot. Een Escalade, geloof ik. Hij zit al vanaf Skaneateles achter ons.’

 ‘Wie zou het zijn?’

 Jack haalde zijn schouders op. ‘Het kan een of andere rijke inwoner zijn die naar Syracuse rijdt voor wat boodschappen. Of het is iemand die iets te veel interesse heeft in ons bezoekje aan de goedgunstige Mrs. Renault.’

 Ik snoof om dat ‘goedgunstige’. ‘Ze wist niet hoe snel ze ons de deur uit moest werken.’

 ‘Ze was bang.’

 ‘Voor wat?’

 ‘Dat een van ons haar zou confronteren met het feit dat ze vroeger Handler Ortega’s scharrel was.’

 ‘Ga toch weg!’

 ‘Nee, serieus. Ze is jaren met hem omgegaan, tot hij haar zat werd en afdankte.’

 ‘Kan het zijn dat Mrs. Renault ons laat achtervolgen?’ vroeg ik. ‘Ze leek behoorlijk nerveus te worden van onze vragen.’

 ‘Ja, maar ik denk niet dat dit iets met haar te maken heeft. Ze houdt iets achter, maar volgens mij niet iets wat met haar verhouding met Ortega van doen heeft. Maar we komen er snel genoeg achter wat ze verbergt.’

 ‘De hemel zij dank,’ zei ik met een blik omhoog. ‘Ik begon al te denken dat je haar verhaal had geslikt.’

 Jack lachte. ‘Niet bepaald. Het leek me alleen dat ik meer informatie zou krijgen als ik Standish vraag haar naam door de computer te halen.’

 Ik deed geen moeite mijn opwinding te verbergen. ‘Mooi. Ik ben ook benieuwd wat ze achterhoudt.’

 Droom jij maar lekker verder, zei hij met zijn blik. ‘Jij komt niet in de buurt van Standish of het bureau. Ik zet je af bij het ziekenhuis en dan bel ik hem vanaf de kazerne. Ik kom rond zessen terug om je op te halen. Tegen die tijd zou mijn dienst erop moeten zitten.’

 ‘Bedoel je dat ik me nergens mee mag bemoeien?’

 Ik klemde mijn kaken op elkaar en hield mijn ogen recht vooruit gericht. Ik moest sterk blijven, en om de een of andere reden was ik er zeker van dat als ik hem aankeek, ik het niet over mijn lippen kon krijgen. ‘Ik logeer niet weer bij je. De afspraak was één nacht.’

 Jack schudde zijn hoofd. Zijn kaaklijn verstrakte in afwachting van de ruzie die zou volgen. ‘Dat was voordat er een agent bij me voor de deur werd neergeschoten en jij telefonisch werd bedreigd. Om nog maar te zwijgen over het feit dat we nu worden gevolgd. Je blijft bij mij thuis tot dit allemaal is opgehelderd.’

 ‘Nee.’

 ‘Er valt niet over te discussiëren, Chili. Wen er maar aan dat je niet telkens je zin krijgt wanneer je het ergens niet met me over eens bent. Word maar eens realistisch.’ Hij concentreerde zich op de weg, alsof hij me door me te negeren verder het zwijgen op kon leggen. Blijkbaar kende hij me niet zo goed als hij dacht.

 ‘Ik maak zelf uit waar en bij wie ik logeer. Dat is realistisch.’

 ‘Nogmaals, Chili, ik ga er niet over in discussie. Je trekt bij mij in tot ik erachter ben wat er speelt.’ Hij draaide zijn hoofd en keek me aan, zijn blauwe ogen hard, vastberaden. ‘En als het niet anders kan, laat ik je door Standish voor je eigen veiligheid in hechtenis nemen.’

 ‘Dat zou je nooit doen.’

 ‘Wacht maar af.’

 ‘Verdorie!’

 Jacks blik was weer aan de achteruitkijkspiegel gekluisterd.

 ‘Wat is er?’

 Ik was slim genoeg om te beseffen dat hij niet wilde dat ik me omdraaide om uit het raam te kijken.

 ‘Die vent achter ons komt steeds dichterbij. Eerst hield hij nog wat afstand, maar nu begint hij met bumperkleven.’

 We bevonden ons op het eenzaamste, meest troosteloze stuk van Route 20. Nergens was een andere auto te bekennen.

 Mijn kleine Neon vervolgde zijn weg heuvelopwaarts, richting Route 81. De wind joeg over de weg; de opwaaiende sneeuw belemmerde het zicht.

 Ook al zat ik zelf niet achter het stuur, ik merkte dat de banden weinig grip hadden op het wegdek. De heuvel was bedekt met een dun laagje ijzel.

 ‘Hou je vast, Chili, hij wil ons rammen,’ zei Jack ineens.

 Ik blikte over mijn schouder. De SUV kwam met minstens negentig kilometer per uur op ons af. Ik had amper de kans me schrap te zetten met mijn hand tegen het dashboard voordat we van achteren werden aangereden. Hard.

 Het gewicht van het zware voertuig schudde mijn hele wagentje door elkaar. Ik voelde de veiligheidsgordel in mijn schouder snijden terwijl ik door de slag naar voren schoot. Meteen daarop sloeg ik weer naar achteren, mijn hoofd tegen de hoofdsteun stotend.

 Naast me bewogen Jacks handen vliegensvlug over het stuur terwijl hij probeerde de dreun van achteren te compenseren. Hij wist de Neon op de weg te houden, maar we gleden naar de verkeerde weghelft. Gelukkig kwam er niemand van de andere kant, want dan was een frontale botsing onvermijdelijk geweest.

 We belandden op een plas ijzel, en de auto gleed weer naar de rechterweghelft. De SUV raakte ons opnieuw, deze keer linksachter. Bij de dreun draaide mijn Neon driehonderdzestig graden om zijn as.

 Het winterlandschap flitste in een waas van wit langs de voorruit, en ik viel opzij in mijn stoel, met mijn wang tegen het raampje klappend.

 Ik gilde het uit van pijn, en toen leek alles ineens te vertragen. Het was alsof elke seconde een uur duurde.

 Van wat een enorme afstand leek, zag ik hoe Jack met het stuur worstelde, alles op alles zettend om ons overeind en op de weg te houden. Ik opende mijn mond om iets te zeggen, maar er kwam geen geluid uit. Het was alsof mijn woorden in mijn keel bleven steken, net zo bevroren als het ongeluk dat zich voor mijn ogen ontvouwde.

 Plotseling werd ik uit mijn verdoving gewekt doordat het voertuig ons weer ramde. Jack vocht met het stuur, maar deze keer werden we als een glibberig meloenzaadje de berm in geslingerd. We gleden een steile helling af en sloegen twee keer over de kop. Papieren en cd’s vlogen rond in de cabine.

 Tegen de tijd dat we tot stilstand kwamen, hingen we ondersteboven. Onder me was het plafond van de wagen bedolven onder de glasscherven. Ik zat van top tot teen onder de kleine splintertjes. De hele voorruit was naar binnen gekomen.

 Ik weet niet zeker of ik buiten bewustzijn raakte of niet. Ik geloof van niet, maar een poosje was ik niet in staat te praten. Ik hing daar maar, pogend te begrijpen wat er was gebeurd.

 Jack had zich al uit zijn veiligheidsgordel gewurmd. Hij knielde voorzichtig op de glasscherven en bracht zijn handen omhoog om de mijne los te maken. Zijn handen leken overal te zijn, elk lichaamsdeel bedreven te controleren.

 ‘Alles in orde?’ vroeg hij. ‘Kun je praten? Heb je ergens pijn?’ Hij trok me op het plafond van de Neon, dat nu de vloer was. Ik viel slap tegen hem aan; mijn lijf voelde aan als warm rubber. Hij sloeg een arm om me heen en trok me tegen zich aan, troostend, geruststellend.

 Ik wreef over mijn achterhoofd. ‘Volgens mij is er niks mis. Alleen mijn hoofd doet een beetje pijn, maar verder niks.’

 ‘Wacht maar tot morgen,’ zei hij droog. Hij streek over mijn wang, haalde zijn hand weer weg en keek naar het bloed. ‘Je bent ergens tegenaan gestoten.’

 ‘Het raam, volgens mij.’

 Hij stak zijn arm omhoog, rukte het handschoenenvakje open en greep een paar tissues. ‘Hier, hou dit ertegenaan gedrukt. Het is gelukkig geen al te diepe wond.’

 Ik knikte en deed wat hij zei.

 Hij zette zijn schouder tegen het portier aan de passagierskant, trok aan de handgreep en duwde hem open. Een vlaag ijskoude lucht stroomde naar binnen. Hij kroop naar buiten, en ik volgde hem.

 ‘Die idioot had ons bijna vermoord,’ zei hij terwijl hij opstond en mij overeind hielp.

 ‘Ik heb zo’n idee dat dat ook de bedoeling was, jij niet?’

 ‘Nee, ik geloof dat het een waarschuwing was. Als hij ons had willen vermoorden, was hij ons wel achterna gekomen om de klus af te maken.’

 De zwarte SUV stond geparkeerd op de plek waar wij van de weg af waren geraakt. Er zat een enorm gat in de vangrail.

 Door de donkere ruiten konden we niet zien wie erin zat. Ik kreeg hetzelfde griezelige gevoel als op de avond dat ik de auto voor Jacks deur had zien staan. Wie de bestuurder ook was, hij zat het tafereel op zijn dooie gemak op te nemen.

 Plotseling trok hij op. In een wolk van witte rook verdween het enorme voertuig richting Syracuse.

 ‘Hij zal vast geen sleepwagen voor ons hebben gebeld,’ zei ik droog.

 Jack trok zijn mobieltje te voorschijn. ‘Dat hoeft ook niet, ik regel het wel.’

 Binnen een kwartier arriveerde er een sleepwagen vanuit Skaneateles. De geruïneerde Neon werd uit de greppel getakeld, en de praatgrage bestuurder reed ons terug naar het dorp.

 Jack parkeerde mij in een klein café met een beker warme chocolademelk en een kop soep, terwijl hij op zoek ging naar een huurauto om weer naar Syracuse terug te kunnen. Ik haalde mijn mobieltje te voorschijn om Shawna te bellen dat ik nog iets later zou komen.

 ‘Waar blijf je nou?’ zei ze geïrriteerd. ‘Je zou hier toch tegen twaalven zijn? De dokters willen je spreken. Er moet een besluit genomen worden over pa; ze willen een riskante operatie uitvoeren, en dat schijnt alleen te mogen met jouw toestemming.’

 ‘Ik kom eraan. We hebben wat vertraging opgelopen.’ Over de telefoon wilde ik haar geen details over het ongeluk geven.

 ‘Zorg nou maar dat je hier komt, en snel.’ Ze verbrak de verbinding.

 Korte tijd later wurmden we ons in een gehuurde Honda Civic en togen we naar Syracuse, ietwat beurs en zonder ook maar iets wijzer te zijn geworden over wie zo vastbesloten was ons de stuipen op het lijf te jagen.

 

We stonden voor Charlies ziekenhuiskamer. Jack had erop gestaan dat ik me eerst op de Spoedeisende Hulp liet nakijken. Nadat er een paar röntgenfoto’s van mijn hoofd waren genomen, ik een hechtpleister op mijn wang had gekregen en van top tot teen was onderzocht, mocht ik weer gaan.

 Ik was niet kwaad op Jack omdat hij me had gedwongen me na te laten kijken; ik was alleen kwaad omdat het zo lang had geduurd. Ik voelde me vreselijk schuldig omdat ik niet vlugger naar pa had gekund.

 Terwijl we zijn kamer in liepen, besefte ik dat de aanwezigen niet al te blij met me zouden zijn, zeker niet wanneer ze zagen dat ik Jack bij me had.

 Het verbaasde me dat ik me druk maakte om wat de familie van Jack dacht. Ik bedoel, normaal had het me niets gedaan. Twee dagen geleden zou ik liet hoogst van de toren hebben geblazen, hem uit Charlies kamer hebben geschopt met de opmerking dat hij geen recht had hier te zijn, niets had in te brengen als het om Charlie ging. En nu had ik zowaar medelijden met hem omdat hij zijn pleegbroers en -zussen onder ogen moest komen.

 Als het op Jack O’Brien aankwam, leek ik in een emotionele achtbaan te zitten. Zo was het ook al geweest toen we al die jaren geleden met elkaar omgingen. Ik moest dat voor ogen houden wanneer ik voelde dat ik voor hem begon te zwichten.

 ‘Het spijt me, maar je zult het nogal zwaar te verduren krijgen,’ zei ik tegen hem.

 Hij stak zijn hand uit en duwde mijn kin een beetje ophoog. Zijn donkerblauwe ogen zochten de mijne af. Er stond geen spijt, geen berouw in te lezen. Ze waren zo koel en vlak als een vijver bij dageraad.

 ‘Maak je maar geen zorgen, Chili, ze bedoelen het niet kwaad. Ze hebben gewoon verdriet, net als jij. Ze zijn bang dat pa het niet haalt, en ze zoeken een zondebok. Ik ben een gemakkelijk doelwit, maar geloof me, ik ben een grote knul. Ik kan het wel hebben.’

 ‘Maar het is niet echt eerlijk. Wat er ook in het verleden is gebeurd, pa houdt net zoveel van jou als van ons allemaal, en hij zou willen dat je betrokken werd bij besluiten over zijn leven.’

 ‘Je weet wat mijn beslissing is. Ik wil dat de dokters alles doen om hem terug te halen. Maar ik respecteer ook pa’s wens dat ze niet te ver mogen gaan. Je weet net zo goed als ik hoe hij denkt over een vegeterend bestaan. Dat zou hij niet willen.’

 Ik knikte. Er rolde een traan over mijn wang.

 Jack ving hem met zijn vingertop op en haalde de vinger daarna over zijn eigen lippen, alsof hij mijn verdriet wilde proeven, me in zich op wilde nemen.

 Zonder erbij na te denken legde ik mijn hand op zijn harde borst. Ik voelde het regelmatige slaan van zijn hart onder mijn handpalm. Ik had zijn kracht willen indrinken, zijn eindeloze kalmte. Ik wilde onder zijn huid kruipen en hém worden voor de strijd die ik voor de boeg had. Om de een of andere reden dacht ik niet dat ik het alleen kon.

 Alsof hij mijn gedachten las zei hij: ‘Je piekert te veel. Je weet hoe je pa moet vertegenwoordigen. Hij wist wat hij deed toen hij jou de volmacht gaf.’

 ‘Maar als puntje bij paaltje komt, ben ik een angsthaas. Je weet dat ik nooit tegen Richard op heb gekund.’

 Ik legde mijn hoofd tegen zijn schouder, luisterde naar zijn hartslag. Red me hier alsjeblieft uit, riep ik geluidloos.

 Uiteindelijk redde hij me nergens uit. Hij duwde me een stukje van zich af en keek me aan, zijn blik kalm en onbewogen. Toch zag ik een boodschap erin. Hij geloofde in me. Vertrouwde erop dat ik zou doen wat nodig was.

 ‘Je redt het wel.’

 ‘Hij walst zo over me heen. Je weet hoe hij is.’

 Jack lachte. ‘Richard kan nooit tegen je op, lieverd. Hij is een branieschopper die nog bang is voor zijn eigen schaduw.’ Hij stak zijn hand in zijn zak. ‘Bovendien heb ik een talisman voor je gekocht.’

 Ik fronste. ‘Een wat?’ Meteen kreeg ik het benauwd. Een cadeautje? Ik kon geen cadeautjes van hem aannemen. Een cadeautje betekende dat ik hem iets verschuldigd was. Ik stak mijn hand op. ‘Ik kan niks van je aannemen.’

 Mijn protest negerend, maakte hij een klein zwart doosje open en haalde er iets uit. ‘Dit zag ik liggen in een juwelierszaakje in Skaneateles... toen ik de huurwagen ging ophalen. Het leek wel of het me vanuit de etalage toeschreeuwde.’

 Hij hield een ketting omhoog, met een kleine, perfect gevormde chilipeper eraan. Het rood was zo fel, zo glanzend, dat het licht leek te geven in de sombere gang van het ziekenhuis.

 Ondanks mijn weerzin stak ik mijn hand uit en liet een vinger over het bedeltje glijden. De kleur straalde warmte uit, alsof er daadwerkelijk kracht in schuilging.

 ‘Het is schitterend,’ bracht ik uit. Toch schudde ik mijn hoofd. ‘Zoiets kan ik niet aannemen, Jack.’

 ‘Natuurlijk wel.’

 Hij wuifde mijn weigering weg, legde zijn handen op mijn schouders en draaide me achterstevoren. Voordat ik nog iets kon zeggen, liet hij de ketting om mijn nek glijden en klikte de sluiting dicht. Bij het voelen van zijn vingers liep er een vertrouwde rilling over mijn rug.

 Het bedeltje lag precies in de holte van mijn hals, koud en warm tegelijk. Mijn eerste ingeving was het los te trekken en aan hem terug te geven. We gingen niet meer met elkaar om. Cadeautjes geven was iets wat minnaars deden. Ze stonden voor geven en ontvangen. En ik was niet zeker of ik hem wel iets terug te geven had.

 Het duidde op een band, de mystieke band die we zo lang hadden gehad, die zo diep was gegaan dat hij nooit meer helemaal te doorbreken leek. Ergens in mijn achterhoofd hoorde ik een waarschuwend stemmetje. Ik bevond me op glad ijs.

 Hoe graag ik echter ook wilde, ik was niet in staat de ketting af te doen. Het voelde prettig aan op mijn warme huid. Het was een prettige gedachte te weten dat hij het in een etalage had zien hangen en meteen aan mij had gedacht. Het was regelrechte verleidingstactiek van zijn kant, maar om de een of andere reden kon dat me niet schelen.

 Ik zat echt in de penarie.

 ‘Bedankt, het is prachtig.’

 Hij grijnsde, boog zich voorover en drukte een zachte kus op mijn lippen. ‘Ik zou je graag wat inniger kussen, maar ik heb zo’n idee dat je zussen en broers zo naar buiten kunnen stormen en me de nek omdraaien omdat ik je aanrand.’

 Hij trok zich terug, en direct miste ik de smaak, de sensatie van zijn mond op de mijne. Ik wilde het gevoel ontkennen, verdringen, maar dat was onmogelijk.

 Ik verlangde meer naar hem dan ik ooit naar iets of iemand had verlangd, maar ik sloeg mijn ogen neer, weigerend hem te laten merken hoe diep hij me raakte.

 In plaats daarvan dwaalden mijn vingers naar het miniatuurpepertje om mijn nek. Ik betastte het, stelde me voor hoe zijn handen eroverheen gingen. Hoe zijn handen me van top tot teen streelden.

 Vlug drukte ik die gedachte weg. Ik rechtte mijn schouders en gluurde pa’s kamer binnen. ‘Oké, laten we maar naar binnen gaan.’

 Met Jack op mijn hielen stapte ik naar binnen. Met een zwaar schuldgevoel. Dit was mijn eerste bezoekje sinds vanochtend vroeg, en het feit dat ik Jack O’Brien bij me had, zou mijn broers en zussen niet ontgaan.

 Mijn schuldgevoel stamde van het besef dat de anderen voor mij waren ingevallen, en in de tussentijd had ik geen enkele klacht gehoord dat ik de hele stad afstroopte met Jack, het meest gehate lid - op Sweetie Pie na - van clan.

 Niet dat ze wisten dat ik met hem in bed was beland... Wacht, verander dat in bijna in bed was beland. Het was belangrijk te onderkennen dat we ondanks de vonken tussen ons allebei heel veel zelfbeheersing aan de dag hadden gelegd. In elk geval waren we nóg niet in bed beland.

 In pa’s kamer zag het zwart van de mensen. Overal stonden voormalige pleegkinderen van hem en Claire. Het was alsof er tot een gigantisch beraad was opgeroepen, en iemand vergeten had mij in het plan te betrekken. Tot mijn opluchting zag ik echter dat Richard er niet tussen stond.

 Shawna zat bij pa op het hoofdeinde zijn hand te strelen en zacht tegen hem te praten. Haar woorden werden begeleid door het gesis van de beademingsapparatuur.

 Nicole stond aan de andere kant van het bed, haar lange haar in losse lokken, er nogal verfomfaaid uitziend. Het vormde een goudkleurig schild voor haar lange, smalle gezicht. Ze woonde in een eenkamerflatje boven een tabakswinkel op North Salina Street en verdiende een karig belegde boterham als portretschilderes.

 Als ik vroeger bij haar op bezoek ging, liepen we altijd naar de bakker en kochten een Italiaans brood bij de Griekse eigenaren. Die bakten het lekkerste brood van de stad. We scheurden er gewoon dikke hompen vanaf en liepen al smikkelend weer terug naar haar woninkje, honderduit pratend over de familie en hoe het met iedereen ging.

 Het was een dierbare herinnering, en de gedachte dat ik in de afgelopen negen jaar zoveel had gemist was pijnlijk.

 Nicole knikte kort in mijn richting en ging verder met het betten van een nat washandje op pa’s voorhoofd.

 Courtney, de jongste van het gezin en de laatste die het huis uit was gegaan, kort voordat Charlie werd gearresteerd, zat in de vensterbank, haar kleine gelaarsde voeten op de radiator, haar ellebogen op haar knieën, die gehuld waren in een vervaalde, versleten spijkerbroek. Op haar bleke gezicht stond een diepe frons. Shawna had me verteld dat ze met een beurs aan Columbia studeerde en het heel goed deed.

 David en Brian, de twee zelfbenoemde Romeo’s van Syracuse, zaten op twee hoge stoelen, die ze ergens in de gang moesten hebben gevonden en voor pa’s kamer hadden gevorderd. Hun lange benen lagen op de rand van pa’s bed.

 ‘Het zou tijd worden,’ zei Shawna pinnig terwijl ze haar hoofd ophief. Ze wierp me een harde, onderzoekende blik toe. Ik probeerde niet ineen te krimpen, maar dat mislukte hopeloos.

 Er verscheen een schrandere blik in haar ogen, en ik wist zelfs zonder dat ze nog iets zei dat ze de ketting had gezien en precies wist waar die vandaan kwam. Ik had nooit iets voor haar verborgen kunnen houden. Ze wist exact waar ik was geweest en had uitgespookt, zeker met betrekking tot ene Jack O’Brien. De uitdrukking op haar gezicht maakte duidelijk dat ze niet blij was met de ontwikkeling.

 Ik hoopte vurig dat ze zou wachten tot we alleen waren voordat ze me met vragen zou bestoken waar ik ofwel geen antwoord op zou weten, ofwel waardoor ik me kapot zou generen.

 Bij het horen van de stem vanachter de openstaande deur verbraken we het oogcontact. ‘Dat werd tijd. We zitten al uren op je te wachten.’

 Ik boog me voorover en tuurde om de deur heen. Daar stond Richard, zijn armen gevouwen voor zijn smalle borst, druipend van afkeer. Ik had niet zo snel moeten concluderen dat hij er niet was.

 Een dramatische toestand als deze paste precies in Richards straatje. Hij stond niet op mijn lijst van favoriete broers en zussen, maar ja, ik was er vrij zeker van dat dat omgekeerd ook het geval was.

 Tussen Jack en Richard boterde het al evenmin; de strakke trek rond Jacks mond en de zure uitdrukking in Richards ogen waren moeilijk te missen.

 Van dezelfde leeftijd, waren ze rond dezelfde tijd door Claire en Charlie opgenomen. Lang voordat ik was gearriveerd, hadden ze allebei al op zichzelf gewoond. Maar anders dan Jacks bezoekjes, hadden die van Richard altijd borg gestaan voor de nodige woordenwisselingen.

 Richard was egoïstisch en vooringenomen. Met het pompeuze spuien van zijn rechtse denkbeelden en bekrompenheid had hij Charlie en Claire vaak tegen de haren in weten te strijken.

 Helaas had hij ook een briljant stel hersens; hij was rechten gaan studeren. Uiteraard waren zijn zelfingenomenheid en dominantie daardoor alleen maar toegenomen.

 Als kind had ik gezien hoe pa en hij met elkaar omgingen, en al snel had ik de conclusie getrokken dat Richard vreselijk jaloers was op pa’s hechte band met Jack. Hij had de intimiteit niet gewaardeerd, de vanzelfsprekende kameraadschap die ze hadden. Richard had elke gelegenheid te baat genomen om Jack te beledigen of kleineren.

 Zijn gedrag leek echter altijd een averechtse uitwerking te hebben, doordat Jack zich nooit iets aantrok van zijn driftaanvallen. Waardoor Richard alleen maar nóg kwader en haatdragender werd.

 ‘Sorry,’ zei ik. ‘We hebben onderweg een klein ongeluk gehad.’

 ‘Ongeluk?’ Shawna schoot overeind, onmiddellijk bezorgd. ‘Wat voor ongeluk? Zijn jullie allebei ongedeerd?’

 ‘Alles is in orde,’ zei Jack achter me. ‘Een of andere idioot haalde ons veel te snel in, en we gleden van de weg.’

 ‘Gaat het echt wel?’ vroeg Nicole aan me, haar zachtaardige gezicht nog zorgelijker dan zo-even. Met een tengere hand streek ze beverig haar haren uit haar gezicht.

 ‘Prima,’ verzekerde ik haar.

 Jack had het verstandig aangepakt. Niemand hoefde te weten dat het geen ongeluk was geweest. Ze hadden al genoeg op hun bordje.

 Ik keek naar Shawna. ‘Zeg, hoe zit dat met die beslissing die we moeten nemen?’

 Richard wierp Jack een lelijke blik toe. ‘Het is een beslissing van persoonlijke aard - over vader.’

 Hij had zich er nooit toe kunnen zetten Charlie pa te noemen. In zijn ogen was het te oneerbiedig. Te platvloers naar zijn smaak.

 Zijn blik boorde zich in die van Jack; het sierde Jack dat hij zich niet in het minst aan Richard leek te storen.

 Ik zag hoe de woede achter Richards ogen begon op te borrelen. Er dreigde bonje uit te breken tussen het tweetal, en ik wist zeker dat dat iets was waar pa niet op zat te wachten, in coma of niet.

 ‘We zijn allemaal pa’s kinderen, Richard. Gooi het er maar uit. Wat moeten we beslissen?’

 Richard keurde me geen blik waardig. ‘We hebben geen buitenstaanders nodig, O’Brien. Je kunt maar beter gelijk weer vertrekken.’

 Mijn wangen werden rood van boosheid. We koesterden allemaal enige wrok jegens Jack, maar dat nam niet weg dat hij nog steeds een Orzinski-pleegkind was, deel uitmaakte van het gezin.

 ‘Jack heeft net zoveel recht als wij om te horen hoe het zit. Hij is ook pa’s zoon.’

 ‘Wat mij betreft niet,’ snauwde Courtney vanaf haar plaatsje in de vensterbank.

 Ze blies een grote roze kauwgombel en zoog hem weer naar binnen voor ze verderging. ‘Niet nadat hij pa in de rechtszaal aan het kruis heeft genageld. Wat mij betreft heeft hij daarmee al zijn rechten verspeeld.’

 De anderen mompelden instemmend; Richard glimlachte zelfingenomen. Ik had verkeerd ingeschat hoe druk hij de afgelopen paar uur was geweest, hoe hij iedereen had bewerkt om zijn visie te delen. Het was een fout die ik nooit had mogen maken.

 Jack haalde zijn brede schouders op. Zijn knappe gezicht vertoonde geen enkele emotie. ‘Geen punt, jongens. Ik moet nog wat regelen in de stad.’ Hij wierp me een blik toe, en er verscheen een subtiel geruststellend glimlachje op zijn gezicht. ‘Ik kom je tegen zessen wel weer ophalen, oké?’

 Hij knikte vriéndelijk naar de anderen en liep de kamer uit.

 Inwendig verscheurd keek ik hem na. Ik kon hem nog steeds niet vergeven dat hij pa’s carrière en alles waarin hij had geloofd, had vernietigd. Maar daaronder lag een trekkend gevoel, iets wat me voorhield dat ik hem misschien verkeerd had beoordeeld.

 Toch liet ik hem gaan. Ik wilde geen ruzie met mijn hele familie, alleen omdat mijn hormonen hun overactieve kopjes opstaken en me beletten helder te denken.

 Ik draaide me weer naar de rest. ‘Wat voor besluit moeten we precies nemen?’ vroeg ik.

 Courtney duwde zich van de vensterbank. ‘Pa’s dokter wil ons spreken. Hij wil ons bijpraten over zijn toestand, en dan moeten we beslissen hoe we verder willen.’

 ‘Hij wil dat wij beslissen?’ vroeg ik. ‘Hij is toch de deskundige? Hij moet óns toch vertellen hoe het verdergaat?’ Achter me slaakte Richard een geïrriteerde zucht, waarmee hij liet merken hoe vervelend hij het vond alles aan me uit te moeten leggen. ‘Helaas dacht pa niet helder na toen hij jou aanwees als gevolmachtigde. Het betekent dat de artsen jou om toestemming moeten vragen voor elke medische handeling.’

 Ik wierp Richard een vluchtige grijns toe. Ik vond het heerlijk om hem dwars te zitten. ‘En dat kun je maar niet verkroppen, hè, Richard? Je bent hevig verontwaardigd dat hij jóu niet als gevolmachtigde heeft aangewezen, hè?’ ‘Als hij goed had nagedacht, had hij mij inderdaad aangewezen. Maar vader had de laatste maanden last van vergeetachtigheid - de leeftijd, waarschijnlijk. Af en toe was hij behoorlijk afwezig, maar dat weet jij natuurlijk niet omdat je nooit langskwam.’

 Het verbaasde me niet dat hij zijn toevlucht nam tot zulke stoten onder de gordel. ‘We belden elkaar elke week. Hij was van plan later in januari op bezoek te komen. Dus probeer me niet voor de voeten te werpen dat ik geen contact met hem had.’

 ‘Nou, hij had moeten weten dat ik de meeste kennis heb als het op dit soort zaken aankomt. Als hij met mij had overlegd, zou het heel anders zijn gegaan.’

 Ik trok een wenkbrauw op. ‘O ja? En wanneer heb jij precies geneeskunde gestudeerd en al die medische expertise opgedaan?’

 Richards frons werd dieper. ‘Ik heb het erover dat ik in deze kwestie het best gekwalificeerd ben op juridisch vlak. Jij hebt de afgelopen jaren een beetje lopen rondhollen in de bossen, vaders smeekbeden om terug te komen negerend om daar agentje te spelen, en Joost mag weten wat nog meer. Wat zou jij nu weten over zijn behoeften?’

 Mijn handen balden zich tot vuisten. ‘Jij opgeblazen schoft -’

 ‘Ophouden, jullie allebei!’ onderbrak Shawna ons. ‘Pa hoeft jullie niet zo te horen bekvechten. Hij mag dan in coma zijn, hij kan ons horen, en we hoeven hem niet van streek te maken met dat gekibbel.’

 Met haar kin gebaarde ze in de richting van de deur. ‘Nu Killian er is, kunnen we naar dokter Mannus toe en een besluit nemen.’

 Richard deed zijn mond open en vervolgens weer dicht. Zelfs hij wist dat het niet verstandig was om tegen Shawna in te gaan. Hij knikte en beende de gang op, zijn schouders star. Ik wist dat hij nog niet klaar was met me. Hij zou zijn beste geschut later nog wel in stelling brengen.

 Ik liet de anderen voor me langs de gang op gaan voordat ik naar het bed liep. Charlies ogen waren nog steeds gesloten. Zijn brede borst rees en daalde op het ritme van de respirator.

 Ik stak mijn hand uit en streek over zijn wang. Die was glad en zacht als een babyhuidje. Iemand had hem pas geschoren en wat aftershave opgedaan. Het moest Shawna zijn geweest, want het was pa’s favoriete geurtje, Old Spice. Toen we kinderen waren, kreeg hij met elke vaderdag liters van dat spul. Volgens mij had hij ergens een voorraad waar hij zijn leven lang mee kon doen.

 Zijn leven lang. De tranen sprongen in mijn ogen. Ik boog voorover en kuste hem op zijn wang. De geur riep herinneringen op aan onze omhelzingen.

 Ik pers je vulling eruit, zei hij altijd. Een stevige, onverbiddelijke omhelzing waarmee hij zijn onvoorwaardelijke liefde overbracht op een rebelse, knorrige tiener die in zijn armen verstijfde en zich probeerde los te wurmen. Een tiener die net deed alsof ze geen liefde wilde. Maar pa had heter geweten en me niet losgelaten, niet één keer.

 Hij had nooit de hoop opgegeven. Bij elke gelegenheid die hij kreeg had hij me vastgepakt, me op zijn eigen manier laten weten dat hij zielsveel van me hield. Het had een poosje geduurd, maar uiteindelijk had ik geleerd mensen te vertrouwen, van hen te houden.

 Terwijl ik mijn wang tegen de zijne legde, wenste ik vurig dat hij zijn ogen zou openen en me weer in zijn armen zou nemen. Nog één keertje, pa, dacht ik, nog één keertje maar. Laat me weten dat ik in staat ben het juiste besluit te nemen. Maar hij reageerde niet.

 Nadat ik hem een kus op zijn voorhoofd had gegeven, liep ik de gang in, op zoek naar de spreekkamer. Ik ging op een stoel tussen Shawna en Nicole zitten. Onder de tafel greep Nicole mijn hand en kneep er hard in. Ik glimlachte naar haar om te laten weten dat ik haar steun waardeerde.

 Een klein halfuur lang bestookten we de arts met vragen. Hij legde geduldig uit hoe pa er precies voorstond, en aan het eind stemden we er allemaal mee in dat hij een operatie zou ondergaan om de druk op zijn hersenen te verlichten. Het was een extreem riskante ingreep en er waren geen garanties dat het zou helpen, maar het was de enige manier om zijn kans op herstel te verbeteren.

 Iedereen stemde voor, op Richard na. Hij was ervoor alles te laten zoals het nu was. Hij reageerde woest op het feit dat hij was weggestemd, maar niemand leek erom te malen toen hij de kamer uit stormde. Volgens mij dacht niemand van ons er ook maar één seconde over niet een poging te wagen de man van wie we zo zielsveel hielden terug te krijgen.


 

Hoofdstuk 8

 

 

 

ln afwachting van ons besluit had dokter Mannus alvast een operatiezaal gereserveerd. Hij vertelde ons dat de ingreep waarschijnlijk tussen de negen en dertien uur zou duren.

 Zo lang zou ik nooit stil kunnen blijven zitten. Kort nadat we afscheid hadden genomen en pa door de dubbele deuren de operatiezaal in was gereden, liep ik dus naar de liften aan het eind van de gang.

 Shawna kwam me achterna. ‘Waar ga je heen?’ vroeg ze met een onderzoekende blik.

 ‘Ik moet wat mensen spreken.’ Ik stak mijn hand uit. ‘Ik heb je sleutels nodig. Mijn auto doet het niet meer.’ ‘Eerst vertellen waar je heen gaat en naar wie.’

 Ik zuchtte. ‘Ik ga een oude vriendin opzoeken,’ zei ik. ‘Patsy Lowell. Heb je haar onlangs toevallig nog gezien?’ ‘Candy Cane? Je gaat naar “Candy Cane” Lowell?’ Patsy, op de middelbare school Candy Cane genoemd om redenen die nog gênanter zijn dan die voor mijn eigen bijnaam, was vroeger een van mijn beste vriendinnen uit ons oude buurtje geweest. In de periode waarin ik net bij Claire en Charlie was ondergebracht, was ze af en toe hij ons thuis langsgekomen. Het had niet lang geduurd voordat de Orzinski’s er spijt van hadden gekregen dat ze haar binnen hadden gelaten.

 Met haar openlijke ongehoorzaamheid, schaamteloze seksualiteit en grote mond had Candy hun de nodige hoofdbrekens bezorgd. Ik zeg niet dat ik zo’n modelkind was, maar ik was kalmer geworden onder hun strenge maar liefhebbende begeleiding. Ik weet vrij zeker dat ze bang waren dat ik door Candy weer in mijn oude gedrag zou vervallen.

 Toch hadden pa en Claire niet geprobeerd me te laten breken met iedereen uit mijn oude leventje. Ze hadden er simpelweg voor gezorgd dat er toezicht was wanneer Candy op bezoek kwam.

 Na een paar maanden drong de boodschap tot Candy door en begonnen de bezoekjes af te nemen. Ik denk dat ze besefte dat ik niet samen met haar op avontuur zou gaan. Dat er weinig kans was dat ik van huis weg zou lopen en me zou laten opnemen in een plaatselijke bende die nieuwe meiden zocht om de gelederen te versterken.

 Ik drukte op de knop van de lift. ‘Het leek me wel goed weer eens wat oude bekenden te zien.’

 ‘Oude bekenden?’ Shawna stapte dichterbij, haar handen in haar zij, en keek me aan alsof ik gek was geworden. ‘Wat moet je nou met figuren als Patsy? Daar krijg je alleen maar ellende mee.’

 ‘Ik wil haar gewoon wat vragen stellen. Candy was altijd van alle roddels op de hoogte.’

 ‘En ze was er zelf altijd het onderwerp van,’ zei Shawna snuivend. ‘Die meid deed werkelijk alles wat God verboden had.’

 ‘Niet zo neerbuigend, Shawna,’ zei ik, ook al wist ik van Candy’s, laten we zeggen, kleurrijke reputatie. ‘Ik heb haar een hele poos niet meer gezien, maar Candy kent iedereen. Ze houdt bij wat er speelt. Misschien heeft ze iets gehoord waar we wat aan hebben. Iets wat een aanknopingspunt vormt over pa’s aanrijding en die dreigementen.’

 Shawna blies haar adem hoorbaar door haar neus uit.

 ‘Die meid is een gevaar voor zichzelf en voor anderen. Ze zou “gevaar” op haar voorhoofd moeten laten tatoeëren.’

 Ik onderdrukte een grijns. Shawna moest eens weten.

 Dat was precies wat Candy had laten doen - alleen niet op haar voorhoofd.

 ‘Iemand had gehoord dat ze een café had gekocht,’ zei ik terwijl ik me naar voren boog en Shawna’s autosleutels uit haar zak viste. Ze probeerde me niet tegen te houden. Vooral omdat ze wist dat het zinloos was. ‘En ze schijnt goed te boeren.’ Ik stak de sleutels in mijn eigen zak.

 ‘O ja, het gaat prima met haar. Candy is zo’n type dat altijd wel op haar pootjes terechtkomt. Ze heeft een of andere obscure tent gekocht en die opgeknapt. Het heet Candy Cane’s Cave.’ Aan Shawna’s gerimpelde neus kon ik zien wat ze daarvan dacht.

 ‘Waar zit het precies?’

 ‘Op North Salina. Als je aan de naam al niet hoort wat voor soort tent het is, hoef je alleen maar even naar de gevel te kijken. Ze zit midden tussen de winkels met ordinaire sekskleren, en de stoep zit onder de duivenpoep. Eén grote vuilnisbelt is het.’

 Met een grijns gaf ik Shawna een por. ‘Dus je zegt dat het nogal ordinair is. Je verbiedt al je reclasseringscliënten zeker er naar binnen te gaan, of niet?’

 Shawna sloeg mijn hand weg en probeerde tevergeefs haar gezicht in de plooi te houden. Ik bedoel, wie zou er niet om lachen? Candy was altijd al een heethoofd geweest - niets was haar te dol. Vanaf haar tiende had ze zich onweerstaanbaar aangetrokken gevoeld tot alles wat spannend en opzichtig was, en het kon haar niet schelen wat anderen ervan dachten.

 Soms had ze zelfs mij bang gemaakt met haar maffe idee van lol trappen. Maar in die tijd was ik te rebels geweest om er weerstand aan te bieden, en Candy had rebels met een hoofdletter R geschreven. Ik had haar aanbeden, en we hadden onze moeders en leraren tot wanhoop gedreven met onze capriolen.

 ‘Ordinair’ is nog een tamme beschrijving voor die kroeg van haar,’ zei Shawna. Haar oudere-zus-frons verscheen weer. ‘Ik laat mijn cliënten er inderdaad niet naartoe gaan, en ik laat mijn kleine zusje er al helemaal niet in de buurt komen. Begrepen?’

 Ik negeerde haar laatste opmerking. Ik beloofde haar niets. Zelfs Shawna leek te vergeten dat ik een volwassen vrouw was met een voltooide politieopleiding. Voor mijn werk stapte ik geregeld louche cafés binnen. Zelfs in de achtergebleven gebieden van de Adirondacks had je zulke tenten.

 ‘Luister, ik ga even een frisse neus halen, alles eens op een rijtje zetten. Ik kom straks terug, dat beloof ik. Bel me maar op mijn mobieltje als er nieuws is over pa.’

 ‘En wat moet ik tegen Jack zeggen als hij je komt ophalen? Hij zei dat hij rond een uur of zes terug zou zijn.’

 ‘Zeg maar dat ik rusteloos werd en een eindje ben gaan wandelen.’ Ongeduldig drukte ik de liftknop opnieuw een paar keer in.

 ‘Je weet dat hij dat niet goed zal opvatten.’

 Ik haalde mijn schouders op. ‘Jammer dan. Hij is mijn baas niet, ik doe waar ik zelf zin in heb. Jack weet maar al te goed dat hij niets meer over me te zeggen heeft.’ Ik sloeg mijn armen over elkaar, vastberaden me niet te laten verlokken dieper op het onderwerp in te gaan.

 Shawna stak haar hand uit en raakte de chilipeper die om mijn hals hing aan. ‘Niets meer over je te zeggen, hè?’

 ‘O, dat was gewoon een misplaatst idee van hem om mijn zelfvertrouwen op te krikken voor mijn confrontatie met Richard. Het betekent verder niets.’

 Ik kreeg een vieze smaak in mijn mond omdat ik Jack verloochende, maar ik nam mijn woorden niet terug.

 Waarom vond ik het nodig zo te liegen? Waarom kon ik niet toegeven dat hij wel iets voor me betekende? Wat was er zo verkeerd aan te erkennen dat ik hem diep vanbinnen nog steeds nodig had? Nog steeds naar hem verlangde? Dat het weerzien met hem alle gevoelens weer had opgerakeld?

 ‘Hij is dol op je, Killian, en jij bent dol op hem. Jullie zijn gewoon allebei te koppig om het toe te geven.’

 ‘O, dus ondanks het feit dat je het met de anderen eens bent dat Jack uitgesloten moet worden van alle beslissingen rondom pa, zeg je nu dat ik gek ben omdat ik weiger me door mijn hormonen te laten leiden?’ Ik schudde verbijsterd mijn hoofd. ‘Wil je soms zeggen dat het goed is dat ik in de koffer duik met degene die eigenhandig pa’s leven heeft verwoest?’

 Shawna bleef me alleen maar aankijken, haar donkere ogen vol teleurstelling. Ze wilde me duidelijk maken dat ik overdreven reageerde, niet luisterde naar wat ze zei, maar het kon me niet schelen. Ze had me tegen het zere been geschopt, en ik zou terugschoppen.

 Uiteindelijk zei ze: ‘Ik heb niets gezegd over met hem in de koffer duiken. Ik zou je zelfs aanraden dat niet te doen totdat jullie eruit zijn wat jullie precies voor elkaar voelen. Als je daar niet eerst uit komt, blijven jullie maar om de hete brij heen draaien. Het is alsof jullie vastzitten in een emotionele modderpoel. Die jullie overigens zelf hebben veroorzaakt. Zorg eerst dat je daaruit komt, en besluit dan of je al dan niet met hem in de koffer duikt.’

 De liftbel klonk en de deuren gleden open. Vlug stapte ik naar binnen. Ik durfde Shawna niet aan te kijken. Ik wilde niet aanhoren wat ze suggereerde, waarschijnlijk omdat het zo pijnlijk logisch was.

 Shawna was echter niet van plan het erbij te laten zitten. Ze deed een stap naar voren en stak haar laars tussen de deuren, zodat ze niet dicht konden. Blijkbaar had ze nog iets te melden.

 ‘Als “eruit komen” betekent dat jullie elkaar als twee konijnen op anabole steroïden moeten bespringen voordat je je eigen weg gaat, dan zij het zo. Maar ik denk dat jullie je problemen pratend moeten oplossen.’

 Daarna trok ze haar voet terug, draaide zich om en verdween de gang in.

 De deuren gingen dicht, en ik stond midden in de lift peinzend op mijn lip te kauwen. Ik kon het heel slecht hebben als Shawna gelijk had.

 

Nog geen twintig minuten later was ik halverwege de stad, toen mijn mobieltje in mijn zak begon te trillen.

 Geïrriteerd haalde ik het tevoorschijn, en ik nam op. ‘Wat?’

 ‘Met mij,’ zei Jack.

 ‘Wat een verrassing.’

 Hij lachte. ‘Hè, ik vind het vreselijk om voorspelbaar te zijn.’

 ‘Leer er maar mee leven, want dat ben je nu eenmaal.’

 ‘Waarom ben je niet in het ziekenhuis? En waar dacht je in hemelsnaam naar toe te gaan?’

 Ik negeerde beide vragen. ‘Wie heeft me verlinkt? Shawna?’

 ‘Niemand. Ik ken je door en door. Je had hier onmogelijk negen uur kunnen blijven zitten wachten op de uitslag van de operatie.’

 ‘Dus je weet dat we voor hebben gestemd.’

 ‘Ja, ik had al zo’n vermoeden dat jullie ermee akkoord zouden gaan - op Richard na, uiteraard.’

 Ik glimlachte. Hij was werkelijk helderziend. Hij wist van iedereen wat ze zouden stemmen. Ik was even stil en luisterde naar de banden van Shawna’s auto, die een sissend geluid maakten op het gladde asfalt.

 ‘We hebben toch de juiste beslissing genomen, hè, Jack?’

 ‘Je hebt de juiste beslissing genomen, lieverd. Pa had het niet anders gewild. Hij had niet de rest van zijn leven aan de beademing willen liggen, zich nergens van bewust. Nu krijgt hij in elk geval een kans.’

 Zijn geruststelling betekende meer voor me dan ik kon verwoorden. We hadden de juiste beslissing genomen. Maar nu moesten we wachten op de uitkomst, en ik kon niet passief achteroverleunen.

 ‘Waar ga je naartoe?’ vroeg hij opnieuw.

 ‘Naar een oude bekende.’

 ‘En die oude bekende heet?’

 ‘Gaat je niks aan.’

 ‘Niet zo moeilijk doen, Chili.’ Zijn stem werd nog dieper, en ik kon de spanning eronder horen. ‘Voor het geval je het bent vergeten, iemand heeft het op je gemunt,’ zei hij. ‘Je hoort nergens in je eentje heen te gaan.’

 ‘Ik ben maar heel even alleen.’ Ik sloeg North Salina op en parkeerde op korte afstand van een uithangbord dat Candy Cane’s Cave aanprees.

 Het bord had de vorm van een naakte vrouw die suggestief aan een bovenmaatse zuurstok likte. Onwillekeurig vroeg ik me af wat de buren die erop uitkeken ervan vonden elke dag met dat juweeltje te worden geconfronteerd. Ach, te oordelen naar de buurt zouden maar weinig omwonenden zich er druk om maken. Ze zouden eerder zelf klant zijn van de kroeg.

 Onder de vrouw werd in neonletters aangekondigd dat er vanaf het happy hour om vier uur stripteasedanseressen optraden. Het was maandag, maar er stond al een aardige menigte voor de voordeur te trappelen. Kennelijk was Candy’s idee een goudmijntje.

 Een boom van een vent, met armen zo dik als pythons over zijn enorme, spekgladde, haarloze borst gevouwen, bewaakte de ingang. Zijn outfit bestond uit een rode zijden tulband, een harembroek en een kort mouwloos hesje.

 ‘Ik meen het serieus. Zeg waar je bent,’ zei Jack, me eraan herinnerend dat ik mijn mobieltje nog steeds tegen mijn oor gedrukt had.

 Ik stapte uit en wandelde op de portier af. ‘Het loopt goed vandaag, hè?’

 Traag richtte de man zijn blik op me, me van top tot teen opnemend. Het scheelde weinig of hij had minachtend zijn neus opgetrokken om mijn kleding.

 ‘Wegwezen, dame. Zelfs jij bent iets te goedkoop voor deze zaak.’

 ‘Is Candy Cane er misschien?’ Ik besloot zijn opdracht het terrein te verlaten te negeren, evenals het commentaar op mijn uiterlijk.

 ‘Wie wil dat weten?’

 ‘Een oude bekende van haar.’ Ik haalde een briefje van twintig te voorschijn en stak dat in een van zijn kolenschoppen. ‘Zeg maar dat Chili Pepper haar wil spreken.’

 Hij leek niet erg onder de indruk van het bedrag, en mijn bijnaam scheen hem niets te doen, maar hij liep naar de intercom en drukte het knopje in. Hij sprak een paar tellen op gedempte toon, en ineens veranderde zijn arrogante uitdrukking in een zalvende grijns.

 Hij trok de deur open en wuifde me met een lichte buiging naar binnen. ‘Ms. Lowell zegt dat u verder kunt komen. Haar kantoor zit achter in de zaak, voorbij de dansvloer. Ze verwacht u.’

 ‘Bedankt.’ Ik stapte over de drempel en bleef toen staan. ‘Als er een knappe, donkerharige man met een hoop kapsones naar me vraagt, zeg dan dat ik al een uurtje terug ben vertrokken, oké?’

 ‘Reken maar. Bij Candy Cane houden we niet van kapsones.’

 Hij nam zijn versteende positie weer in, en ik liep door een donkere gang die slechts verlicht werd door een dunne streep witte lichtjes langs de randen van de loper.

 Het hele pand leek te bonzen en vibreren op de maat van een behoorlijk opzwepende soort muziek. Als de omstandigheden anders waren geweest, was ik hier vast even op mijn gemak aan de bar gaan zitten. Zelfs ik hield van goede muziek.

 De hoofdzaal was indrukwekkend. Candy was absoluut boven zichzelf uitgestegen. Het voormalige pakhuis was in een bloeiende nachtclub veranderd.

 Aan een zijde stond een gewelfde mahoniehouten bar. De gasten stonden er drie lagen dik voor, drankjes over elkaars hoofden aangevend terwijl vijf barkeepers koortsachtig het tempo van de klanten probeerden bij te houden.

 Serveersters in ultrakorte shortjes en minuscule haltertopjes manoeuvreerden tussen de tafeltjes door, behendig de grijpgrage handen van een paar vervelende gasten ontwijkend.

 Rechts achterin zat een diskjockey in een gesloten hokje platen te draaien en het publiek op te zwepen nog driestere toeren uit te halen. Er werden zelfs vrouwen over de hoofden van de andere dansers heen doorgegeven. Het gebrul dat van de dansvloer opsteeg, duidde op een hoog niveau van dronkenschap.

 Aan weerszijden van de diskjockey stonden danskooien. Op dit moment waren die bezet door twee vrouwen die levende slangen over hun bijna naakte lichamen lieten kronkelen. Ik kreeg er de kriebels van.

 Zelf zou ik voor geen goud naakt dansen, laat staan met een enorme slang om mijn lijf. Rillend wendde ik mijn blik af.

 Achter de dansvloer, aan de achterkant van het pand, net iets hoger dan de rest, lag een lange, met ruiten afgeschermde kamer. Ik zag Candy aan de andere kant van het glas naar me staan kijken. Van deze afstand leek ze geen dag ouder te zijn geworden. Maar ze was wel degelijk veranderd. Weg was de pruilerige tiener met het groengeverfde punkhaar en de hondenband met metalen punten.

 In plaats daarvan zag ik een prachtige vrouw. Haar rode jurk, kort en als een handschoen passend om haar tengere figuur, was oogverblindend. Niet iets wat je in de winkels in Syracuse tegenkwam. Maar te oordelen naar de menigte en het geld dat over de toonbank ging, had Candy Cane een punt in haar carrière bereikt waarop ze kon winkelen waar ze maar wilde. Dit bedrijf was een goudmijntje.

 Haar blonde haar reikte bijna tot haar middel, steil en zo glanzend dat het licht leek te geven. Het moest geverfd zijn, want vroeger was het saai peper-en-zoutkleurig geweest.

 Terwijl ik het trapje naar haar kamer op liep, trok ze de deur open en gilde ze mijn naam. Ze sprong op en neer op haar torenhoge hakken, en even was ik bang dat ze boven op me zou kukelen. Maar ze wist overeind te blijven.

 Eenmaal boven trok ze me tegen zich aan en sleurde me haar kantoor binnen, een weelderig, overdreven gestileerde ruimte met rode fluwelen banken, lavalampen en tapijten zo dik en zacht dat je er tot in je enkels in weg zakte.

 Overal hingen spiegels. Zelfs het hele plafond was ermee bedekt. Het was niet moeilijk een voorstelling te maken van wat zich hier na sluitingstijd voor feestjes afspeelden.

 Candy had altijd de ambitie gehad net zo te worden als de dames die rondhingen op een beruchte straathoek, een stukje bij de woningen van onze moeders vandaan. Het soort vrouwen dat bezoekjes kreeg van al het uitschot in de stad. Ze had van de gewaagde kleding gehouden die ze droegen, maar misschien was ze nog meer aangetrokken geweest door de ‘gemakkelijke’ manier waarop ze geld verdienden.

 Ze zette een stapje achteruit en nam me op. ‘Meid, je ziet er niet uit! Jij hebt een metamorfose nodig, en grondig kledingadvies!’

 ‘In de wildernis van de Adirondacks letten ze niet zo op wat je aanhebt,’ wierp ik tegen.

 Lachend plofte Candy op een van de banken neer. Ze legde haar kleine voetjes op de salontafel, waarbij de stilettohakken met een scherpe tik op het glazen blad neerkwamen.

 ‘Ik heb nooit kunnen begrijpen waarom je jezelf daar levend hebt begraven. Waarom?’ Ze streek haar blonde haren naar achteren. ‘Omdat een of andere rokkenjager van een agent je heeft bedrogen? Jeetje, mens, ben je er dan nog niet achter dat alle mannen zo in elkaar zitten? Wij vrouwen moeten gewoon leren ze met gelijke munt terug te betalen.’

 Inwendig kreunend liet ik me neerzakken op de bank tegenover haar. Het begon ernaar uit te zien dat iedereen in Syracuse op de hoogte was van mijn meelijwekkende liefdesleven en Jack O’Briens hoofdrol in dat treurspel.

 Candy boog zich voorover en trok een fles duur uitziende champagne uit een zilveren ijsemmer. Ze schonk twee hoge flûtes vol en gaf me er een aan.

 ‘Oké, genoeg over de stomheid van mannen. Vertel eens hoe het met je gaat. En je kunt maar beter vertellen dat je minstens drie hengsten van houthakkers achter je aan hebt!’

 Ik grijnsde. ‘Ik wil liever dat jij wat vertelt. Zo te zien gaat het je voor de wind. Deze zaak is onvoorstelbaar.’

 Er brak een stralende glimlach door op haar gezicht. Ze was oprecht blij met mijn compliment. Ze vond het prettig dat ik onder de indruk was van haar prestaties. Ik wist dat ze een moeilijke jeugd had gehad. Ze had geen mensen als Charlie en Claire gehad, mensen die in haar geloofden en haar aanmoedigden. Op de een of andere manier was ze verdwaald geraakt in het hulpverleningscircuit, terwijl ik het geluk had gehad gered te worden.

 ‘Goeffels zou vast niet geloven dat die kleine Patricia Lowell het zo ver heeft geschopt, hè?’

 Ik grinnikte. Goeffels de Gok, zo genoemd om zijn enorme neus die als een banaan in het midden van zijn gezicht hing, had ons vrijwel dagelijks naar zijn kantoortje geroepen. Hij had eindeloze preken afgestoken over hoe nette jongedames zich hoorden te gedragen; iets wat wij volgens hem nooit zouden worden. Niet dat Candy of ik zijn beschrijving van damesachtigheid als iets begeerlijks zag.

 ‘Nee, maar ik weet zeker dat hij behoorlijk onder de indruk zou zijn als hij dit zag.’

 Candy boog zich naar me toe, hield haar glas naar voren en tikte het tegen het mijne. ‘Op het succes.’

 ‘Op het succes.’

 Ik nam een klein slokje en wapperde naar de volle dansvloer achter de ruiten. ‘Hoe heb je dit allemaal voor elkaar gekregen?’

 Een van Candy’s mondhoeken ging ophoog, waardoor ze een wat sluwe uitdrukking kreeg. ‘Ach, ik ben door iemand op weg geholpen.’

 ‘Ken ik hem?’

 Ze haalde haar schouders op en keek afwerend. Ze was een kletskous, maar geen flapuit. ‘Laten we het erop houden dat ik een welgestelde stille vennoot heb. Hij heeft me geholpen met de financiering.’ Ze glimlachte weer. ‘Maar ik hou er zelf ruim voldoende aan over, hoor.’

 ‘Wie is die stille vennoot?’

 Candy hield haar hoofd schuin en nam me onderzoekend op. ‘Vanwaar al die vragen, Chili? Jij hebt dit leventje eeuwen geleden achter je gelaten. Je bent bij de Orzinski’s een regelrecht modelkind geworden - je slikte alles wat die Charlie en dat zoetsappige wijf van hem zeiden.’ Door die kritische opmerking over Charlie en Claire voelde ik mijn nekharen overeind komen, maar ik hield mijn mond. Ik moest iets van Candy los zien te krijgen, en met kwaad worden zou ik niets bereiken.

 ‘Ik was gewoon nieuwsgierig. Charlie heeft geen spaargeld, geen levensverzekering, en we weten niet hoe we alle rekeningen moeten betalen die zich opstapelen. Ik dacht dat jij misschien iemand kende die ons een lening wil geven.’

 Ze schoof naar het randje van de bank en keek me indringend aan. ‘Geloof jij werkelijk dat Charlie platzak is?’

 ‘Ik geloof het niet, ik wéét het. Ik heb zijn volmacht. Ik heb zijn bankrekening gezien. Hij staat vijfendertig dollar rood.’

 Candy schudde lachend haar hoofd. ‘Dan heeft hij zijn poen ergens anders verstopt, meid. Hij en Handler doen al jaren zaken. Hij kan onmogelijk al het geld wat hij daarmee heeft verdiend, hebben uitgegeven.’

 Ik kreeg een bittere smaak in mijn mond, maar ik liet niets merken. Ik ging achterover zitten, met mijn armen uitgespreid over de rugleuning van de bank. Nooit en te nimmer zou ik geloven dat Charlie onder één hoedje had gespeeld met Ortega. Ergens diep vanbinnen was ik ervan overtuigd dat het geld in zijn kluis daar buiten zijn medeweten was neergelegd, dat Charlie er niets vanaf wist.

 Was er per slot van rekening niet voldoende bewijs dat Jeannette Renault jarenlang het liefje van Ortega was geweest? Zij had de kluis kunnen openen om vervolgens de sleutel aan Craig Gibson te geven. Jack had al gezegd dat Gibsons partner, Catherine Pratt, Ortega’s persoonlijke advocaat was.

 Omdat ik informatie van Candy nodig had, speelde ik het spelletje mee. Zij hoorde wat er zoal gebeurde in het circuit, en ik voelde dat ze iets wist. Iets belangrijks.

 ‘Heeft Handler Ortega Charlie geld gegeven?’

 Candy knikte en zette met een zelfvoldane grijns haar glas op tafel. Ze genoot ervan alle kaarten in handen te hebben, iets te weten waar ik geen idee van had.

 ‘Hoe weet je dat?’ vroeg ik.

 ‘Ik hou alles scherp in de peiling,’ zei ze. ‘Dat moet wel in deze branche.’ Ze bestudeerde haar keurig gemanicuurde nagels, alsof ze overwoog wat ze al dan niet zou prijsgeven. Candy was niet dom, maar ze popelde om me iets te vertellen. Iets pikants.

 Eindelijk hief ze haar hoofd op. ‘Ik ga inmiddels zelf al zo’n vier jaar met Handler Ortega om. Toen hij zijn vorige vriendinnetje had gedumpt omdat ze te claimerig werd, was hij toe aan iets nieuws. Iets stijlvollers. Laten we zeggen dat ik op het juiste moment op de juiste plaats was.’

 ‘Candy! Dat meen je niet! Ortega is oud genoeg om je vader te zijn!’

 Ze giechelde. ‘Ja, dat klopt, maar je wijst geen man af die je alles kan geven wat je hartje begeert.’ Haar stem kreeg een kinderlijke ondertoon. ‘Wat de kleine Candy ook wil, dat krijgt ze van papa Ortega.’

 Het infantiele toontje maakte me misselijk, maar opnieuw veinsde ik interesse. Ik had informatie nodig. ‘Tja, ik zei altijd al dat jij de beste mannen eruit wist te pikken. Degenen die je konden verwennen.’

 Iemand anders had die opmerking misschien als een belediging opgevat, maar voor Candy was het het ultieme compliment. ‘Precies.’

 Ze werd graag gezien als degene die de touwtjes in handen had, degene die iedereen kende en veel connecties had. Zo was ze al geweest toen ik haar op haar achtste had ontmoet, toen de kantine haar werkterrein was geweest, waar ze de onderbouwers hun lunchgeld had afgetroggeld. Ze was dol op sjacheren en sjoemelen. Iemand als Handler Ortega was haar ideale partner.

 Ze boog voorover om haar glas weer op te pakken en nam een slqkje. Over de rand van haar drankje nam ze me op, alsof ze probeerde tot een besluit te komen. Ik wachtte af.

 ‘Handler wil iets hebben wat Charlie heeft. Hij is er behoorlijk op gebrand het te krijgen. Kennelijk is Charlie er met iets van hem vandoor gegaan. Als jij weet wat het is, raad ik je aan het hem te geven. Hij zou er flink voor betalen - genoeg om Charlies ziekenhuisrekeningen te betalen en zelf ook nog wat over te houden.’

 ‘Waarom zou Charlie iets hebben wat Handler Ortega wil?’

 Candy trok een zorgvuldig geëpileerde wenkbrauw op. ‘Je bent nog steeds een sulletje, hè, Killian?’

 ‘Wat bedoel je daarmee?’

 ‘Dat je nog steeds niet gelooft dat je pleegvader begin jaren negentig politie-informatie aan Ortega heeft verkocht.’

 Ik schoot overeind. Mijn maag verkrampte van woede. Ik dwong mezelf echter kalm te blijven en Candy recht aan te kijken.

 ‘Hij heeft geen informatie verkocht. Ik ken pa veel te goed om dat idiote verhaal te geloven. Hij is er ingeluisd, punt uit. Iemand heeft hem als zondebok gebruikt.’

 Ik deed mijn best te voorkomen dat mijn stem oversloeg. Candy had de sleutel om me in contact te brengen met Ortega.

 Ze schudde haar hoofd, haar uitdrukking ineens droevig. ‘Je wilt er echt niet aan, hè, lieverd? Je pleegvader was geen haar beter dan de rest. Hield altijd zijn handje op en gaf meer informatie prijs dan Handler nodig had.’

 Verpletterd voelde ik me, alsof ik onder een lawine werd bedolven. De paar slokjes champagne die ik eerder had genomen, dreigden weer omhoog te komen. Ik slikte moeizaam.

 Het lukte me vriendelijk te glimlachen. ‘Regel dan een ontmoeting, laat me met Ortega praten. Misschien kan ik hem helpen te vinden wat hij zoekt. Charlie heeft mij als vertegenwoordiger aangewezen. Ik ben bereid te onderhandelen. Ik wil alleen dat Ortega’s bullebakken hem met rust laten en ervoor zorgen dat hij wat geld krijgt om deze moeilijke fase door te komen.’

 Candy tikte met het puntje van haar nagel tegen haar stralend witte tanden. Gebleekt, dat kon niet anders. Ze waren zo wit dat ze licht leken te geven in het donker.

 Haar glimlach werd sluw. ‘Je bent niet zo’n dwaze optimist als ik dacht, Chili.’ Haar grijns werd breder. ‘Weet je nog, dat stelletje jongens die zeiden dat we niet in hun bende mochten tenzij een van ons een heel potje rode pepers achter elkaar zou opeten?’

 Vanbinnen kromp ik ineen. Of ik dat nog wist? Hoe kon ik het ooit vergeten? Het was waarschijnlijk de reden dat ik nu kampte met een chronische oprispingen. ‘Zoiets vergeet je niet zomaar.’

 ‘Jij at die hele pot leeg, zonder te jammeren. Zonder één traantje te laten. Ik wist altijd al dat je bikkelhard was. Je bent gewoon een slapperik geworden toen je bij de Orzinski’s woonde.’

 Ze stond op, liep naar haar met bladgoud afgewerkte bureau en pakte de telefoon. ‘Ik zal Handler eens bellen, kijken of hij iets ziet in een gesprek.’ Ze pauzeerde even en voegde er toen aan toe: ‘Je moet wel alleen gaan. Haal het niet in je hoofd die stoot van een O’Brien mee te nemen.’

 ‘Jack en ik zijn geen Siamese tweeling, hoor. Ik kan het heus wel in mijn eentje af.’ Wat waar was, als ik een manier bedacht om O’Brien kwijt te raken en hem ervan te weerhouden me te volgen. Dat zou me vast wel lukken.

 Ze leunde met haar heup tegen de rand van het bureau en toetste een reeks nummers in. ‘Ja, geef me Handler even. Zeg maar dat Candy hem wil spreken.’

 Een paar tellen later brak er een brede glimlach door op haar gezicht, en ze leek zichzelf op te doffen, streek haar haren glad en maakte haar lippen vochtig. ‘Hé, schatje. Fijn om je stem te horen.’ Haar glimlach bevroor, en ze stak pruilerig haar onderlip vooruit. ‘Nou, sorry dat ik stoor. Ik belde omdat ik dacht dat ik goed nieuws voor je had.’

 Ze luisterde even en zei toen: ‘Killian Cray zit hier bij me. Ze zegt dat ze misschien heeft wat je zoekt, en ze is bereid tot onderhandelen.’

 Haar pruillip kwam nog verder naar voren. ‘Ik ben niet achterlijk, Handler. Haar vriendje O’Brien zit niet naast haar, nee. Alleen Killian.’

 Ortega praatte nog wat langer. Candy’s hoofd knikte verwoed op en neer, als bij zo’n hondje dat je wel eens op de hoedenplank van auto’s ziet staan. Opmerkelijk dat zo’n assertieve, haast agressieve vrouw binnen een paar seconden zo onderdanig kon worden.

 ‘Oké. Begrepen. Ik zal het tegen haar zeggen.’ Ze hing op.

 ‘Hij zit momenteel in een belangrijke bespreking. Maar als je morgenmiddag rond vieren naar zijn restaurant kunt komen, wil hij je wel te woord staan.’

 ‘Kan het niet eerder?’ Ik zat nu niet met Jack opgescheept, en ik wilde dit afhandelen voordat hij weer opdook.

 ‘Nee, uitgesloten. Maar morgen heb je zijn onverdeelde aandacht.’

 ‘Daar zal ik het dan maar mee moeten doen. Als je hem nog ziet, zeg dan maar dat ik kom.’

 Candy stond op. ‘Hij wil absoluut dat je alleen komt, Chili. Geen O’Brien. Als je iemand meebrengt, gaat het over.’

 ‘Dat heb ik begrepen, ja.’

 Ook al zei een klein stemmetje in mijn achterhoofd dat ik gestoord was om ook maar te overwegen dit te doen, ik wist dat het mijn enige optie was.

 Ik moest in mijn eentje met Ortega zien te praten. Erachter komen wat hij dacht dat pa van hem had. Als het om het geld draaide, kon hij het zo krijgen. Maar ergens vermoedde ik dat het om iets heel anders ging.

 Ik stond op en zette mijn champagneglas op tafel. ‘Bedankt voor het drankje en het regelen van de ontmoeting.’

 ‘Ga je nu al weg? Waarom blijf je niet een poosje? Het begint hier net op gang te komen.’ Grijnzend wiegde ze met haar heupen. ‘Volop single mannen. Wie weet vind je nog een lekker stuk om je mee te vermaken.’

 ‘Bedankt, maar ik heb een lange dag achter de rug, en ik wil nog even langs in het ziekenhuis om te kijken hoe het met Charlie gaat.’

 Ik liep naar de deur, maar stopte toen Candy zei: ‘Wacht.’

 Terwijl ik me omdraaide, liep ze naar een kast, trok hem open en rommelde door een verbazingwekkend assortiment jurken.

 Uiteindelijk keerde ze zich om en wierp me een lapje stof toe. ‘Hier, trek dat morgen aan. Je maakt meer indruk op Handler als je eruitziet als een vrouw in plaats van een agent.’

 Ik hield een minuscuul, glad groen gevalletje omhoog. Het was een jurk, of althans wat daar in Candy’s wereldje voor doorging.

 Zo te zien en te voelen was het een peperduur kledingstuk. Het had een diep decolleté en een kort, asymmetrisch rokje dat hoogstens tot halverwege mijn dijen zou reiken.

 Candy boog zich voorover en pakte nog iets. Ze gooide me een paar bijpassende groene schoenen met hakken van twaalf centimeter toe. ‘De verpakking is heel belangrijk voor Handler.’ Ze vernauwde haar ogen. ‘Als je maar niet het idee krijgt hem in te pikken. We mogen dan vriendinnen zijn, maar er zijn grenzen.’

 ‘Maak je geen zorgen, Candy, ik heb totaal geen interesse in een suikeroompje. Ik kan het allemaal zelf wel rooien.’

 ‘Dat zeggen we allemaal, schat. Tot de realiteit zich opdringt en je beseft wat je mist. Maar blijf jij vooral je integere zelf. In de tussentijd pak ik alles wat ik pakken kan.’

 Ik legde het jurkje en de schoenen op de tafel naast de deur. ‘Hoe aardig ik je aanbod ook vind, ik maak zelf wel uit wat ik aantrek.’

 Ze haalde onverschillig haar schouders op. ‘Graag of niet.’

 Ik daalde het stalen trapje dat in de zaal uitkwam, af. Halverwege bleef ik verbaasd stilstaan. Aan de rand van de dansvloer stond Jack, met zijn brede schouder tegen een pilaar aan geleund. Kennelijk had de portier Jack niet herkend als ‘de vent met kapsones’. Hij had zonder een krasje de club weten binnen te komen. Echt opzienbarend was dat niet, aangezien hij niet langer voldeed aan mijn beschrijving van ‘een knappe donkerharige man’. Dat wil zeggen, wat het tweede deel daarvan betrof. Jacks lange lokken hadden plaatsgemaakt voor een gemillimeterd tondeusekapsel, waardoor hij er helaas nog adembenemender uitzag dan daarvoor.

 Het felle blauw in zijn ogen ontmoette de mijne; de vonken van woede waren onmiskenbaar. Jack was niet in een beste stemming.

 ‘Goh, wat heerlijk. Ik vroeg me al af wanneer Jack O’Brien mijn uitnodiging de club te zien nu eindelijk eens aan zou nemen,’ hoorde ik Candy vlak achter me zeggen.

 ‘O ja, Jack heeft de gewoonte op de meest ongelegen momenten langs te komen.’

 Candy had altijd al een zwak voor Jack gehad, maar hij was nooit op haar avances ingegaan. Zelfs niet toen ze zich praktisch boven op hem had geworpen op het feestje voor mijn achttiende verjaardag. In elk geval had ik nooit geruchten gehoord dat ze samen iets hadden. Inmiddels waren er echter negen jaar verstreken, en ik wist niet wat er in die tussentijd was gebeurd.

 ‘In Candy Cane’s Cave kom je nooit op een ongelegen moment,’ zei Candy, terwijl ze voor me langs het trapje af ging.

 In het voorbijgaan streek ze haar platinablonde haar glad. Haar ogen fonkelden, en ze had de aanblik van een vrouw die zichzelf opmaakte voor een ontmoeting met het sterke geslacht. Jack kon op een frontale aanval rekenen. Ik hoopte maar dat hij erop voorbereid was.

 ‘Ik vraag me af of hij interesse heeft in een leuke bijverdienste,’ zei ze mijmerend. Dan kan hij hier op ladies night komen dansen. Ze zouden hem opvreten.’

 ‘O, doe me een lol, Candy, en vraag het hem,’ zei ik, amper in staat mijn leedvermaak te verbergen. ‘Hij zal vast zijn kans grijpen.’

 Op haar vijftien centimeter hoge hakken trippelde Candy heupwiegend op Jack af. Als ik alleen al op zulke schoenen zou proberen te staan, zou ik mijn enkels breken.

 Ze legde haar hand op zijn rechterbovenarm terwijl ze met hem praatte. Daarbij boog ze zich dicht naar hem toe; haar lippen streken bijna over zijn oor terwijl ze boven het gedreun van de muziek haar vraag stelde.

 Zelfs vanaf deze afstand zag ik Jacks ogen vuur spuwen. Hij had meteen door dat ik haar ertoe had aangezet. Ik grijnsde alleen maar.

 Het was grappig te zien hoe verlegen de grote Jack O’Brien op haar verzoek reageerde. Kennelijk had Candy een zwakke plek bij hem geraakt.

 Hij schudde zijn hoofd om haar te laten weten dat hij geen belangstelling had en kwam vervolgens voor haar langs op mij aflopen.

 ‘Goh, Chili, bedankt voor de aanbeveling,’ bromde hij. Hij nam me achterdochtig op. ‘Ik neem tenminste aan dat het jouw idee was?’

 Ik knipperde als de vermoorde onschuld. ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt, Jack.’

 Hij pakte me bij mijn arm en liep richting uitgang, zijn passen doelgericht. ‘Dit is geen plek waar jij hoort te zijn. Kom op.’

 ‘Killian!’ riep Candy me achterna. We bleven allebei staan. ‘Vergeet niet wat ik heb gezegd.’

 Ik wist dat ze doelde op het feit dat Ortega wilde dat ik in mijn eentje naar het restaurant kwam. Ik knikte naar haar.

 Terwijl we naar buiten liepen, vroeg Jack: ‘Waar had ze het over?’

 ‘O, ze heeft een afspraak voor me gemaakt bij haar kapper. Ze vindt dat ik met de mode mee moet gaan. Ze zweert dat die vent mijn leven op liefdesgebied zal veranderen. En gezien jouw nieuwe hippe kapsel kan ik natuurlijk niet achterblijven.’

 Jack kreunde. ‘Doe maar niet, je ziet er prachtig uit zo.’

 Als hij me niet vast had gehad, was ik van verbazing tegen de vlakte geslagen. Meende hij dat?

 ‘Rommelig is jouw stijl. Houden zo.’

 Mijn hart sloeg een slag over. Jemig, hoe wist hij dat toch altijd voor elkaar te krijgen? Me het ene moment een complimentje te geven, en me in dezelfde adem onderuit te halen?

 ‘Waar gaan we heen?’ vroeg ik.

 ‘Naar mijn huis. Shawna zegt dat pa nog steeds niet uit de operatie is, en ze wil je pas terugzien als je een fatsoenlijke maaltijd hebt gegeten, een douche hebt genomen en minstens vijf uur slaap hebt gehad. Ik volg alleen maar de bevelen op.’

 Ik protesteerde niet. Het zou gemakkelijker zijn hem thuis te dumpen, of later op de avond in het ziekenhuis.

 

Onderweg zeiden we geen van beiden nog iets. De frustratie droop van Jack af. Ik vermoedde dat als ik mijn vingers dicht bij hem zou houden, ik ze zou branden aan de hete lucht.

 Om de een of andere reden was ik blij met zijn woede.

 Ik zag het als een manier om op afstand te blijven. Het weerhield ons ervan te praten over de problemen waarvan Shawna al had gezegd dat we er een oplossing voor moesten vinden.

 Als Jack kwaad bleef, hoefde ik het onderwerp niet aan te snijden en konden we negeren wat we op een dieper niveau voor elkaar voelden. Ik hield mezelf voor dat dat veel veiliger was.

 Zodra we op zijn verdieping uit de lift stapten, wisten we dat er iets mis was. Zijn deur stond wijdopen, het hout rond het slot was versplinterd. Iemand had weinig fijnzinnig ingebroken. Het zag ernaar uit dat er een koevoet was gebruikt.

 ‘Jij blijft hier,’ zei Jack bars.

 Ik hield hem tegen, stak mijn hand in mijn zak en haalde mijn revolver tevoorschijn. ‘Voor het geval je het vergeten bent, ik was degene met het wapen.’ Ik knikte naar de stethoscoop die half uit zijn zak hing. ‘Daarmee kun je je niet echt verdedigen.’

 Hij vloekte binnensmonds, maar liet me langs hem heen naar binnen gaan. Hij kwam zo vlak achter me aan dat ik zijn adem in mijn nek voelde, en aan de harde cadans van zijn ademhaling hoorde ik dat hij het liefst het wapen uit mijn hand zou rukken en me opzij zou duwen. Maar ik moest het hem nageven: hoe graag hij ook wilde, Jack volgde het protocol.

 Binnen was het pikkedonker. Het enige licht in de woonkamer kwam van het peertje boven de wastafel in de badkamer. Achter me draaide Jack de knop van de kast naast de voordeur om en trok die open. Hij stak zijn hand omhoog en haalde een revolver tevoorschijn.

 Achterdochtig tuurde ik naar het wapen.

 ‘Heen paniek,’ fluisterde hij. ‘Het is geregistreerd.’

 Hij liet de patronen erin glijden terwijl we de schade in zijn appartement opnamen. Het had dezelfde, zo niet ergere, behandeling gekregen als pa’s flatje.

 Alles was kapotgeslagen. De bankkussens en het matras op het bed waren opengesneden, de inhoud lag op de vloer. Alle panelen van het Japanse kamerscherm waren aan flarden gesneden, en van het houten frame was niet meer over dan een berg gebroken latjes.

 Alle lijsten waren van de muur getrokken en van achteren opengescheurd. Er was werkelijk in alle hoeken en gaten gezocht.

 De koel- en vrieskast stonden wijd open, het voedsel was eruit gehaald, bakjes en potjes geopend, de inhoud verspreid over de vloer.

 We liepen verder, onze voetstappen echoënd op de parketvloer. Het zag ernaar uit dat de vogel al was gevlogen.

 Tot mijn ongerustheid zag ik Sweetie Pie nergens. Ik had zo met dat arme beest te doen. Hij was vast buiten zinnen van schrik omdat hem twee keer achter elkaar hetzelfde was overkomen.

 ‘Ik neem de keuken,’ fluisterde ik. ‘Kijk jij aan de andere kant.’

 Jack knikte.

 Ik was net in de keuken, toen ik een luide vloek en rennende voetstappen hoorde.

 ‘Staan blijven!’ schreeuwde Jack.

 Aan het brekende glas te oordelen en de grove krachtterm die erop volgde, was Jacks bevel aan dovemansoren gericht.

 Ik rende de woonkamer in, net op tijd om te zien hoe Jack met de handgreep van zijn revolver de resterende glasscherven uit een van de grote ramen sloeg. Kennelijk was de inbreker door de ruit gesprongen in een poging te ontkomen. Jack klauterde de brandtrap op, de dader achterna.

 Ik liep naar het raam en keek naar beneden. Niets.

 Ik keek omhoog. Ja hoor, een in het zwart gehulde figuur stoof de ijzeren brandtrap op, Jack in zijn kielzog. Ik pakte mijn mobieltje, belde het alarmnummer en rapporteerde de inbraak.

 Toen volgde ik Jack de trap naar boven op.
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Het beklimmen van de brandtrap viel niet mee. De temperatuur was weer gedaald, en al sinds zonsondergang viel er een lichte, ijskoude motregen. De stalen treden en leuningen waren spekglad.

 Ik kon niet geloven dat Jack en de vent die hij achterna zat zo hard konden rennen. Als een van hen uitgleed en achterover viel, hadden we alle drie een probleem; we zouden als dominostenen omkukelen. Ik klikte de veiligheidspal op mijn wapen vast en schoof het in de band van mijn broek.

 Min of meer kruipend ging ik omhoog, mijn hand om de leuning klemmend tot mijn vingers pijn deden van de kou. Halverwege gleed mijn voet uit, en ik schoot opzij. Met één been hing ik boven het zwarte niets.

 Ik krabbelde weer overeind, mijn hart hamerend in mijn borst. Ik greep de leuning vast om te voorkomen dat ik over de rand zou glijden. Daarbij stootte ik ertegenaan en vloog mijn revolver een paar treden naar beneden.

 ‘Verdomme.’

 Ik probeerde het wapen te pakken, maar het stuiterde over het ijzige oppervlak en kwam op de overloop eronder terecht. Even bleef ik staan. Moest ik teruggaan om het te pakken of verdergaan?

 Toen ik omhoogkeek, zag ik dat de inbreker al op het dak was. Jack zat vlak achter hem. Ik had geen tijd om terug te gaan. Jack had een wapen, dat moest maar genoeg zijn.

 Ik klauterde verder omhoog.

 Op het dak was het pikkedonker. Bij de renovatie was blijkbaar niet aan dakverlichting gedacht.

 Ik hoorde Jack en de andere man rennen. Zo te horen waren ze op weg naar de andere kant van het dak. Hun voeten bonkten met harde dreunen op het bevroren teer. Ik liep in de richting van het geluid.

 Halverwege gaven de lampen op het dak van het gebouw ernaast net genoeg licht om hun silhouetten te onderscheiden. Ik arriveerde net op tijd om te zien hoe Jack met een snoekduik de inbreker van achteren tackelde.

 Ze kwamen hard neer, Jack boven op de ander. Ze gromden allebei terwijl ze vielen, en meteen werd het duidelijk dat de inbreker zich niet zonder slag of stoot gewonnen zou geven. Hij probeerde zich onder Jacks lichaam uit te worstelen, stak een hand uit en greep om zich heen  naar iets wat hij als wapen zou kunnen gebruiken. Jack deed zijn best hem tegen de grond te houden, maar ze leken ongeveer even sterk te zijn.

 Ik zag Jack met één hand in zijn jaszak rommelen en besefte dat hij tegelijk de man in bedwang probeerde te houden en zijn wapen te pakken.

 Hij was te laat. Zijn tegenstander trok een van de roosters van de luchtkanalen. Hij draaide zich om en sloeg het metalen onderdeel tegen de zijkant van Jacks hoofd. Van een meter afstand hoorde ik het kraken van Jacks schedel. Hij viel opzij, boven op zijn aanvaller, zijn lichaam slap.

 De schrik sloeg me om het hart. Alsjeblieft, laat het niet fataal zijn.

 De man duwde Jack van zich af en gaf hem nog een gemene trap na terwijl hij overeind kwam.

 Ik voelde een hevige aandrang hem naar de keel te vliegen. Hoe durfde hij Jack zo te behandelen?

 Jack hees zichzelf kreunend half overeind. Hij legde zijn hand op de zere plek boven zijn linkeroor en keek verdwaasd om zich heen.

 In elk geval had hij bewogen. Dat betekende dat hij nog leefde en functioneerde. Ik werd overspoeld door opluchting.

 De inbreker ging ervandoor, rende naar de rand van het dak. Ik liep naar Jack en boog me over hem heen.

 ‘Waar is je wapen?’ vroeg ik.

 Hij staarde me aan, zijn ogen wazig. Er liep bloed over zijn wang naar de kraag van zijn shirt. Het metalen ventilatiedeksel had een vijftien centimeter lange snee op zijn gezicht achtergelaten. Ik wist dat hij verward was, niet goed begreep wat ik zei.

 Ik fouilleerde hem tot ik de revolver in een zijzak voelde zitten. Terwijl ik het wapen tevoorschijn trok, zag ik dat de inbreker op het muurtje van het dak klom, de afstand tussen Jacks gebouw en dat ernaast inschattend.

 ‘Dat zou ik maar niet proberen,’ zei ik terwijl ik hem naderde.

 Ik hield het wapen op hem gericht, ervan uitgaand dat hij niet zo dom zou zijn de sprong te wagen. Hij zat in de val en kon zichzelf elk moment overgeven.

 Dat was een misrekening. Hij sprong het luchtledige in, zijn armen uitstrekkend naar het andere dak.

 Als hij het maar haalde, dacht ik met ingehouden adem. Hij mocht dan een schoft zijn, ik was niet in de stemming iemand te pletter zien slaan.

 Met een dreun sloeg hij tegen de muur, en in een reflex greep hij de rand van het tegenoverliggende dak beet. Hij had het lef me over zijn schouder een triomfantelijke grijns toe te werpen voordat hij zichzelf omhoog begon te trekken.

 Ook hij had echter een misrekening gemaakt. het ijslaagje op de rand was dikker dan hij had verwacht, en doordat hij zijn hoofd had omgedraaid, verslapte zijn greep. Zijn grijns maakte plaats voor een paniekerige uitdrukking. Vol afgrijzen zag ik hoe zijn vingers begonnen weg te glijden.

 Jack krabbelde overeind. Hij strompelde naar de muur, en zonder dat hij iets zei wist ik dat hij al overwoog zelf ook over te springen.

 Ik rende achter hem aan, greep hem bij zijn overhemd, maar hij schudde me van zich af.

 ‘Niet doen, Jack. Het is te ver,’ zei ik op smekende toon.

 Hij negeerde me en klom op het muurtje. Mijn hart bonkte in mijn keel.

 Hij nam de sprong. Op de een of andere manier had hij ondanks zijn hoofdwond meer kracht en meer souplesse dan de inbreker. Hij bereikte het andere dak, viel erop neer en rolde verder. Daarna sprong hij overeind en rende terug naar de muur. Hij stak zijn armen uit naar de man, die nog aan één hand aan de rand bungelde.

 Hoewel hij uit alle macht probeerde te blijven hangen, was hij zichtbaar aan het verzwakken. Zijn vingers klauwden in Jacks arm. Jack leunde verder voorover, waardoor zijn gespierde schouders opbolden onder zijn jack. Het kostte hem moeite te voorkomen dat hij zelf samen met de inbreker over de rand zou glijden.

 Ik stierf duizend doden. Ik wist zeker dat hij het gevaar liep te worden meegetrokken. De inbreker was zwaar -zijn greep werd steeds paniekeriger, wanhopiger. Ik hoorde hoe hij Jack smeekte hem niet los te laten, hem vast te blijven houden.

 Ik liep een paar meter naar achteren, nam een aanloopje en rende naar de muur.

 ‘Nee!’ hoorde ik Jack roepen, maar ik vloog al door de lucht.

 Even leek ik tussen de gebouwen in te blijven hangen, de harde straat vijftien meter onder me, het tegenoverliggende dak mijlenver weg. Over de gapende kloof heen ontmoette mijn blik die van Jack. De angst in zijn ogen verraste me.

 Voordat ik kon nadenken over de betekenis daarvan, sloeg ik tegen het dak van het gebouw. Ik rolde omver, terwijl er een felle pijn door mijn al gewonde schouder schoot.

 Een paar tellen bleef ik als verdoofd op mijn rug liggen voordat ik overeind krabbelde en naar de dakrand rende.

 Jack hing over de rand van de muur, terwijl de man onder hem aan zijn handen hing, hem steeds verder over de rand trekkend.

 Ik dook op Jacks benen af, sloeg mijn armen om zijn dijen en haakte mijn voeten achter een afvoerkanaal, me schrap zettend. Mijn hart bonkte zo hard dat ik bang was dat het uit mijn borstkas zou springen.

 Weer gleed Jack iets verder naar voren.

 Mijn knokkels schuurden over het bevroren teer terwijl ik werd meegetrokken. In mijn hoofd bad ik om kracht om Jack vast te houden, voordat we alle drie te pletter zouden slaan.

 Opeens leek de man het op te geven. Hij liet eenvoudigweg los, slaakte een kreet en viel naar beneden.

 Een fractie van een seconde later hoorde ik hem met een doffe dreun op het trottoir terechtkomen.

 Ik rolde weg en liet mezelf tegen het muurtje zakken. Mijn hoofd tolde. Niemand verdiende het zo te sterven.

 Zelfs niet de engerd die bij Jack had ingebroken en zijn huis overhoop had gehaald.

 Ik voelde de champagne die ik eerder had gedronken, weer omhoog komen en boog me kokhalzend opzij.

 Even later voelde ik Jacks hand op mijn schouder. Hij trok me rechtop. ‘Chili! Hoe haalde je het in je hoofd? Ben je gek geworden? Die sprong had je je leven kunnen kosten.’

 ‘O, dus jij mocht wel springen, maar ik niet.’ Ik slikte. ‘Trouwens, geen dank.’

 Hij fronste. ‘Geen dank? Waarvoor?’

 ‘Ik heb je leven gered. Als je het niet doorhebt: ik heb voorkomen dat je pal naast de vent ligt die je probeerde vast te houden.’

 ‘Ik had alles onder controle. Het was nergens voor nodig zo’n risico te nemen.’

 ‘Tuurlijk niet. Het feit dat ik je op het dak hield gedrukt heeft niets te maken met het gegeven dat je nu nog in staat bent me een standje te geven alsof ik een klein kind ben.’ Hij had het fatsoen spijtig te kijken. ‘Sorry, Chili, ik wilde niet belerend overkomen. Bedankt voor je hulp.’ ‘Dat klinkt al beter.’ Ik kwam overeind en drukte mijn geschaafde knokkel in mijn mond om te voorkomen dat ik hem voor rotte vis zou uitmaken.

 ‘Ik wou alleen dat je het niet gedaan had. Je had zwaar gewond kunnen raken. Het had zelfs je dood kunnen worden.’

 ‘Dacht je dat ik het leuk vond je zulke toeren te zien uithalen met zo’n hoofdwond?’

 Hij haalde zijn schouders op en veegde het bloed uit zijn linkerooghoek. ‘Met mij is alles in orde. We hebben het allebei overleefd.’ Hij pauzeerde even en voegde er toen aan toe: ‘Wat ik eigenlijk wil zeggen, is dat ik me dood schrok toen ik je zag springen.’

 Mijn mond viel open. Ik staarde hem aan. Allemachtig. Jack O’Brien had zowaar een emotie geuit.

 Zelf was ik niet zo dapper mijn gevoelens uit te spreken. Veel te riskant. Ik kon me niet blootstellen aan een mogelijke afwijzing.

 Ik wendde mijn blik af. ‘Ik maakte me ook zorgen,’ was alles wat ik wist uit te brengen, zo zacht dat ik het zelf amper kon horen.

 Lachend stak Jack zijn hand uit, en hij dwong me hem aan te kijken door mijn gezicht zijn kant op te duwen. ‘Wat? Is dit dezelfde Killian Cray als degene die steeds zegt dat ik moet opdonderen, die roept dat het haar geen moer kan schelen of me iets overkomt?’

 Niet in staat met zijn directheid om te gaan, duwde ik zijn hand weg. Maar Jack liet zich nooit zomaar uit het veld slaan. Hij trok me tegen zich aan, drukte me tegen zijn lange, slanke lichaam, en ik zwichtte, begroef mijn hoofd tegen zijn schouder en ademde de zoete geur van zijn aftershave in, vermengd met het aroma van mannelijk zweet. Ik zei niets. Ik kon de juiste woorden niet vinden.

 Iets zeggen betekende toegeven dat ik daadwerkelijk iets voor hem voelde, en dat was onmogelijk. Het risico was te groot dat ik erachter zou komen dat die gevoelens niet wederzijds waren. Het was eenvoudigweg te gevaarlijk.

 Deels geloofde ik dat er te veel tijd voorbij was gegaan, dat alle kansen waren verkeken toen ik negen jaar geleden bij hem was weggelopen. Het was te laat om te herstellen wat we hadden gehad.

 Jack leek te beseffen dat ik niet in staat was te reageren, maar hij leek geen antwoord nodig te hebben. Hij boog zijn hoofd en drukte zijn lippen op de mijne, mijn mond strelend in die sensuele aanraking.

 Zijn handen gleden omhoog naar mijn nek, en hij trok me steviger tegen zich aan en, de kus nog hongeriger makend door zijn tong in mijn mond te laten glippen, met een tederheid die ik niet had verwacht.

 Ik sloeg mijn armen om zijn nek, voelde de warme gladde huid en liet mijn vingers over de korte stoppeltjes gaan.

 Hij liet zijn handen onder mijn jack en shirt glijden, om over mijn ruggengraat te strijken. Ik rilde vanwege de storm van emoties waardoor ik werd overvallen, me erover verwonderend hoe makkelijk hij mijn hart op hol kon doen slaan.

 Terwijl de zoen intenser werd, genoot ik van elke streling, elke aanraking van zijn handen op mijn blote huid. Hitte verspreidde zich vanuit mijn buik door mijn hele lijf. Ik klampte me aan hem vast alsof mijn leven ervan afhing, en in zekere zin was dat ook zo. Ik verlangde zo hevig naar hem dat de hitte in mijn lichaam onbedwingbaar leek, naar de oppervlakte borrelde en me in vlammen deed opgaan.

 Niets zo effectief als het besef van je sterfelijkheid om zulke gevoelens naar boven te brengen.

 Op dat moment hoorde ik ergens in de verte een sirene naderen.

 Jack hief zijn hoofd op. ‘Heb jij de politie gebeld?’

 Ik knikte. ‘Vlak voordat ik achter jullie aan de brandtrap op ging.’

 ‘Mooi zo. Hoe is het met je schouder?’

 ‘Prima,’ loog ik. Ik wilde niet weer zo’n onderzoek als eerst. Dat zou alleen maar tot verwikkelingen leiden die we moesten zien te voorkomen. Onze zoen van zo-even bewees dat.

 ‘Hopelijk komen ze ook naar het dak en maken ze de deur naar beneden open.’ Hij blikte naar de gapende kloof tussen de twee gebouwen. ‘Ik weet niet hoe het met jou zit, maar ik ben er niet zo happig op om die sprong nog een keer te wagen.’

 ‘Voor mij hoeft het ook niet zo nodig, nee.’

 ‘Waar zou die inbreker eigenlijk naar op zoek zijn geweest?’

 ‘Wat het ook was, hij leek te denken dat ik het bij jou thuis had verstopt.’ Ik leunde tegen het lage muurtje aan en keek peinzend over de rand. Ik moest gek zijn geweest toen ik die sprong maakte. ‘Ik begin de indruk te krijgen dat ik word gevolgd.’

 Jack knikte instemmend. ‘Wat ze ook denken dat je hebt, het houdt op de een of andere manier verband met pa. En het enige wat je van hem hebt gekregen zijn die rotkat en zijn medische volmacht. Shawna heeft me al verteld dat er helemaal geen geld over is.’

 Het scheelde weinig of ik had hem over het bankkluisje verteld, maar ik klemde mijn kaken op elkaar. Ik moest eerst uitzoeken waar dat geld vandaan kwam. ‘Over die “rotkat” gesproken, ik heb Sweetie Pie beneden nergens gezien. Zou hij misschien tijdens de inbraak het dak op zijn gevlucht?’

 ‘Ik betwijfel het. Hij is te snugger om met dit weer naar buiten te gaan.’ Jack keek om zich heen. ‘Het zou natuurlijk kunnen, maar hij heeft zich waarschijnlijk ergens beneden verstopt, net als vorige keer. Hij duikt wel weer op.’ Hij stootte een kort lachje uit. ‘Weinig kans dat iemand dat beest steelt. Hij laat alleen jou en pa bij zich in de buurt komen.’

 Hij sloeg de spijker op zijn kop. Sweetie Pie was de enige constante factor in pa’s leven. Het enige wat de afgelopen negen jaar onveranderd was gebleven.

 Tijdens pa’s gevangenschap had Sweetie Pie bij mij gewoond, maar zodra hij was vrijgelaten, was dat schurftige beest naar hem teruggegaan.

 Sweetie Pie was pa’s reddingslijn, zijn verbinding met zijn grote liefde - Claire.

 Ineens kreeg ik een inval. In het ziekenhuis was het geen van ons gelukt tot hem door te dringen. Misschien was Sweetie Pie de sleutel, misschien kon hij pa uit zijn eindeloze slaap wekken. Op dat moment nam ik me voor te proberen ze te herenigen.
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Tegen de tijd dat de politie en lijkschouwer klaar waren met ons, was het tegen tienen. De ambulancebroeders die waren gearriveerd, waren allemaal bekenden van Jack, en ze begonnen hem allemaal te stangen met zijn heroïsche daden op het dak. Ze bespaarden mij de moeite me op te stellen als een moederkloek door erop te staan dat hij die akelige snijwond op zijn hoofd in het ziekenhuis liet nakijken.

 Geheel volgens zijn aard was Jack allesbehalve blij met die suggestie, maar hij verzette zich niet. Niet nadat hij mijn kant op had gekeken en mijn dreigende blik had gezien. Hij wist wel beter dan te protesteren nadat hij mij laatst had gedwongen naar de Spoedeisende Hulp te gaan.

 Hij trok echter een grens bij het vervoerd worden per ambulance. In plaats daarvan zei hij tegen zijn maatjes dat ik hem wel zou brengen. Wat een bof. Ik wist dat ik al zijn gejengel over me heen zou krijgen, maar ik zou proberen eronderuit te komen. Ik had een missie te vervullen, en daarvoor moest ik sowieso naar het ziekenhuis. Ik moest naar pa toe.

 Voordat we vertrokken, dook Sweetie Pie ineens op. Hij kwam uit de keuken; hij had zich achter de koelkast verstopt. Terwijl hij langs Jack liep, haalde hij naar hem uit, alsof hij wilde zeggen dat deze toestand zijn schuld was. Maar zodra hij bij mij kwam, wikkelde hij zich om mijn benen, spinnend als een goedgeoliede motor op superbenzine.

 ‘Ik zei toch dat hij wel op zou duiken,’ mompelde Jack terwijl hij zijn jas aantrok. ‘Jammer dat hij niet is weggelopen toen de deur openstond.’

 Ik snoof en liep naar het bed om mijn sporttas te pakken. De inbreker had al mijn kleren er al uit gegooid. Met de lege tas liep ik naar de bank.

 ‘Wat ben jij van plan?’ vroeg Jack. ‘Als je soms denkt dat je hier weg mag na wat er net is gebeurd, zit je ernaast.’

 ‘Rustig maar. Ik wil helemaal niet weg. Ik ben net zo geschrokken als Sweetie Pie. Ik wil nergens meer alleen naar toe.’ Behalve dan naar mijn afspraak met Ortega, maar dat hield ik voor me.

 Ik boog voorover en pakte Sweetie Pie op en stopte hem in de tas, de rits op een kiertje openlatend. Hij slaakte een verontwaardigde kreet, maar probeerde niet te ontsnappen.

 ‘Wat doe je nou?’ vroeg Jack met een verontrust gezicht. ‘Ik bedoelde niet dat je dat beest echt weg moest doen.’

 ‘Mooi, want dat zal ook nooit gebeuren. Sweetie Pie hoort bij het gezin. Ik neem hem gewoon met ons mee.’

 ‘Naar het ziekenhuis?’

 Ik knikte. ‘Hij moet pa zien.’

 ‘Ben je gestoord? Je kunt dat mormel daar niet mee naar binnen nemen! Dat mag helemaal niet!’

 ‘Van wie niet?’

 ‘Van de volksgezondheidsdienst. Trouwens, je krijgt dat beest nooit langs de zusters.’

 ‘Wedden van wel?’

 Jack zuchtte. ‘Luister, Chili. Ik weet dat je je zorgen maakt om pa, maar als je met een kat op de intensive care komt binnenzetten, krijg je geheid problemen met het personeel.’

 Hem negerend liep ik naar de voordeur. ‘Pa heeft Sweetie Pie nodig. Die kat is zijn band met Claire. Ze heeft hem aan pa cadeau gegeven, weet je nog?’

 Hij knikte. Aan zijn ogen zag ik dat hij het op emotioneel vlak wel begreep, maar aan de strakke lijnen rond zijn mond te oordelen stond hij niet achter mijn plannetje.

 Ik probeerde hem te vermurwen. ‘Weet je nog hoe pa altijd een dutje deed op de bank, en Sweetie Pie dan boven op zijn borst ging liggen? Weet je nog dat we het er nooit over eens waren wie er harder snurkte, pa of Sweetie Pie?’

 Deze keer was Jacks zucht dieper. ‘We weten allebei hoe belangrijk dat kreng is voor pa, maar het ziekenhuis zal dat nooit inzien. Die zien hem als een verspreider van ziektekiemen.’

 Ik klemde de tas met Sweetie Pie erin dichter tegen me aan. ‘Ze hoeven niet te weten dat hij er is. Ik smokkel hem in de tas mee naar binnen en laat hem een poosje op pa’s borst liggen.’ Ik zette een smekend gezicht op. ‘Weet je nog hoe hij zijn grote kop altijd onder pa’s kin stopte?’ Ik beet op mijn onderlip om te voorkomen dat die ging trillen. Ik wilde niet instorten waar Jack bij was. ‘Wie weet helpt het. Ik heb het gevoel dat als pa Sweetie Pie voelt, hij misschien bij ons terugkomt.’

 ‘Lieverd...’

 Er rolde een traan over mijn wang, en Jack hield op met protesteren. Hij schudde zijn hoofd, en ik zag dat hij door de knieën ging. Hij begreep mijn smeekbede.

 Het ijs rond mijn hart, het ijs dat er al zo lang zat dat het harder moest zijn dan dat op de Zuidpool, begon een fractie te smelten. Ik voelde de kou afnemen, voelde hoe ik vanbinnen warmer werd.

 ‘Oké, maar kom niet bij mij aan als ze ons eruit smijten en we nooit meer op bezoek mogen komen.’ Hij hield de deur open en gebaarde naar de lift.

 

Terwijl Jack op de Spoedeisende Hulp wachtte tot zijn wond zou worden gehecht, nam ik de lift naar boven om te kijken hoe het met pa ging. Ik had tegen Jack gezegd dat ik geen zin had om toe te zien hoe een volwassen man als een klein kind begon te grienen bij het zien van een naald.

 Uiteraard vond Jack het niet leuk dat ik er in mijn eentje vandoor ging. Hij had duidelijk gemaakt dat hij me in het oog wilde houden. Maar hij kon weinig uitrichten met de verdovingsnaald die de arts in zijn wang had gestoken.

 Op de intensive care werd me verteld dat pa inmiddels uit de operatie was en weer op zijn eigen kamer lag. Ik liep verder, knikte naar de beveiligingsman die voor pa’s kamer stond en ging naar binnen, verwachtend al mijn pleegbroers en -zussen rond zijn bed aan te treffen.

 Bij het zien van de vrouw die naast pa’s bed zat, bleef ik als aan de grond genageld staan.

 Jeannette Renault.

 Haar stoel was dicht naar het hoofdeinde van het bed getrokken, en ze had pa’s hand vast. Met haar andere streelde ze zachtjes over zijn onderarm.

 Op het nachtkastje stond een bovenmaats boeket verse bloemen - een overdaad van orchideeën. Mijn maag draaide zich in een knoop.

 Ik kon niet wachten tot ze weg was en ik ze in de afvalbak kon smijten. Orchideeën waren grafbloemen, niet gepast voor het ziekbed van een man die binnenkort wakker zou worden om zich weer bij zijn gezin te voegen. Maar eerst moest ik zorgen dat ik haar de kamer uit kreeg.

 ‘Mag ik vragen wat u hier te zoeken hebt?’ zei ik op scherpe toon.

 Ze keek op, haar uitdrukking kalm, onverstoord, niet in het minst verschrikt. ‘Ik ben op bezoek.’

 ‘Waar zijn mijn broers en zussen?’

 ‘Ik heb ze weggestuurd om wat te gaan eten. Ze waren allemaal behoorlijk uitgeput na het lange wachten tot Charlie uit de operatie kwam.’

 ‘Wie heeft u binnengelaten? U bent geen familie van hem. Alleen familie mag hier op bezoek komen.’ Het kon me niet schelen dat ik zo hatelijk overkwam. Haar aanwezigheid voelde aan als een inbreuk. Ik wilde eenvoudigweg dat ze wegging.

 Hoe had de rest zo dom kunnen zijn de voormalige maitresse van Handler Ortega, de man die pa’s leven had verwoest, alleen met hem in zijn kamer te laten?

 Jeannette leek mijn gedachten te lezen. ‘Geloof het of niet,’ zei ze zacht, ‘maar Charlie en ik waren vroeger erg hecht bevriend.’

 ‘Precies, ik geloof het niet.’ Ik trapte de deur achter me dicht en liet mijn tas op het bed vallen. Sweetie Pie krijste verontwaardigd als waarschuwing dat ik hem beter wat zachtzinniger kon behandelen.

 ‘Wat heb je daar in hemelsnaam in zitten?’ vroeg Jeannette.

 ‘Een échte vriend van pa.’ Ik ritste de tas open, en Sweetie Pie sprong er meteen uit. Het beest zette een hoge rug op naar Jeannette en blies nijdig in haar richting. Ik grijnsde trots. Het dier had een feilloze mensenkennis.

 Hij kroop naar het hoofdeinde van het bed en duwde zijn neus vol littekens tegen pa’s gezicht, snuffelend aan zijn wang en oor. Hij duwde zijn grote kop tegen pa’s kin, en het spinnen begon, een zwaar snorrend geluid van achter in zijn keel. Na een paar tellen krulde hij zich tevreden op in pa’s hals, legde zijn kop op zijn kin en sloot zijn ogen.

 ‘O, wacht, dat is natuurlijk Sweetie Pie,’ zei Jeannette.

 Verbaasd keek ik haar aan. ‘Ken je Sweetie Pie?’

 ‘Ik heb over hem gehoord, maar hem nooit eerder zelf gezien. Charlie zei dat Claire hem een kat had gegeven voor hun dertigste trouwdag. Ik geloof dat het eigenlijk als grapje was bedoeld. Maar het bleek het mooiste cadeau te zijn dat hij ooit had gehad, zeker nadat Claire was overleden. Volgens mij zag Charlie Sweetie Pie als een aandenken aan Claire.’

 Het schokte me dat ze zo veel van mijn pleegouders wist.

 Ik schoof een stoel bij aan de andere kant van het bed. ‘Hoe weet u dat allemaal?’

 Haar blauwe ogen ontmoetten de mijne, onverbiddelijk. ‘Aangezien je dat vraagt, neem ik aan dat je het bankkluisje nog niet hebt geopend.’

 ‘Dat gaat u niks aan. Geef nou maar gewoon antwoord op de vraag.’

 Ze zuchtte. ‘Heel lang geleden, bijna zesendertig jaar inmiddels, heb ik Charlie ontmoet. Hij surveilleerde in de wijk waar ik rondhing. Ik werkte indertijd als zangeres in een van de nachtclubs.’

 ‘U was zangeres in een nachtclub?’ Het idee van een vrouw die in een of andere louche tent in de microfoon stond te croonen was moeilijk te verenigen met het beeld van de rijke, chique Jeannette Renault die voor me zat. Maar toen herinnerde ik me hoe ik bij onze eerste ontmoeting had aangevoeld dat ze van minder goede komaf was dan dat ze wilde laten blijken.

 Ze glimlachte, en haar gezicht kreeg een kwetsbare, treurige uitdrukking. Haar ogen werden wazig, alsof een oude herinnering zich opdrong. ‘Af en toe kwamen Charlie en zijn partner na afloop van hun dienst iets drinken in de Chain Reaction - zo heette de zaak waar ik optrad. Ze namen een paar whisky’s om te ontspannen na een zware avond op straat.’ Ze zuchtte. ‘Charlies partner probeerde me aldoor te versieren. Bood me drankjes aan, vroeg of ik na mijn optreden bij hen aan tafel wilde komen zitten.’

 De hartmonitor boven pa’s hoofd piepte een paar keer uit de maat. Allebei keken we omhoog, in een gezamenlijk moment van paniek.

 Maar het piepen verviel weer in het oude patroon, en Jeannette vervolgde haar verhaal. ‘Ik had geen interesse in zijn collega. Hij was zo’n typische schooier, een kerel die alleen maar uit was op een snelle wip. Maar Charlie... Charlie was anders.’

 Over het bed heen glimlachte ze naar me. Haar ogen stonden melancholiek, zo weerloos dat ik bijna terug lachte. Bijna.

 Ze was de vijand, hield ik mezelf voor terwijl ik de tederheid verdrong, ze verdiende geen genade.

 ‘Charlie was uniek. Altijd een heer, beleefd, lief zelfs. Een onschuldige geest in een wereld vol corruptie en verdorvenheid.’

 ‘Hij was getrouwd met Claire,’ zei ik tussen mijn opeengeklemde kaken door.

 Jeannette knikte. ‘Ja, dat weet ik. En hij hield zielsveel van haar, maar in de periode dat hij in de Chain Reaction kwam, hadden ze ernstige huwelijksproblemen.’

 Ik fronste. Aan dit soort verhalen had ik helemaal geen behoefte. Toegegeven, ze had het over een tijd waarin ik nog niet eens bij hen had gewoond, maar het besef dat deze vrouw zinspeelde op narigheid in het Orzinski-paradijs maakte me hoogst achterdochtig. Ergens diep vanbinnen wist ik dat ik haar uitleg niet aan wilde horen.

 Ze negeerde mijn duidelijke weerzin echter en vervolgde: ‘Toentertijd hadden ze net gehoord dat ze geen kinderen konden krijgen. Het lag aan Claire. Ze waren er allebei kapot van.’

 Ze pauzeerde alsof ze overwoog al dan niet verder te gaan, een denkbeeldig pluisje van haar rok plukkend.

 ‘Maar al waren ze dan niet in staat om kinderen te krijgen, het zou hun liefde voor elkaar er niet minder om hebben gemaakt. Huwelijksproblemen besluipen je, doen rare dingen met je. Ze wilden allebei dolgraag een gezin, en na het nieuws raakte Claire in een zware depressie. Ze sloot zich voor iedereen af, ook voor Charlie, en dat deed hem pijn. Hij wist er niet mee om te gaan.’

 ‘Pa wist er vast wel mee om te gaan. Hij zou haar hebben geholpen, haar hebben gesteund.’

 Het maakte me woedend dat deze vrouw ook maar durfde te insinueren dat Charlie en Claire er samen niet uit hadden kunnen komen. Ik kende hen. Ze waren experts in het oplossen van problemen, ze communiceerden over werkelijk alles.

 Jeannette trok een elegante schouder op en boog zich naar voren om teder een haarlok van Charlies hoofd te strijken.

 Waar haalde ze het lef vandaan hem aan te raken, dacht ik briesend.

 ‘Claire had enorm veel verdriet. De enige manier waarop ze ermee om wist te gaan was zich terug te trekken, Charlie buiten te sluiten.’

 ‘Dat zou hij nooit hebben toegestaan.’

 ‘O, hij heeft haar gesmeekt erover te praten. Hij heeft haar zelfs meegenomen naar een therapeut. Maar uiteindelijk slopt ze zich gewoon in zichzelf op.’

 ‘Maar ze kwam er weer uit.’

 ‘Ja, maar pas na een hele poos. En Charlie was nog jong. Krachtig, viriel. Gepassioneerd. Hij voelde zich vreselijk gekwetst door Claires afwijzende gedrag. En ik was erg op hem gesteld.’

 Haar perfect gestifte lippen plooiden zich tot een glimlach, een glimlach waarmee ze toegaf dat ze zo haar zwakheden had.

 ‘Dus ik heb gebruikgemaakt van zijn kwetsbaarheid en gekregen wat ik wilde.’

 Ik kreeg een bittere smaak in mijn mond. Mijn vingers sloten zich krampachtig om de armleuning van mijn stoel. ‘Wat bedoelt u daarmee?’

 Ik wist donders goed wat ze ermee bedoelde, maar inwendig schreeuwde ik dat het niet waar kon zijn, niet waar mocht zijn. Het scheelde weinig of ik was over het bed heen gesprongen en had haar de keel dichtgeknepen, ervoor gezorgd dat ze nooit meer een woord kon zeggen.

 Maar om de een of andere reden kon ik haar niet tegenhouden. Kon ik niet roepen dat ze haar mond moest houden en het geheim mee het graf in moest nemen. Het was alsof er een op hol geslagen trein op me af kwam denderen, en ik niet snel genoeg opzij kon springen.

 Met haar blauwe ogen, die zoveel leken op die van Jack, staarde ze me aan. Ze wist wat ik voelde maar ging toch verder. ‘Wat ik bedoel, beste Killian, is dat ik Charlie heb verleid en hij erop in is gegaan.’

 Ik sprong overeind. De woede gierde door mijn lijf. Ik draaide me van haar weg en weer terug. ‘Ik geloof er niks van! Charlie zou Claire nooit hebben bedrogen!’

 Op het bed hief Sweetie Pie zijn kop op en blies naar me. Hij was verontwaardigd omdat ik zijn dutje verstoorde.

 Jeannette haalde haar schouders op. ‘Of je het gelooft of niet, we hebben een affaire gehad.’

 Ze sloeg haar benen over elkaar. ‘Hij maakte er al vrij snel een einde aan - na twee maanden hooguit. Hij werd verteerd door schuldgevoel, kon de intense emoties niet aan. Hij biechtte alles op aan Claire, en vanaf dat moment begonnen ze weer met elkaar te praten. Ze wisten hun problemen op te lossen.’

 ‘Claire wist ervan? Heeft ze hem vergeven?’

 ‘Natuurlijk heeft ze hem vergeven. Trouwens, denk je nou echt dat Charlie zoiets geheim zou hebben kunnen houden voor de vrouw van wie hij meer hield dan van wat dan ook?’

 Ik liet me weer in de stoel vallen, en Sweetie Pie nestelde zijn kop onder Charlies kin, opgelucht dat mijn getier was opgehouden. ‘Nee. Nee, ik denk het niet. Dat ligt niet in zijn aard.’

 ‘Charlie en ik zagen elkaar niet meer, tot ik een jaar later contact met hem opnam.’ Ze slikte moeizaam voor ze verderging. ‘Ik had een kind gekregen en realiseerde me vrij snel dat ik het niet kon opvoeden met mijn levensstijl. Ik zei tegen Charlie dat het van hem was, en dat ik wilde dat hij het adopteerde.’

 Over het bed heen staarde ik haar aan. Mijn hart bonsde zo hard dat ik bang was dat het door mijn ribbenkast zou breken. ‘Dat kind was Jack, hè?’

 ‘Ik merkte meteen dat je het doorhad, die ochtend bij mij thuis. Je zag de gelijkenis tussen Jack en mijn jongste zoon. Ze hebben ontzettend veel van elkaar weg, hè?’ Ze glimlachte veelbetekenend. ‘Ja, Jack is mijn biologische zoon.’

 ‘Maar niet die van Charlie.’

 Haar ogen werden groot. ‘Je bent scherpzinniger dan ik dacht.’ Ze stak haar hand uit en verstrengelde haar vingers met die van Charlie; de treurigheid in haar ogen nam toe. ‘Nee, hoe graag ik het ook wilde, hij was niet van Charlie.’

 ‘Maar dat weerhield je er niet van Charlie wijs te maken van wel.’

 ‘Charlie wist het zodra hij Jack zag.’ Ze slaakte een zucht. ‘Hij wist dat ik loog, maar hij wilde Jack toch hebben.’

 ‘Waarom?’

 ‘Dat weet ik eigenlijk niet. We hebben het er nooit over gehad. Persoonlijk denk ik dat hij gewoon op slag verliefd werd op dat kleine jochie. En Jack, die hunkerde naar aandacht en liefde, trok direct naar hem toe. En aangezien Charlie en Claire zo dolgraag een gezinnetje wilden, stemden ze ermee in Jack in afwachting van de officiële overdracht alvast in huis te nemen.’

 ‘Waarom is die adoptie uiteindelijk niet doorgegaan?’

 ‘Jacks biologische vader wilde er niets van weten, hij weigerde de papieren te tekenen. Hij had geen enkele belangstelling voor Jack, vond het zelfs maar lastig dat hij bestond. Maar volgens mij genoot hij ervan om mij aan het lijntje te houden. En ik wist wel beter dan ermee naar de rechter te stappen.’

 ‘Hoezo?’

 ‘Omdat hij zou zijn blijven vechten om het voogdijschap, alleen om mij te treiteren. Dat risico durfde ik niet te nemen. Dus vroeg ik Charlie en Claire hem als hun eigen vlees en bloed op te voeden, zonder dat het officieel was. Daar gingen ze op in.’ Ze verstrakte haar greep om Charlies hand. ‘Ze stonden erop dat Jack mijn achternaam hield - O’Brien. Ze zeiden dat dat voor Jacks bestwil was. Dat als hij me ooit wilde opzoeken, hij me met hun hulp zou kunnen vinden. Ze zeiden dat wat er ook gebeurde, hij altijd mijn zoon zou blijven.’ Ze kneep haar ogen dicht en zweeg even. ‘Maar dat is nooit gebeurd. Hij heeft nooit naar me gevraagd, is nooit naar me op zoek gegaan.’

 Het verraste me te zien dat er een paar tranen uit haar zorgvuldig opgemaakte ogen dropen. Er viel een druppel op de rug van Charlies hand.

 Ze deed geen moeite die weg te vegen. De traan bleef daar liggen, een minuscuul druppeltje pijn en verdriet, een verdriet zo groot dat ik bijna opstond om naar haar toe te lopen en haar te troosten.

 Bijna, want ik was er vrij zeker van dat ze het gebaar niet zou waarderen, en eerlijk gezegd wist ik niet of ik mezelf er wel toe zou kunnen zetten. Iets vertelde me dat ze haar verhaal nog niet afgerond had, dat er nog veel meer pijn en verdriet achter zat.

 ‘Dus wie is Jacks echte vader?’ vroeg ik.

 Jeannettes smalle borstkas zwol op en zakte weer in, alsof ze zich voorbereidde op een enorme sprong in een of andere onvoorstelbare leegte.

 ‘Handler Ortega.’

 Ik hapte naar lucht en kneep mijn stoelleuning haast fijn. Ik had iets tragisch verwacht, maar horen dat Jack de biologische zoon was van Handler Ortega was wel het laatste waarop ik voorbereid was.

 Ik liet me tegen de rugleuning vallen en gaapte Jeannette aan. ‘Wisten Charlie en Claire dat toen ze hem in huis opnamen?’

 ‘Ja, dat wisten ze.’ Ze boog zich voorover en drukte teder een kus op de rug van Charlies hand. Haar lippen streken de traan van zijn huid weg. ‘Ze hebben het al die jaren stilgehouden, Jack als hun eigen zoon opgevoed, een sterke man van hem gemaakt. Eerlijk. Oprecht. Integer. Ik had me geen betere ouders voor mijn kind kunnen wensen.’

 Er daalde een beladen stilte neer over de kamer.

 Toen zei ze: ‘Ze wilden niet dat Jack in aanraking kwam met de smerige zaakjes waar zijn biologische vader tot in zijn oren in zat.’

 ‘Dus u wilt zeggen dat u tegelijk een affaire had met mijn pleegvader en met Handler Ortega?’

 Haar lippen vertrokken zich tot een droef glimlachje. ‘Ik ben ook maar een mens. Zeker toen ik nog jong was heb ik de nodige fouten gemaakt. Maar in de loop van de tijd wisten Charlie en Claire me tot inzicht te brengen. Ik ben nog een paar jaar bij Ortega gebleven, maar toen hij steeds vaker vreemdging, hebben ze me geholpen bij hem weg te komen en een lening te krijgen waarmee ik een bloemenwinkeltje kon beginnen.’

 Ze stak haar hand uit naar de vaas op het nachtkastje en streek zachtjes over een van de orchideeën. ‘Ik ontdekte dat ik talent heb voor het verzorgen van dingen.’

 ‘Behalve voor je eigen zoon, blijkbaar.’ Het was een opzettelijk kwetsende opmerking, maar Jeannette leek niets te merken van mijn behoefte haar te kwetsen.

 ‘Hij was veel beter afzonder mij. Claire en Charlie hadden hem niet beter kunnen opvoeden dan ze hebben gedaan.’

 ‘Weet hij er zelf ook maar iets van?’

 ‘Nu wel,’ zei een zware stem.

 Verbijsterd draaide ik me om.

 Jack stond in de deuropening. Het rijtje hechtingen op zijn wang stak af tegen zijn wit weggetrokken gezicht. Kennelijk had hij het grootste deel van het gesprek opgevangen.

 ‘Het spijt me, Jack,’ fluisterde Jeannette. ‘Ik heb nooit gewild dat je er zo achter zou komen. Ik had gehoopt dat Charlie het je op een dag zou uitleggen. Maar hij leek altijd te vinden dat dat mijn plicht was, als je moeder. En ik heb gewoon nooit de moed op kunnen brengen.’

 ‘Ik heb maar één moeder gehad, en dat was Claire Orzinski.’ De woorden vielen als ijspegels van Jacks lippen.

 ‘Dat realiseer ik me,’ zei Jeannette. ‘En dat is een van de redenen dat ik me nooit ergens mee heb bemoeid, nooit heb gevraagd een rol te mogen spelen in je leven. Claire en Charlie hielden me op de hoogte van je ontwikkeling, stuurden me foto’s en lieten me weten hoe het op school ging.’

 Jacks gezicht bleef onbewogen. Onverzoenlijk. ‘Laten we elkaar geen rad voor ogen draaien, Jeannette. Die geheimhouding was eerder uit eigenbelang dan dat je mij wilde beschermen.’ Hij liep naar het voeteneinde van het bed. ‘Je had een verhouding met Handler Ortega, hebt jaren met hem samengewoond. Hij wilde geen kind, en jij was bereid alles te doen, alles op te offeren om je hachje te redden, of niet soms?’

 ‘Dat zal ik niet ontkennen.’

 ‘Wat wilde Ortega van Charlie?’ vroeg Jack. ‘Hoe heeft hij hem zover gekregen dat hij meewerkte?’

 ‘Handler is slim.’

 ‘Waarom zit hij nu achter hem aan? Charlie heeft hem niets meer te bieden, nu hij uit het korps is getrapt en geen cent meer te makken heeft.’

 ‘Hij wil iets wat ik heb meegenomen toen ik bij hem wegging.’

 ‘En wat is dat precies?’ Er klonk geen enkel mededogen door in Jacks stem. Hij benaderde haar als een verdachte die hij verhoor afnam.

 ‘Na al die jaren dat ik bij Handler had gewoond, wist ik dat ik niet kon vertrekken zonder een soort onderpand mee te nemen, een soort veiligheid voor mezelf in te bouwen. Het was mijn manier om mezelf ervan te verzekeren dat hij me met rust zou laten, me nooit meer kwaad zou durven doen.’

 ‘Over wat voor onderpand hebben we het dan?’

 ‘Een microchip waar zijn boekhouding op staat. Een overzicht van al zijn financiële handelingen tot op de dag dat ik wegging.’

 Jack knikte. ‘Geen wonder dat hij zo zijn best doet hem terug te krijgen. Waar is het?’

 Jeannette haalde haar schouders op. ‘Ik heb de chip destijds onmiddellijk aan Charlie gegeven, gezegd dat hij ermee mocht doen wat hem het beste leek. Hij heeft hem ergens verstopt, zei dat hij hem weer voor jou wilde bewaren.’

 ‘Voor mij?’

 ‘Handler mocht dan geen interesse in je hebben toen je nog een kind was, naarmate je ouder werd, nam zijn belangstelling toe.’

 ‘Hoezo?’

 ‘Toen je een jaar of dertien was, heb je Claire en Charlie nogal het vuur na aan de schenen gelegd, weet je nog? Je werd brutaal en ging om met jongens die een slechte invloed op je hadden.’

 Jack knikte. ‘Het was vrij doorsnee pubergedrag - roken, drinken, joyriden - verder niets wereldschokkends.’

 ‘Handler hoorde ervan, en hij beweerde dat de appel niet ver van de boom viel. Ineens riep hij dat hij naar een gezinnetje begon te verlangen, en hij zei tegen Charlie dat hij je terug wilde. Hij dreigde zelfs dat hij als biologische vader voogdijschap over je zou eisen via de rechter.’

 ‘Dat kon hij niet maken na zo’n lange tijd,’ protesteerde ik.

 Jeannette glimlachte bitter. ‘Handler deed en doet alles waar hij zin in heeft. Hij wist dat hij kon beweren dat ik hem nooit had verteld dat hij een zoon had. Met het geld dat hij had, kon hij de beste advocaten inhuren. En hij had behoorlijk wat rechters in zijn greep.’

 Diep in mijn buik kreeg ik een moedeloos gevoel. Ik kon me nauwelijks voorstellen hoe hij Claire en Charlie de stuipen op het lijf moest hebben gejaagd met zo’n dreigement. Ze waren natuurlijk doodsbang geweest dat hun beïnvloedbare, dierbare pleegzoon in Handler Ortega’s klauwen zou vallen.

 ‘Dus Charlie heeft het in plaats daarvan met hem op een akkoordje gegooid?’ vroeg Jack zacht.

 Vol ongeloof staarde ik hem aan. Maar terwijl ik de gedachte de kop in probeerde te drukken, probeerde te ontkennen wat hij suggereerde, wist ik dat het de volmaakte uitleg was voor de stapel geld in het bankkluisje. Het verklaarde het bewijs tegen Charlie tijdens zijn proces. Hij had wél informatie verkocht. Ik had het gewoon niet willen zien, niets negatiefs willen geloven over de pleegvader van wie ik zo eindeloos veel hield.

 Ik werd overspoeld door verdriet, gevolgd door spijt. Jack had niet gelogen, hij had Charlie niet verraden. Hij had de waarheid verteld. Charlie had zijn ziel aan de duivel verkocht om Jack te redden, de zoon van wie hij meer hield dan van het leven zelf.

 Jeannette streelde Charlies hand. Haar blik gleed over zijn ingevallen gezicht - de ooit schrandere en liefhebbende ogen gesloten, afgeschermd tegen alles wat we bespraken.

 Met een zucht keek ze op naar Jack. ‘Charlie heeft zichzelf verkwanseld omwille van jou. Persoonlijk denk ik dat Handler het van meet af aan zo had gepland. Hij wilde een vaste informant binnen het korps, en Charlie zat hoog in de informatieketen. Handler was niet op zijn achterhoofd gevallen. Hij kende je vaders reputatie, wist hoe oprecht, hoe betrouwbaar hij was. Maar Handler weet altijd iemands achilleshiel te vinden, en jij was die van Charlie.’

 ‘Dus Ortega gebruikte Jack als lokkertje,’ concludeerde ik.

 Jeannette knikte. ‘Handler beweerde dat hij vadertje wilde spelen, maar hij was er eerder op uit Charlie klaar te stomen als zijn persoonlijke informatiebron bij het politiekorps.’ Ze schudde haar hoofd en stak haar hand uit om het laken over Charlies borst glad te strijken, Sweetie Pies waarschuwende geblaas negerend. ‘Volgens mij wist Charlie dat Handler niet ineens vaderlijke gevoelens had gekregen, maar durfde hij het risico niet te nemen dat hij Jack zou kwijtraken. Hij deed wat Handler vroeg.’

 Ze stond op. ‘Ik zal jullie niet langer in de weg zitten.’

 Ze keek Jack aan. ‘Toen ik jou bij Claire en Charlie achterliet, wist ik dat je een goede toekomst zou krijgen. Ik wilde niet dat mijn relatie met Handler je zou bezoedelen.’

 Jack richtte zijn blik op Charlie. ‘Maar dat is uiteindelijk toch gebeurd.’

 ‘Ja, daar ziet het naar uit.’ Ze boog zich voorover om haar jas en tas te pakken. ‘Ortega moet je nooit vertrouwen. Geloof niets wat hij zegt of aanbiedt. Hij denkt alleen om zichzelf. Bega nooit de fout je door hem te laten inpalmen.’

 Na een knikje in mijn richting verliet ze de kamer. Het enige bewijs dat ze ooit binnen was geweest, was de vlaag parfum die achterbleef.

 Jack liep naar het hoofdeinde van Charlies bed en legde zijn hand op zijn onderarm. ‘Jij oude mafketel. Je had erop moeten vertrouwen dat ik bij jou en Claire zou blijven.’

 ‘Dat risico durfde hij niet te nemen,’ zei ik.

 ‘Toch had hij zichzelf niet zo moeten compromitteren. Ortega vroeg een veel te hoge prijs.’

 Voordat we nog iets konden zeggen, kwamen Shawna en Drake de kamer binnen, opgefrist door hun excursie naar de ziekenhuiskantine.

 ‘Heeft de dokter al iets laten weten?’ vroeg ik.

 Shawna’s donkere ogen werden vochtig, en Drake sloeg troostend zijn arm om haar heen. ‘Het ziet er niet best uit,’ zei hij. ‘Dokter Mannus heeft een fikse bloedprop verwijderd, en de schade schijnt behoorlijk groot te zijn. Ze hebben het erover een tracheotomie te doen, omdat hij niet in staat is zonder respirator te ademen.’

 ‘Morgen doen ze een EEG om te zien hoe zijn hersenen functioneren,’ voegde Shawna eraan toe. ‘Op de vorige was geen teken van activiteit te zien.’ Haar stem brak. ‘Dokter Mannus is niet bepaald optimistisch.’

 ‘Wat houdt dat in?’

 ‘Dat pa waarschijnlijk niet meer uit zijn coma zal komen. Hij zal vegeterend voortleven tot zijn organen het opgeven. Hij is hersendood.’ Drake slikte moeizaam. ‘Morgen krijgen we meer te horen.’

 ‘En dan zullen we een beslissing moeten nemen,’ zei Shawna terwijl ze op de stoel ging zitten die Jeannette zojuist had vrijgemaakt. ‘Tot die tijd is het een kwestie van afwachten.’

 Ik knikte, niet in staat de diepe angst die in me opwelde, te verwoorden. Het was duidelijk over welke beslissing ze het had.

 Pa’s medische volmacht liet weinig te raden over. Hij wilde niet gedwongen worden zijn leven uit te dienen als een kasplantje, afgesneden van zijn omgeving. Ik wist dat ik niet sterk genoeg was, niet moedig genoeg om zo’n beslissing te nemen. Ik kon alleen maar hopen dat Jack en de anderen dat wel waren.
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Uitgeput en nauwelijks in staat mijn ogen open te houden verliet ik samen met Jack het ziekenhuis. Shawna had erop gestaan dat ik met hem mee naar huis ging om wat te slapen. Ze wilde me niet voor de volgende dag terugzien.

 Ik protesteerde niet; daar had ik de kracht niet meer voor. Maar ik vertrok pas nadat ik de orchideeën uit hun vaas had gegrist en in de afvalbak bij de verpleegsterspost had gesmeten. Ik kon het niet verdragen ze naast pa’s bed te zien staan.

 Hoewel Sweetie Pie niet blij was dat hij van zijn plekje op pa’s borst werd verwijderd, wist ik dat hij eruit getrapt zou worden zodra de verpleging hem zou zien. Ik deed hem terug in mijn tas en verliet de afdeling.

 De rit terug naar Jacks appartement verliep in stilte. Gespannen. Geen van beiden hadden we veel te zeggen, allebei opgesloten in onze eigen wereld van verdriet en verwarring. Hij moest laten bezinken dat zijn biologische vader het leven had vernietigd van de man die hij had aanbeden, en ik moest proberen te bevatten dat ik Jack had afgewezen vanwege een verraad dat in werkelijkheid nooit had plaatsgevonden, behalve in mijn eigen gedachten.

 We sliepen geen van beiden die nacht goed. Verschillende keren hoorde ik Jack opstaan en door het huis rondlopen, net zozeer geplaagd door slapeloosheid als ik. Misschien was dat het moment waarop ik hem tegemoet had moeten komen, hem had moeten helpen de pijn en het verdriet die hij voelde te verwerken.

 Maar ik kon het niet. Ik hield mijn eigen gevoelens te krampachtig voor mezelf. Door met hem te praten zouden alle sluizen open zijn gegaan.

 Ik moest nog een klusje doen voordat ik dat kon toestaan. Ik moest naar Ortega toe om hem ervan te overtuigen dat hij de twee mannen van wie ik het meeste hield met rust moest laten. Als ik me voor Jack openstelde, zou ik hem ook moeten vertellen wat ik van plan was. En ik kende hem goed genoeg om te weten dat hij nooit zou instemmen met Ortega’s voorwaarde dat ik in mijn eentje naar hem toe moest komen.

 Toen ik de volgende ochtend wakker werd, later dan gebruikelijk, merkte ik dat Jack al was vertrokken. Hij had een briefje achtergelaten; hij was naar de kazerne om wat administratieve zaken af te wikkelen en een paar vrije dagen te regelen. Hij zou me later die dag wel in het ziekenhuis zien, schreef hij.

 Zijn afwezigheid bezorgde me een merkwaardig gevoel van opluchting. Ik was vrij om alleen naar het ziekenhuis te gaan en, als het meezat, later die middag ook zonder hem naar Ortega. Ik wist dat het riskant was, maar Ortega zou de afspraak nooit laten doorgaan als ik met Jack in mijn kielzog kwam aanzetten. En als de afspraak niet door zou gaan, zou Charlie alles - zijn carrière, zijn eer, zijn integriteit - voor niets hebben opgeofferd.

 

Ik stond op straat te koukleumen in mijn hoge hakken terwijl ik probeerde het bevroren slot van Shawna’s Jeep open te peuteren. Waarom ik Candy’s advies had aangenomen en me in een jurk had gehesen, was me een raadsel.

 Na een korte douche en een vergeefse poging mijn haar te temmen en mijn gezicht netjes op te maken, had ik op het allerlaatste moment een zwart jurkje uit mijn sporttas gehaald. Het leek in geen velden of wegen op het modieuze niemendalletje dat Candy me had aangeboden, maar als Ortega inderdaad beter reageerde op een vrouw in een jurk, was ik bereid er een aan te trekken.

 Ik moest er lachwekkend uitzien in die korte jurk, hoge hakken en veel te wijde parkajas. Maar tegen de tijd dat ik bij Ortega kwam, kon ik de parka uittrekken en redelijk chic voor de dag komen.

 Eerst wilde ik echter naar het ziekenhuis om te kijken hoe het met pa ging. Hopelijk zou Jack de rest van de dag op zijn werk vastzitten.

 Het nieuws op de afdeling was allesbehalve bemoedigend. Op het tweede EEG was geen enkele verbetering te zien geweest. Pa’s hersenen waren niet in staat zelfstandig te functioneren. Het zag er steeds meer naar uit dat we een beslissing over leven of dood moesten nemen. De artsen en verpleegsters begonnen al over orgaandonatie te praten. Ik smeekte ze ons nog een dag te geven. Dokter Mannus stemde ermee in; kennelijk begreep hij dat zo’n besluit niet gehaast kon worden genomen.

 Toen Shawna, Drake en David rond drieën arriveerden om me af te lossen, stond ik al bij de deur te trappelen. Ik wilde weg zijn voordat Jack binnenkwam.

 Als mijn rusteloze gedrag en mijn outfit Shawna al achterdochtig maakten, liet ze daar in elk geval niets van merken. Ze nam eenvoudigweg haar plaats naast pa’s bed in en begon hem te vertellen wat ze die dag had meegemaakt.

 Blijkbaar had ook zij de hoop nog niet laten varen. Drake en David daarentegen zagen er behoorlijk afgetobd en terneergeslagen uit. Ik had zo’n gevoel dat Shawna en ik de laatste obstakels zouden zijn bij een beslissing.

 Ortega’s restaurant was gevestigd op Salina Street, in een voormalig bankgebouw. Het lag niet ver van het ziekenhuis, dus nam ik de tijd om de afstand van een paar kilometer te overbruggen. Er begon een lichte sneeuw te vallen, en op de radio werd op tamelijk opgewekte toon aangekondigd dat de temperatuur tot ver onder het nulpunt was gedaald.

 Ik zette de verwarming hoger en richtte de luchtstroom op mijn benen, in een vergeefse poging warm te blijven. Ik was het niet gewend een jurk te dragen. Toch wist ik dat de kou die ik voelde meer te maken had met angst dan met het weer. De gedachte de man te ontmoeten door wie pa in het ziekenhuis was beland en die mij de afgelopen dagen had geterroriseerd, was hoogst verontrustend.

 Aan de buitenkant zag het restaurant er uiterst prijzig uit. Aan de marmeren entree en het bronzen naambord boven de deur te zien had Ortega er behoorlijk wat geld tegenaan gegooid.

 Het was precies zoals ik had verwacht. Ik keek om me heen. Zoals gewoonlijk was er geen enkel parkeerplekje vrij op Salina Street. Ik reed naar de ingang van het restaurant, en er stapte een man naar voren die naar de bestuurderskant liep en galant het portier openhield. Er waaide koud lucht naar binnen.

 ‘Cray?’ vroeg hij.

 Ik knikte.

 Hij stak zijn hand naar me uit. ‘Geef mij de sleutels maar.’

 ‘Waarom?’

 ‘Dan parkeer ik je wagen achter.’

 ‘Dat kan ik zelf wel.’ Het idee de sleutels af te geven stond me niet aan.

 Met zijn troebele bruine ogen staarde hij me aan. ‘Hier die sleutels. Mr. Ortega houdt er niet van te moeten wachten.’

 Ik overhandigde hem de sleutels.

 ‘Heb je wapens bij je? Of moet ik je fouilleren?’

 Bij de gedachte me door die vlezige handen te laten betasten onderdrukte ik een rilling. Ik schudde mijn hoofd. ‘Geen wapens... tenzij je moeite hebt met een nagelschaartje.’

 Hij snoof minachtend en maakte met een bruusk gebaar duidelijk dat ik uit moest stappen. ‘Ga maar naar binnen. Mr. Ortega verwacht je.’

 ‘Wees voorzichtig met die auto. Hij is niet van mij.’

 Over een opgepompte schouder wierp hij me een sluwe grijns toe. ‘Ja, dat weet ik. De jouwe staat in de garage, hè?’

 Hij wachtte niet op een reactie, maar de boodschap was overgekomen. Ik hoefde me niet meer af te vragen of het wel of niet Ortega en zijn groep gorilla’s waren die verantwoordelijk waren voor het feit dat mijn kleine Neon eruitzag als een geplet insect.

 Vanbinnen was Ortega’s restaurant even indrukwekkend als vanbuiten. Een en al glimmend koper, dure donkere houtsoorten en tafels met smetteloos wit tafellinnen, gedekt met kristallen glazen en fonkelend zilveren bestek. De bankloketten waren omgebouwd tot een bar.

 Verspreid door de grote eetzaal zaten wat gasten aan tafeltjes, allemaal boven de zestig. Niemand keek op toen ik binnenkwam. Blijkbaar bediende Ortega een clientèle die wist dat nieuwsgierigheid niet op prijs werd gesteld.

 Er kwam een hoofdober in een zwarte smoking op me af. ‘Ms. Cray?’

 Ik knikte.

 ‘Ik zal uw jas aannemen. Mr. Ortega heeft gevraagd u naar zijn privékantoor te brengen.’ Hij knipte met zijn vingers, en een jongen in een wit kelnerschort die iets verderop stond, sprong in de houding. ‘Breng Ms. Cray naar Mr. Ortega’s kantoor.’

 Ik trok mijn jack uit en gaf het aan de hoofdober. Hij hield het ver van zich af, alsof hij bang was dat er beestjes uit zouden kruipen. Hij overhandigde het aan een andere kelner. Ik volgde de jongen naar de achterkant van het restaurant.

 Hij klopte op een enorme eikenhouten deur, draaide de koperen knop om en stapte opzij om me naar binnen te laten. Zodra ik over de drempel was, werd de deur met een beslistheid achter me gesloten die mijn hart deed overslaan.

 De ruimte was schemerig; het enige licht kwam van een kleine leeslamp op het gigantische bureau aan de andere kant van de kamer. Er zat iemand achter, maar ik kon zijn trekken niet onderscheiden in het halfduister. De gordijnen achter de man waren dik en zwaar en hielden al het daglicht tegen.

 ‘Keurig op tijd,’ zei hij. ‘Ik hou wel van punctualiteit.’

 Meteen herkende ik de stem. De zijige tonen met de raspende ondertoon riepen slechte herinneringen op. Dit was de man aan de andere kant van de telefoon. Degene die me de afgelopen dagen een paar keer had gebeld.

 ‘Charlie vond het belangrijk om zijn kinderen te leren overal op tijd te zijn, zelfs op de minder prettige afspraken.’ Het verraste me dat ik zo sarcastisch kon zijn terwijl ik tegenover de man stond die Charlies leven had verwoest en waarschijnlijk hetzelfde van plan was met dat van Jack.

 ‘Het is nergens voor nodig onvriendelijk te zijn.’ Hij gebaarde naar een van de stoelen voor zijn bureau. ‘Ga zitten.’

 Ik deed wat hij zei, nieuwsgierig naar hoe hij eruitzag. Terwijl ik me in de stoel liet zakken, kwam zijn gezicht in beeld, ietwat schimmig nog.

 Tijdens pa’s proces had Handler Ortega op alle voorpagina’s gestaan. Zijn gewetenloze advocaat had hem vakkundig vrij weten te pleiten van de aanklacht van omkoperij, vooral doordat Charlie hem niet had kunnen of willen aanwijzen als degene die hem had ingehuurd.

 Veel was hij niet veranderd. Handler was een invloedrijk uitziende man met brede schouders en knappe, scherpe gelaatstrekken. Zijn aantrekkelijkheid werd echter ontsierd door zijn wrede, sadistische uitstraling. Zijn ooit gitzwarte haar was nu zilverwit, maar hij was nog steeds dezelfde: een man die over lijken ging om zijn zin te krijgen.

 ‘Heb je het bij je?’

 ‘Ik ben hier om te onderhandelen,’ zei ik. ‘U zegt dat pa iets heeft wat van u is. U krijgt het als u ervoor betaalt.’

 Er verspreidde zich een lome, roofdierachtige grijns over zijn gezicht, waar zijn koude, doffe ogen niet aan meededen. Hij keek me net zo gevoelloos aan als een wolf die een van angst verstijfd konijn bekijkt.

 ‘Ik onderhandel niet over mijn bezittingen, Ms. Cray. Geef me die computerchip, en dan zetten we er een streep onder. Charlie mag nog lang en gelukkig leven aan zijn beademingsapparatuur, en jij mag lekker naar huis... levend.’

 ‘Het is agent Cray, en ik geloof niet dat u in een positie bent om niet te onderhandelen.’

 De grijns verdween. ‘Al was je het hoofd van de FBI, agent Cray, ik wil die chip hebben, en wel nu.’

 We zaten op een dood punt. Ik had geen idee waar de computerchip was, en hij leek niet geneigd me meer informatie te geven waardoor ik hem aan het lijntje kon houden tot ik hem had gevonden.

 ‘Ik heb hem niet bij me.’

 ‘Goh, dat is nou jammer.’

 Ik voelde aan dat hij geen spelletjes speelde. Bij deze vent kreeg niemand een tweede kans.

 ‘Ik moet het uit de kluis halen,’ loog ik.

 Hij lachte kil. ‘We weten allebei dat hij daar niet in zit.’

 Kennelijk had Ortega’s gewetenloze advocaat, Catherine Pratt, pa’s kluis al opengemaakt en doorzocht voordat ik de sleutel had gekregen.

 Voordat ik kon reageren, werd er op de deur geklopt.

 ‘Binnen,’ riep Ortega.

 De kleerkast die mijn sleutels had aangenomen kwam binnen via een zijdeur, op de voet gevolgd door een andere man.

 ‘O’Brien komt net het parkeerterrein op rijden,’ zei de eerste. ‘Hij staat op het punt binnen te komen.’

 Ortega’s blik gleed van de twee mannen naar mij. ‘Wat leuk dat je mijn zoon hebt uitgenodigd voor deze onderhandeling. Kennelijk is het Charlie niet gelukt je bij te brengen hoe belangrijk het is je aan de afspraken te houden. Zonde.’

 Ik opende mijn mond om te ontkennen dat ik hem had uitgenodigd, maar Ortega was niet geïnteresseerd in mijn uitvluchten. Hij keek naar zijn twee volgelingen. ‘Neem haar mee naar de locatie. Ralph heeft instructies. Ik wil een poosje alleen zijn met O’Brien.’

 Zijn blik gleed weer naar mij. ‘Als je meewerkt, zetten ze je weer af bij O’Brien voor de deur. Als je tegenwerkt, zul je het niet kunnen navertellen. Leer van de fouten van je pleegvader - strijk me niet tegen de haren in.’

 Ik wilde opstaan om naar de deur te rennen. Als ik hem open kon trekken, kon ik naar Jack roepen dat hij op moest passen. Maar de twee gorilla’s waren me voor. Ze duwden een prop in mijn mond en trokken een kap over mijn hoofd.

 Ze hesen me overeind en sleurden me via de zijdeur naar buiten, een lange gang op. We gingen door een keuken, merkte ik aan het geluid van kletterende potten en pannen en de geur van eten. Wie er ook achter het fornuis stond, ze leken er niet van op te kijken dat er iemand met een kap over haar hoofd naar buiten werd gesleept. Zulke dingen gebeurden waarschijnlijk om de haverklap in Ortega’s etablissement.

 Zodra de buitendeur openging, voelde ik de ijzige wind over me heen slaan. Ik wist dat ze me de steeg achter de zaak in hadden gesleurd. Het vage geluid van passerende auto’s dreef het smalle straatje in.

 Ik hoorde een autoslot klikken, en een van de handlangers tilde me op en gooide me ergens in. Mijn hoofd stootte tegen iets rubberachtigs; een reserveband, besefte ik. Ik lag in de kofferbak van een auto. Even later werd de klep dichtgeslagen en werd ik omgeven door stilte.

 Ik was doosbang, en door de prop in mijn mond kon ik moeilijk lucht krijgen. Mijn ademhaling ging piepend. Ik wist niet waar ze me mee naar toe namen. Wat ik wel wist, was dat Jack er geen idee van had dat ik naar buiten werd gedragen uit hetzelfde restaurant als waar hij net binnen was gekomen.

 Het was een fatale vergissing geweest in mijn eentje naar Ortega toe te gaan. Ik had Jack, Charlie én de gouden regel van de politieacademie genegeerd. Nooit ergens heen gaan zonder ondersteuning. Nu betaalde ik de tol voor mijn arrogantie.
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Iemand deed de kofferbak open, en de kap werd van mijn hoofd getrokken.

 Even werd ik verblind door het kofferbaklampje, en knipperend met mijn ogen wendde ik mijn blik af. Het verblindende gevoel werd echter alleen maar erger doordat iemand met een zaklantaarn recht in mijn gezicht scheen. Ik probeerde mijn ogen af te schermen met mijn arm.

 ‘Haal haar eruit, Tony,’ snauwde degene die de sleutels van mijn auto had ingenomen.

 De langste van de twee mannen leunde voorover en hees me uit de kofferbak. Hij rook naar bier, goedkope sigaren en oud zweet.

 Ik kokhalsde. Mijn mond was droog door de prop. Even dreigde ik in paniek te raken, was ik bang in mijn eigen braaksel te stikken, maar Tony leek te merken wat er aan de hand was en maakte de prop los.

 Ik hapte naar lucht. ‘Bedankt. Een kleine tip, Tony. Probeer eens een deodorant.’

 Tony stootte een schor lachje uit. Zijn bierbuik schudde tegen mijn lichaam. In elk geval had hij gevoel voor humor en leek hij niet beledigd door mijn opmerking.

 ‘Waar zijn we?’ vroeg ik, ervan uitgaand dat Tony en ik maatjes aan het worden waren.

 ‘Gaat je niks aan,’ snauwde de andere boef. Hij was kleiner dan Tony, en veel grondiger op het gebied van persoonlijke hygiëne. Al zijn kleren zagen eruit alsof ze in een stomerij waren gesteven en geperst. De opdringerige, zoete geur van zijn aftershave drong in mijn neusgaten.

 Tony zette me neer, maar hij hield zijn handen strak om mijn onderarmen geklemd.

 ‘Doe maar geen moeite te gillen,’ mompelde hij binnensmonds, alsof het hem niet kon schelen of ik naar hem luisterde of piet. ‘Er woont niemand binnen een straal van dertig kilometer.’

 Ik knikte en begon om me heen te kijken, nu mijn ogen zich aan het duister hadden aangepast.

 Het was pikkedonker. De maan stond al aan de hemel en wierp een bleek licht op ons. Er waren geen straatlantaarns, waaruit ik opmaakte dat we ver buiten de stad waren. Dat had ik ook verwacht. Per slot van rekening hadden we een hele poos gereden.

 Rechts lag een klein meer. Het oppervlak, glad en blauwig in het maanlicht, was stijf bevroren. Het enige andere licht behalve het schijnsel van de maan kwam van een streng twinkelende witte kerstlampjes, die om de leuningen van een steiger aan de kant van het water waren gewonden. De aanblik gaf me hoop; misschien was er iemand in de buurt.

 Het huisje aan het begin van de steiger was echter volledig donker. Niemand thuis. Niet dat dat me verbaasde. Hoe dom deze kerels ook leken, ze zouden me hier niet mee naar toe hebben genomen als er getuigen waren.

 In de verte zag ik verlichte huisjes, die waarschijnlijk van mensen waren die hier in de winter verbleven, maar aan deze kant van het water was alles donker.

 ‘Waar wil je haar hebben, Ralphie?’ vroeg Tony.

 ‘Rustig aan, Tony.’ Ralph keek om zich heen. ‘Pete moet hier ergens zijn. Ik heb gezegd dat hij hierheen moest komen.’

 De moed zakte me in de schoenen. Ze waren met hun drieën. Het ging van kwaad tot erger. Aan twee van die dommekrachten had ik misschien nog kunnen ontsnappen, maar met drie tegen één maakte ik weinig kans.

 ‘Hij is zeker al op het ijs,’ veronderstelde Tony.

 Ralphie knikte kortaf. Ik zag dat hij dunne leren schoenen aan had, geen laarzen. Die arme Ralphie zou natte voeten krijgen als hij door de sneeuw naar het water moest lopen.

 Toen realiseerde ik me dat ik er zelf niet beter op was voorbereid. Hoge hakken waren niet bepaald geschikt als sneeuwschoeisel. Ralphie en ik zouden allebei onze tenen moeten laten amputeren als we hier te lang stil bleven staan.

 ‘Gebeurt er nog wat?’ vroeg ik met gespeelde moed. ‘Waar wachten we op?’

 ‘Kop dicht,’ snauwde Ralphie. Hij zette zijn handen naast zijn mond en riep: ‘Hé, Pete!’

 ‘Hier!’ klonk een stem van bij het water.

 ‘Verdorie, nu moeten we door die sneeuw heen. Je zou denken dat die halve gare wel een pad zou hebben gebaand voor ons,’ bromde Ralphie. ‘Neem haar mee, Tony.’

 Behoedzaam volgde hij de voetsporen die naar het meer voerden. Tony versterkte zijn greep om mijn arm en duwde me voor zich uit achter zijn makker aan.

 Een paar minuten later bereikten we de rand van het water. We stonden in een kleine inham die zich aftakte van het meer zelf. Pete stond in het midden op het ijs en zwaaide naar ons.

 Ralphie trok me dichter naar de rand, waar het ijs dunner was. We moesten een sprongetje nemen om op een steviger deel te komen. Het ijs kraakte en bewoog onder ons gewicht.

 Heel even keek Ralphie nerveus. ‘Ga jij maar terug,’ zei hij tegen Tony. ‘Ik vertrouw het niet, jij met je dikke reet op het ijs.’

 Hij haalde een wapen uit zijn jaszak en zwaaide ermee in mijn richting. ‘Haal geen geintjes uit, dame, of ik schiet je ter plekke neer.’

 Ik knikte en keek met enige spijt toe hoe Tony onhandig weer aan wal klauterde. Ik had het misplaatste gevoel dat hij wat minder hardhandig zou zijn dan Ralphie.

 Diens ogen hadden een griezelige holle blik, alsof er de nodige steekjes los zaten bij hem. Alsof empathie niet in zijn emotionele repertoire zat.

 Het leed geen twijfel dat Tony me zou neerschieten als Ralphie dat vroeg, maar ik had ook het gevoel dat Tony dat met iets meer compassie zou doen dan zijn maat.

 Ralph en ik liepen over het ijs naar de plek waar Pete op ons stond te wachten. Naarmate we dichterbij kwamen, zag ik de enorme grondboor die tegen Pete aan stond. Aan zijn voeten stond een ijsspade. De man ademde zwaar, alsof hij hard had gewerkt. Mijn maag trok samen.

 In de Adirondacks had ik gezien hoe vissers grondboren gebruikten om wakken te slaan, waar ze hun lijnen in lieten zakken. Met de ijsspade werd het wak groter gemaakte. Petes wak was behoorlijk ruim, en het was vast niet bedoeld om baarzen uit op te halen.

 Ik staarde in het gat. Door de onderliggende stroom bewogen de ijsbrokken heen en weer, zodat het gat eruitzag als de bovenkant van een enorme slush puppie.

 Helaas besefte ik maar al te goed dat ik nooit lang zou overleven in het water, en ik twijfelde geen moment aan Ralphies plannen met mij.

 ‘Oké, dame, je vertelt ons wat we willen weten, of je ligt in het water. Een paar tellen, en je smeekt me of ik alsjeblieft naar je wil luisteren.’

 ‘Hoor eens, ik wil niet tegenwerken, maar ik heb niet wat Ortega zoekt. Je hoeft me er echt niet in te gooien, want ik heb het gewoon niet.’

 Ik sprak op een zo redelijk mogelijke toon, proberend de trilling in mijn stem te negeren. Ik wilde echt meewerken. ‘Mijn pleegvader, Charlie Orzinski, lag al in coma toen ik in Syracuse arriveerde. Hij was niet in staat me wat dan ook te vertellen. Voorzover ik weet, heeft hij niemand iets kunnen vertellen. Hij ligt al vijf dagen in coma. Hoe zou ik in vredesnaam iets kunnen weten?’

 Ralphie keek niet al te overtuigd. Ik kreeg zelfs de indruk dat hij hoopte op een excuus om me in het water te gooien.

 ‘Waarom gelooft niemand me toch?’ Ik blikte naar Pete; misschien kon ik me beter op hem concentreren. ‘Jij gelooft me toch wel, hè, Pete?’

 Pete haalde zijn schouders op. Zijn uitdrukking was vlak en onbewogen. Ook achter zijn ogen ging weinig intelligentie schuil. Hij was maar dommekracht, Ralphies loopjongen. ‘Ik hak alleen de gaten, pop. Praat maar met Ralphie, hij heeft de leiding.’

 Fijn, twee psychopaten voor de prijs van één. Ik richtte me weer tot Ralphie. ‘Luister, ik heb al tegen je baas gezegd dat ik niets weet.’

 Ralphie grinnikte. ‘Ja, maar Mr. Ortega denkt dat je iets achterhoudt, moppie. Hij denkt dat je wat aangemoedigd moet worden. En Mr. Ortega krijgt altijd wat hij wil.’

 ‘Waarom heeft hij dat dan niet meteen gezegd? Het is nergens voor nodig dat wij hier ruzie staan te maken. Breng me terug naar het restaurant, dan praten we binnen rustig verder.’

 ‘Neuh, Mr. Ortega laat dit soort klussen liever aan anderen over,’ Ralphie gaf Pete een por met zijn elleboog. ‘Hij vindt dat wij tweeën veel beter zijn uitgerust voor dit soort belangrijke werk.’

 ‘Een weerloze vrouw in een ijskoud meer gooien is belangrijk werk?’ vroeg ik vol ongeloof.

 Ik had hem niet moeten bespotten. Zijn smalle gezicht kreeg een onheilspellende uitdrukking.

 Ik zette een stap achteruit terwijl ik om me heen blikte in een koortsachtige poging een uitweg te vinden. Voor geen goud zou ik me in dat wak laten duwen. Ik had hun niets te vertellen. Ik zou doodvriezen voordat ze iets uit me kregen. En hoe creatief ik ook kon zijn in het verzinnen van verhalen, ik vreesde dat ik nog niet zo gauw iets kon verzinnen waar Ralphie genoegen mee zou nemen.

 Pete greep me bij mijn mouw en trok me zijn kant op. Ik sloeg naar zijn handen, maar hij klemde die moeiteloos achter mijn rug vast.

 Inmiddels leek de bijtende wind dwars door mijn huid te snijden. Ik wist dat ik geen jurk aan had moeten trekken. Die ellendige Candy met haar stomme ideeën. Ik begon te rillen, en mijn tanden klapperden in het donker.

 ‘Zo koud genoeg, moppie, of toch maar even een frisse duik? Worden we dan wat meegaander misschien?’ vroeg Ralphie.

 Ik kruiste mijn handen voor mijn borst en sprong op en neer om wat energie te genereren. Wat warmte. Die kerels waren gek als ze dachten dat ik een spelletje speelde. Ik zou hun maar al te graag vertellen wat ze wilden horen.

 ‘Gooi haar in het wak,’ beval Ralphie.

 ‘Wacht, wacht! Kunnen we hier niet gewoon rustig over praten?’

 ‘Weet je waar de microchip is?’

 ‘Nou, ik weet niet preciés waar hij is, maar ik weet zeker dat ik hem kan vinden.’

 Ralphie keek me dreigend aan. ‘Ik heb geen tijd voor geintjes. Gooi haar erin, Pete.’

 Pete tilde me op, en ik kronkelde in zijn armen, in de hoop hem op een strategische plek te kunnen schoppen. Maar hij sleurde me naar het wak en mikte me erin.

 Ik zonk als een baksteen. Het bovenste laagje ijsschotsen sloot zich boven me en ik werd omlaag gezogen. Een tel later kwam ik weer aan het oppervlak. De schok van het koude water benam me de adem.

 Plotseling kreeg ik geen lucht meer. Ik wist dat mijn mond openstond en dat mijn longen schreeuwden om zuurstof, maar al mijn spieren weigerden dienst.

 Het was alsof mijn hart er tussen twee slagen in mee was opgehouden. Het was alsof ik mezelf kon zien sterven, en alles om me heen compleet tot stilstand kwam.

 Ik hoorde een vreemd, hoog geluid. ‘Huw, huw, huw, huw... ’ deed iemand. Toen besefte ik dat ik het zelf was.

 Net toen ik dacht dat ik voorgoed onder het rimpelende ijswater zou glijden, stak Pete me zijn hand toe en trok me uit het water. Terwijl de ijzige wind over me heen joeg kreeg ik nog moeilijker lucht, maar hij sloeg een grote deken om me heen voordat ik kon flauwvallen.

 Ralphie boog zich naar me toe, een grijns om zijn dunne lippen. Hij genoot hier net iets te veel van. ‘Al van gedachten veranderd?’

 Klappertandend wist ik uit te brengen: ‘Ge-geloof me, Ralphie, als ik ook maar een vermoeden had waar die microchip is waar je naar zoekt, zou ik het je allang verteld hebben.’

 Ralphies gezicht vertrok. Mijn brutale houding beviel hem niet, en ik wist dat ik geen bonuspunten bij hem scoorde.

 ‘Gooi haar er maar weer in,’ beval hij.

 Pete gaf een ruk aan de deken. Ik hield hem aan een puntje vast, alsof mijn leven ervan afhing, en dat was vermoedelijk ook zo, maar Pete trok hem moeiteloos los en gooide hem op het ijs.

 Gejaagd keek ik om me heen, en mijn blik bleef rusten op de vervallen steiger met de twinkelende kerstlichtjes een paar meter verderop. Ik wist dat het ijs om de palen dun moest zijn.

 De steiger was mijn enige kans.

 Pete tilde me op. Ik blies mijn longen leeg en ademde toen een paar keer diep in en uit. Hij liet me weer zakken.

 Ik liet mezelf zinken. Het koude water sloot zich om me heen. Ik trappelde met mijn voeten, het verlamde gevoel negerend dat door mijn hele lichaam trok. Ik kon het. Ik kon aan hen ontsnappen. Ik kon de steiger bereiken.

 Ik probeerde er niet bij stil te staan dat ik wegzwom bij het gat dat ze hadden geslagen. Dat ik wegzwom van de enige nooduitgang die ik had.

 Nu bevond ik me onder het massieve ijs. IJs zo sterk dat ik er nooit doorheen zou komen als ik omhoog wilde komen voor lucht. Ik zou vastzitten onder het oppervlak. Snel verdrong ik de gedachte.

 Met het laatste restje kracht dat ik nog had, zwom ik verder. Zelfs mijn hersenen leken te bevriezen. Ik had het gevoel dat alles om me heen vertraagde, dat ik geen centimeter verder kwam.

 Ergens in mijn achterhoofd spoorde een stemmetje me aan door te gaan. Ik zwom met de stroom mee, vertelde het me, en dat was gunstig.

 Boven me meende ik een gesmoorde kreet te horen, maar ik nam niet de moeite omhoog te kijken. Ik wist zeker dat ik in paniek zou raken als ik de dikke ijslaag zou zien. Ik kon maar beter gewoon doorzwemmen.

 Mijn bloed leek trager te gaan stromen, door mijn aderen te bewegen als koude stroop. Mijn longen voelden aan als twee massieve ijsklompen. Ik merkte dat ik dieper wegzonk, dat mijn lichaam en verstand het begonnen op te geven.

 Net op dat moment botste ik met mijn hoofd tegen iets hards aan.

 Ik stak mijn hand uit en voelde een houten paal. Het was de steiger.

 Onder mijn voeten voelde ik modder. Ik trok mezelf omhoog naar het oppervlak, waarbij ik met de kracht van mijn lichaam door het dunne ijslaagje om de paal heen brak.

 Zo hard trillend dat ik amper kon bewegen, kroop ik de steiger op en zakte in een hoopje in elkaar. Ik bleef even liggen en probeerde wanhopig om op adem te komen. Om me heen leken de kerstlampjes me vrolijk welkom te heten. Het probleem was alleen dat ook Ortega’s handlangers nu goed zicht op me hadden.

 ‘Daar! Daar is ze!’ schreeuwde Ralphie van ergens op het ijs.

 Ik keek niet achterom. Ik krabbelde overeind en rende op blote voeten over de houten planken, op weg naar de vaste wal. Ze zouden me zo inhalen, maar eerst moesten ze van het ijs af zien te komen. Ze waren niet half bevroren zoals ik, maar ik wist dat ze me moeilijker zouden kunnen vinden als ik de waterkant bereikte en naar de bomen wist te lopen.

 Hoe verder ik van de steiger vandaan kwam, hoe donkerder het werd. Ik struikelde over een paar met sneeuw bedekte keien, maar wist overeind te blijven. Het scherpe ijs sneed in mijn voeten, maakte scheuren in mijn panty, de weinige bescherming die die nog bood wegnemend.

 Eenmaal in het bos achter het huisje sloten de dikke dennenbomen zich om me heen. Ik wist niet hoelang ik had gerend. Het hadden minuten kunnen zijn, maar evengoed uren. Ik had alle gevoel voor tijd verloren. Ik rende zelfs niet eens meer; het was eerder een meelijwekkend strompelen. Mijn lichaam stond op het punt er de brui aan te geven.

 Opeens zag ik in de verte een licht. Een gelige gloed achter de bomen. Een kampvuur dat flakkerde in het duister. Ik hoorde hoge stemmen, gelach, gepraat. Warmte. Mensen. Veiligheid.

 Ik moest hen zien te bereiken. Ik hoefde alleen maar de ene voet voor de andere te zetten. Ik struikelde over een tak onder de sneeuw en viel voorover.

 Ergens achter me hoorde ik de drie mannen naar elkaar roepen. Ze klonken dichtbij.

 De koude sneeuw stak in mijn handen, ijsscherven sneden in mijn wang. Het gevoel was uit mijn voeten verdwenen. Ik trok mezelf omhoog. Mijn hoofd gonsde, ik was totaal gedesoriënteerd.

 Maar toen hoorde ik weer iemand lachen. Ik strompelde nog een paar meter verder en kwam op een open plek.

 Ik zag een cirkel gezichten rond een kampvuur, die me met open monden aanstaarden, alsof ik uit de lucht was komen vallen.

 Mijn maag draaide zich in een knoop. Kinderen. Het was een stel pubers. Ralphie en zijn trawanten zouden gehakt van hen maken.

 Ik wankelde en viel vervolgens plat in de sneeuw. Hoe hard ik ook mijn best deed op te staan, mijn lichaam weigerde in beweging te komen.

 Iemand draaide me op mijn rug. Een joch met een pluizig geitensikje en felblauwe ogen. Net zo blauw als die van Jack. Net zo mooi als die van Jack. Mijn hersenen kantelden, en het gezicht van de jongen maakte plaats voor dat van Jack.

 ‘Het spijt me, Jack. Het spijt me dat ik er zo’n puinhoop van heb gemaakt,’ zei ik met dikke tong.

 ‘Ik heet David, ma’am, David Warren. Gaat... Gaat het wel met u?’ Hij wachtte niet op antwoord maar riep naar een van de anderen: ‘Breng me zo’n slaapzak, snel. Ze is in shock.’

 ‘W-w-we moeten h-h-hier weg,’ klappertandde ik. ‘Ze k-k-komen achter me aan.’

 ‘U bent veilig, ma’am. Niemand zal u iets doen. U hebt een ernstig ongeluk gehad.’

 ‘Ze moet met haar auto het meer in zijn gereden,’ zei een van de meisjes die iets verderop stond.

 Ik greep de jongen bij zijn arm. ‘Je b-b-begrijpt het niet. Ze k-k-komen me halen. Ze zullen jullie allemaal afmaken. W-w-we moeten hier weg.’

 Eindelijk leken mijn woorden tot hem door te dringen. ‘Ian, maak het vuur uit. Heather, jij en Mindy gaan vast in de skimotoren zitten, maar nog niet starten.’

 Hij keek weer omlaag. ‘Als er iemand in het hos is, mogen we ze niet laten merken waar u bent tot we u uit die natte kleren hebben. We leggen u in de donzen slaapzak en brengen u daarna in veiligheid.’

 ‘Hier is de slaapzak,’ zei een van de jongens.

 ‘Help me haar uit te kleden en erin te leggen,’ zei David. Ze stroopten mijn jurk van me af, wreven mijn bevroren ledematen voordat ze me in de zak wurmden. Het leek niet veel warmer. Mijn lichaam trilde zo hard dat ik bang was dat er iets zou breken.

 David tilde me op en droeg me naar een van de skimo-toren.

 ‘We nemen haar mee naar mijn vaders huis.’ Hij plantte me voor hem op de skimotor en drukte zijn eigen lichaam tegen het mijne om zijn warmte door te geven. ‘Mijn vader is doktersassistent. Hij heeft vanavond vrij. Hij kan u wel helpen, en we bellen meteen een ambulance.’

 Ik knikte, niet langer in staat een woord uit te brengen. Het kostte me al te veel moeite te voorkomen dat mijn klapperende tanden mijn tong zouden vermorzelen.

 ‘Hé, jullie! Staan blijven!’

 Ralphie, Tony en Pete kwamen de open plek op rennen.

 ‘D-d-dat zijn ze,’ bracht ik uit.

 Zonder te reageren startte David zijn skimotor en stoof het pad op. De twee andere voertuigen volgden ons op de voet.

 ‘Blijf van de weg af,’ zei ik. ‘Ze gaan terug om hun auto te halen.’

 ‘We blijven nog even in het bos, maar we moeten de weg wel over om bij mijn huis te komen’ zei David. Hij boog zich omlaag om boven het gebrul van de krachtige motor uit te komen.

 Het was een woeste rit. Het kabaal van de skimotoren ketste af op de bomen rond het brede pad. Maar we gingen snel. De wind joeg over mijn gezicht, en ik gleed dieper weg in de slaapzak.

 Voor ons zag ik de koplampen van auto’s - de grote weg. Ik trok nerveus aan Davids jack. ‘Niet de grote weg op, ze zijn ons vast aan het zoeken.’

 David schudde zijn hoofd. ‘Helaas moeten we er echt een stukje overheen, anders kunnen we niet bij mijn huis komen.’

 Ik verloor alle moed. Ik wilde deze kinderen er niet bij betrekken. Tony, Ralphie en Pete zouden er alles voor over hebben mij te pakken te krijgen.

 David stuurde de skimotor de helling naar de weg op en wachtte tot er een naderende auto voorbij was. Precies zoals ik echter al had verwacht, minderde de wagen vaart. Ik hield mijn hart vast.

 Ineens zag ik zwaailichten aangaan, en er hield een surveillancewagen vlak voor ons stil. De opluchting was zo groot dat ik bijna flauwviel.

 Er stapten twee mannen uit.

 ‘We steken alleen even over om thuis te komen,’ zei David op dringende toon. Hij keek vluchtig achterom. ‘We hebben een gewonde vrouw bij ons. We worden achterna gezeten door een stelletje griezels.’

 Ik zag de gezichten van de agenten pas toen ze aan de zijkant van de skimotor verschenen en de kap van de slaapzak wegtrokken. Ik staarde in de felblauwe ogen van Jack. Ogen die nog nooit zo welkom waren geweest. Achter hem zag ik Standish staan.

 ‘Jij zult ook nooit leren luisteren, hè?’ zei Jack met meer tederheid dan zijn gezicht prijsgaf.

 ‘Ze hebben me bij Ortega besprongen en me naar buiten gesleept, net terwijl jij aankwam.’

 ‘Dat dacht ik al.’

 ‘Ik had niet gedacht dat je me ooit zou kunnen vinden,’ zei ik.

 Hij stak zijn hand uit en liet zijn wijsvinger zachtjes over de zilveren chilipeper om mijn nek glijden. ‘Ik had al zo’n vermoeden dat je een stunt uit wilde halen. Ik heb iemand in het lab hier een zendertje in laten zetten.’

 Ik ging rechtop zitten. ‘Wat?’

 Hij grijnsde. ‘Ik heb een zendertje in het bedeltje laten plaatsen terwijl jij lag te slapen. Iemand moet toch op je passen. Je hebt in elk geval laten blijken dat je dat zelf niet kunt. Je bent zo eigenwijs als de pest.’

 Ik had de kracht niet om te protesteren. Ik hield gewoon mijn mond dicht, voorzover ik dat kon met mijn klapperende tanden.

 Hij boog zich voorover en tilde me van Davids schoot. ‘Ik neem het verder wel over, jongen. Gaan jullie maar snel naar huis, en voor niemand stoppen.’

 ‘Mijn vader is doktersassistent,’ zei David. ‘Hij kan haar eerste hulp geven. Ze is half bevroren.’

 ‘Geen slecht idee. Waar woon je?’

 David wees naar een groot huis, ongeveer een kilometer verderop.

 ‘Oké, dan brengen we haar eerst daarheen. Laten we haar wel in de auto zetten, de verwarming staat aan.’ Hij tilde me uit de skimotor en bracht me naar de wagen.

 David riep naar zijn vrienden dat ze hem moesten volgen en reed vast vooruit.

 Jack zette me op de passagiersstoel van de surveillancewagen en schoof achter me aan naar binnen. Hij trok me tegen zich aan, sloeg een arm om me heen en hield me stevig vast. Met zijn andere hand reikte hij voor me langs om de verwarming voluit te zetten. De hete lucht uit de ventilatieroosters was als een godsgeschenk.

 Standish kroop achter het stuur en startte de motor, en met loeiende sirenes scheurden we op het huis in de verte af.

 Ondanks de hitte weigerde mijn lichaam warm te worden. Ik lag te schokken in de slaapzak alsof mijn ledematen een eigen wil hadden.

 Ik opende mijn mond om iets te zeggen, maar er kwam geen geluid uit. Ik stak mijn hand uit de slaapzak en trok aan Jacks mouw. Hij boog zich naar me toe.

 ‘H-h-hoe ben je aan Ortega ontkomen?’

 ‘O, hij weigerde mee te werken toen ik kwam. Ontkende dat je bij hem was geweest. Maar toen kwam Elliot langs met een paar collega’s. We vonden Shawna’s auto op het achterplaatsje.’ Hij grijnsde naar Standish. ‘Ze hebben Ortega naar het bureau geëscorteerd voor een vriendelijk babbeltje. Elliot en ik hebben jou met behulp van het zendertje opgespoord.’

 Ik knikte en liet mijn hoofd op zijn schouder rusten, zijn warmte in me op zuigend.

 Korte tijd later stonden we in het huis van David, mijn reddende engel. Zijn vader was een aardige man die er niet veel ouder uitzag dan zijn zoon, met lichte ogen en een mager, jeugdig gezicht. Hij vroeg David me naar de slaapkamer op de benedenverdieping te brengen.

 De sprei op het bed was al opengetrokken, en de dokterstas van de man stond op het nachtkastje. Hij stuurde iedereen weg en onderzocht me van top tot teen. Hij deed zijn best me bedekt te houden, want mijn lichaam bleef trillen. Niets leek me warm te kunnen maken.

 Uiteindelijk trok hij de dekens weer over me heen, opende de deur en gebaarde Jack naar binnen te komen.

 ‘In het ziekenhuis zouden we haar onder een speciale onderkoelingsdeken leggen,’ zei hij. ‘Of misschien zelfs haar bloed verwarmen. Ik heb het alarmnummer gebeld, en de ambulance is onderweg. Maar de ijzel is nogal hevig; het kan wel even duren voor ze er zijn.’

 Hij blikte naar Jack en Standish. ‘De beste manier om haar temperatuur omhoog te krijgen is met lichaamswarmte. Ik neem aan dat ze liever heeft dat een van jullie dat doet dan ik.’

 Hij had zijn zin nog niet afgemaakt, of Jack stond zijn jas en overhemd al uit te trekken.

 ‘Hé, mag ik zelf niet kiezen?’ vroeg ik, amper in staat te praten door mijn klapperende tanden.

 Jack schudde zijn hoofd. ‘Jij hebt niks in te brengen.’

 Standish grijnsde. ‘Ik heb de wagen met zwaailichten aan op de oprit laten staan. Ik denk niet dat Ortega’s gorilla’s zo dom zijn aan te wippen, maar ik zal op de uitkijk gaan staan.’ Hij verliet de kamer.

 Zonder zijn blik van me af te wenden, trok Jack zijn broek en ondergoed uit en gleed naast me onder de sprei de slaapzak in. Hij drukte zich tegen me aan. Zijn lichaam voelde als een hoog opgestookt kacheltje.

 ‘Jemig, je bent net een ijspegel,’ zei hij terwijl hij zijn armen om me heen sloeg.

 ‘Ik zal jullie op tijd waarschuwen als de ambulance komt,’ zei Davids vader vanuit de deuropening, waarop ook hij zich uit de voeten maakte.

 ‘Waarom zei hij dat?’ vroeg ik, me dichter tegen Jack aan nestelend.

 ‘Hij zal wel aannemen dat we ons niet gegeneerd willen voelen doordat er ineens iemand binnenkomt.’

 Ik keek op, zag zijn ogen ondeugend fonkelen.

 ‘Hij zal toch niet denken dat we het hier in dit bed willen doen, in mijn verzwakte toestand?’

 ‘O, ik denk dat je zelfs in jouw verzwakte toestand zo’n beetje alles kunt doen waar je je zinnen op zet,’ fluisterde hij in mijn oor. Zijn lippen gleden omlaag en streken zachtjes langs mijn hals.

 Zijn warme, sterke handen gleden over mijn ruggengraat, zijn vingers streelden mijn koude huid. Ze bleven liggen op mijn billen. Hij trok me stevig tegen zijn naakte bekken en trok met zijn wijsvinger plagerig een erotisch spoor.

 Totaal onverwacht werd ik overspoeld door een stroom van warmte, samen met iets nog verrassenders. Mijn hart begon sneller te slaan, en mijn ledematen, net nog star en gevoelloos, begonnen te trillen, en deze keer was het niet van de kou.

 Hij kuste me in mijn nek, zijn tanden zachtjes knabbelend als een wild dier dat zijn wijfje markeert. Ik hief mijn kin op om hem er beter bij te laten, genietend van zijn liefkozingen.

 Zijn mond bedekte de mijne, eerst zacht en teder, maar allengs harder, dwingender. Achter in mijn keel trilde een diep gebrom, en ik opende mijn mond, zijn tong binnenlatend. Zijn smaak was zoet en o zo vertrouwd.

 Ik legde mijn handen om zijn nek, wreef met mijn vingers over de stekeltjes op zijn hoofd, trok hem nog dichter naar me toe. Ik voelde zijn hardheid tegen me aan drukken, vlak bij het centrum van mijn hitte. Ik duwde mijn bekken tegen hem aan, hem aansporend, meer naar hem verlangend dan ik ooit voor mogelijk had gehouden. Alle herinneringen aan onze tijd met elkaar leken samen te vallen in één moment, één gouden kans van onbegrensde, onbelemmerde passie.

 ‘Rustig aan,’ fluisterde hij. ‘We hebben de tijd. Eerst moeten we zorgen dat je het weer warm krijgt.’

 ‘Ik sta op het punt in brand te vliegen,’ protesteerde ik terwijl ik mijn been om hem heen sloeg en hem boven op me trok. Weer duwde ik mijn bekken tegen hem aan om hem te laten weten dat ik niet meer kon wachten.

 Hij gleed in me, me totaal vullend. Er ontsnapte een kreetje aan mijn lippen. Ik kronkelde onder hem, me wanhopig aan hem vastklampend.

 Terwijl hij zijn ritme aanpaste aan het mijne, huiverde ik. Ik werd overspoeld door golven van iets wilds en heerlijks. Dit was wat ik zo had gemist, wat ik mezelf zo lang had ontzegd. Hij smoorde mijn gekreun met zijn mond op de mijne en ik liet me gaan, tuimelde over het randje. Ik voelde mijn hart tegen mijn ribbenkast slaan, in antwoord op het woeste bonken van het zijne. Mijn lichaam schokte, meegesleept in de zaligheid van het moment.

 En op het ogenblik dat ik mijn hoogtepunt bereikte, hoorde ik een bevredigde fluistering terwijl hij me volgde. Het was alsof ik thuiskwam.
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Met een bevredigde zucht gleed Jack van me af en kwam naast me liggen, zijn benen nog steeds verstrengeld met de mijne. Het zweet dat van onze lijven droop, vermengde zich met elkaar en verhitte mijn binnenste nog verder. Ik was ervan overtuigd dat zelfs het ziekenhuis me niet zo adequaat tegen onderkoeling had kunnen behandelen als Jack zojuist had gedaan. Misschien moest hij zijn methode eens opschrijven, als lesmateriaal voor de medische stand.

 ‘Wat wilden ze van je?’ vroeg hij.

 Ik wist dat hij het over Ortega en zijn kornuiten had.

 Ik liet mijn hand over zijn blote torso glijden, genietend van de gladheid en de harde spieren. ‘Ze bleven me maar vragen die microchip af te geven. Het leek maar niet tot ze door te dringen dat ik geen idee had waar pa hem heeft verstopt.’

 Hij boog zijn hoofd en drukte zijn lippen in mijn hals. Ik kreunde zachtjes terwijl zijn tong teder op het gevoelige plekje tussen mijn borsten gleed. ‘Als je daar nog even mee doorgaat, kan ik zo geen woord meer uitbrengen.’

 ‘Interessant vooruitzicht,’ zei hij, en hij zoog zacht aan een van mijn stijve tepels. ‘Wat staat er eigenlijk op die microchip?’ vroeg hij, heel even zijn hoofd opheffend, voordat hij zich weer op mijn lichaam richtte.

 Ik ademde scherp in. ‘Alles wat de officier van justitie nodig heeft om Ortega voor een heel lange tijd achter de tralies te zetten. Althans, dat zegt Jeannette Renault.’

 Het zachte trekken aan mijn tepel was veranderd in een zuigen dat rillingen door mijn buik zond.

 ‘Waarom ben je er in je eentje naartoe gegaan? Jij moet toch beter weten.’ Zijn mond verplaatste zich naar mijn andere tepel, en ik besefte dat hij een heel nieuwe verhoortechniek had uitgevonden. Hoewel het erg effectief was, wilde ik niet dat hij die op andere vrouwelijke verdachten zou gebruiken - ik wilde hem helemaal voor mezelf. Het was een onthutsende openbaring.

 ‘Omdat ik wist dat Ortega jou wilde inpalmen. Je wilde corrumperen, net zoals hij Charlie heeft gecorrumpeerd. Ik dacht...’

 Het lukte me niet mijn zin af te maken doordat zijn hand omlaag was gedwaald en hij mijn intiemste, gevoeligste plekje streelde. Happend naar lucht smeekte ik hem om op te houden, hoewel ik in werkelijkheid wilde dat hij voor eeuwig doorging.

 ‘Ortega weet wel beter dan met mij te sollen. Waarom vertrouwde je er niet op dat ik hem net zo gemakkelijk aankon als jou nu?’

 ‘Omdat ik te veel van je hou en ik niet het risico wilde nemen dat hij zou winnen,’ antwoordde ik. Bij het horen van mijn eigen woorden leek mijn hart stil te blijven staan, in afwachting van de afwijzing waar ik op rekende.

 ‘Eindelijk,’ zei Jack. Hij kuste mijn oorlelletje. ‘Eindelijk ben je in staat het te zeggen.’

 ‘Ik wilde het al die tijd al zeggen, maar ik durfde niet. Ik was bang dat het niet wederzijds was, zeker nadat ik jou had afgewezen. Nadat ik je de rug had toegekeerd en geweigerd had nog met je te praten na pa’s veroordeling.’

 ‘Ik begreep het van je, Chili. Ik wist hoeveel verdriet je had. Hoe gekwetst je was door wat jij als het ultieme verraad van pa zag.’

 Ik trok hem dichter tegen me aan, heimelijk bang dat hij van gedachten zou veranderen en zich terug zou trekken. ‘Het spijt me dat ik de waarheid niet kon zien. Pa niet kon geloven toen hij zei dat jij juist had gehandeld.’

 ‘Ik ben blij dat je terug bent.’ Zijn bedreven tong zond golven van extase door me heen. Mijn lichaam schokte, en ik klampte me aan hem vast. Alle kilte verliet mijn lichaam om plaats te maken voor hitte, passie en liefde.

 ‘Je kunt je niet eens voorstellen hoe erg ik je heb gemist,’ zei hij.

 Ik jou ook, dacht ik. Veel erger dan ik ooit had verwacht.

 ‘Je kunt maar beter ophouden,’ bracht ik hijgend uit. ‘De ambulancemensen kunnen elk moment binnenkomen.’

 ‘Nou en? Je hebt ze nu niet meer nodig. Je bent weer helemaal opgewarmd.’

 Daar kon ik niets tegen inbrengen. Ik voelde me net een hoog opgestookte potkachel.

 Ik hapte naar lucht. ‘Om de een of andere reden leken ze te denken dat Charlie de microchip aan mij had gegeven.’

 Jacks lippen streken over mijn sleutelbeen. Ik kreeg er de zondigste gedachten van. Zou hij ooit ophouden met zijn verleidingsspelletjes?

 ‘Waar zou Charlie zoiets verborgen kunnen hebben?’

 Zijn tong gleed over de ketting die hij me had gegeven, en ik kreeg kippenvel over mijn hele lichaam. Toen hij bij het bedeltje belandde, zoog hij zachtjes aan de chilipeper, het tussen zijn vingers houdend. Hij hield me gevangen met zijn mond en bedreven handen.

 ‘Pas op, straks slik je het zendertje nog in,’ zei ik plagerig.

 ‘Welnee, dat is veel te goed verstopt.’

 Te goed verstopt? Op dat moment, zomaar uit het niets, wist ik ineens waar de microchip was. Ik schoot overeind. De chilipeper vloog uit Jacks mond, en de slaapzak en sprei zakten om mijn middel.

 ‘Sweetie Pie!’ riep ik.

 Jack leunde op een elleboog en fronste. ‘Wat heeft Sweetie Pie hier in vredesnaam mee te maken?’

 ‘Hij heeft de chip. Al die tijd heeft Sweetie Pie de chip gehad!’

 Ik wurmde me uit de slaapzak, in mijn haast bijna op mijn snufferd vallend. Ik rende rond op zoek naar mijn kledingstukken, maar besefte toen dat de jongens die me gered hadden, ze waarschijnlijk in het bos hadden achtergelaten nadat ze me hadden uitgekleed.

 ‘Kleren!’ riep ik. ik heb kleren nodig!’

 ‘Jemig, wat mankeert jou?’ Jack ging zitten en zwaaide zijn benen uit bed. ‘Vertel nou eerst eens even wat er aan de hand is.’

 Terwijl hij opstond, leek mijn verstand te doven bij de aanblik van zijn lange, gespierde, compleet naakte lichaam. Het was een tijd geleden dat ik hem voor het laatst in het volle licht had gezien.

 Jack wapperde met zijn hand voor mijn gezicht terwijl hij zijn eigen kleren van de grond oppakte. ‘Planeet aarde voor Killian! Zeg eens iets, meisje. Hoe past Sweetie Pie in het plaatje?’

 Mezelf wakker schuddend trok ik de kast in de hoek van de kamer open en griste er een flanellen overhemd en een groene operatiebroek uit - zo één met een koordje door de band. Ik ging er maar van uit dat onze vriendelijke gastheer het niet erg zou vinden als ik die eventjes leende.

 'Pa wilde dat ik Sweetie Pie verzorgde. Hij wist dat ik de enige was door wie hij zich liet aanraken zonder uit te halen.’

 ‘Dat is nog zacht uitgedrukt,’ bromde Jack.

 ‘Nou, Sweetie Pie heeft een gloednieuw halsbandje, door pa zelf gemaakt. Hoeveel wil je erom verwedden dat we de chip vinden waarnaar we op zoek zijn als we het adresbedeltje openmaken?’

 Halverwege het dichtritsen van zijn gulp bleef Jack stilstaan. Zijn frons maakte langzaam plaats voor een lome grijns, waardoor er een kuiltje in zijn linkerwang ontstond. ‘Die maffe ouwe sok. Het zou inderdaad typisch iets voor hem zijn om het bewijs in het volle zicht te verbergen.’

 ‘Het probleem is dat Ortega van het bestaan van Sweetie Pie weet. Ik heb hem verteld dat de kat en de kluis het enige zijn wat pa me heeft gegeven. Aangezien Catherine Pratt de sleutel van de kluis had, weet hij waarschijnlijk wel dat daar niets van zijn gading in zit. Dat heeft hij in wezen al toegegeven. Dan blijft alleen Sweetie Pie over.’

 ‘Over het feit dat je die kluis niet hebt genoemd, hebben we het later nog wel eens. Op dit moment moeten we zien bij Sweetie Pie te komen voordat Ortega en zijn mannen zich realiseren dat hij de sleutel is.’

 Ik knikte, haalde het koordje van de chirurgenbroek strak aan en trok een dikke gebreide trui aan over het flanellen overhemd. Wanneer alles achter de rug was, zou ik de spullen wel terugbrengen, nam ik me voor.

 

De bemanning van de ambulance was onthutst toen ze hun patiënt aangekleed en op weg naar buiten aantroffen. Hoe ze ook hun best deden me over te halen, zowel de arts-assistent als de ambulancebroeders, ik weigerde mee te gaan naar het ziekenhuis.

 Ik móést op zoek naar Sweetie Pie. Jack was zo slim te beseffen dat hij deze discussie nooit kon winnen.

 De rit terug naar Syracuse verliep wild. Hoewel Standish de auto op de beijzelde wegen goed in bedwang wist te houden, was het toch een paar keer kantje boord. Op aandringen van Jack vroeg hij over de radio of de centrale alvast een paar wagens naar Jacks adres wilde sturen.

 De agenten kregen de instructie buiten te blijven. Ze hoefden er alleen maar voor te zorgen dat niemand behalve Jack of Standish naar binnen ging. We moesten voorkomen dat iemand eerder dan wij bij Sweetie Pie kon komen.

 Een halfuur later stonden we in de lift naar de bovenste verdieping. Ik drukte ongeduldig op de knop en staarde naar de nummers die boven ons hoofd voorbij flitsten.

 ‘Daar gaat hij heus niet sneller door,’ zei Jack op kalme toon.

 ‘Dat weet ik wel, maar ik moet iets doen,’ snauwde ik.

 Standish grijnsde. ‘Jullie bakkeleien als een oud getrouwd stel.’

 Jack en ik wisselden een blik uit. We vreeën in elk geval niet als een oud getrouwd stel, maar dat hielden we maar voor ons.

 Terwijl we de lift uit stapten, kwamen er twee agenten op ons af. Ze sleurden een bekende figuur met zich mee: Ralphie.

 Hij zag eruit alsof hij door een dorsmachine was gehaald. Zijn magere gezicht zat vol krassen, en zijn handen zaten onder het bloed. Zijn zijden shirt hing in flarden rond zijn middel, en ook op zijn kippenborst zaten rode halen.

 ‘Wat is dat verdomme voor een beest daarbinnen, O’Brien? Een tijger?’ vroeg een van de agenten. ‘Deze knakker hier kwam net de deur uit stormen toen wij uit de lift stapten. Hij krijste als een speenvarken.’

 Ik grijnsde naar Ralphie. ‘Daar had je niet op gerekend, hè?’

 Hij streek met een bloederige hand over zijn wang en kromp ineen. ‘Die kat heeft hondsdolheid. Een gevaar voor de maatschappij is het, dat kreng. Hij zou een spuitje moeten krijgen.’

 ‘Dat zit er niet in,’ zei ik terwijl ik voor hem langs het appartement in liep.

 Meteen zag ik Sweetie Pie zitten, boven op Jacks dierbare leren bank. Er hingen wat losse reepjes leer aan de armleuning, die aangaven hoe hevig hij zich had verzet. Hij zat doodgemoedereerd zijn pootjes te likken, kennelijk onaangedaan door zijn aanval op Ralphie.

 Gezien wat hij de afgelopen dagen had meegemaakt, vermoedde ik dat hij dolblij was geweest met de gelegenheid zijn agressie af te reageren op de nietsvermoedende Ralph.

 Ik liep naar hem toe, pakte hem op en hield hem dicht tegen me aan. Spinnend heette hij me welkom. Hij botste met zijn grote kop tegen mijn kin en grijnsde zijn vertrouwde kattengrijns. Ja, hij was beslist trots op zichzelf. Het was bijna alsof hij wist dat hij de chip had beschermd die door zijn geliefde baasje hem had toevertrouwd.

 Ik ging op de rand van de bank zitten en gespte voorzichtig het bandje los. Met mijn nagel peuterde ik een randje van het bedeltje omhoog.

 Er viel een microchip uit. Ik stak hem omhoog naar Jack en Standish. ‘Hier is het bewijs,’ zei ik, het in Standish’ geopende hand leggend. ‘Ik heb zo’n idee dat jullie Ortega hier voor een hele poos mee op kunnen sluiten.’ Behoedzaam liet Standish de chip in een bewijszakje vallen. ‘Als je er ooit over denkt bij het korps van Syracuse te komen, laat het me dan weten, Killian. We kunnen wel iemand van jouw kaliber gebruiken.’

 Hij wierp een blik op Jack. ‘En wanneer jij besluit op te houden met doktertje spelen, moest je ook maar eens overwegen terug te komen. Ik vind dat je wel lang genoeg hebt lopen mokken.’

 Zonder nog een woord te zeggen draaide hij zich om en vertrok, Ralphie en de andere agenten in zijn kielzog.


 



Epiloog

 

 

 

Orchideeën zijn grafbloemen. Dat had Claire altijd gezegd, en ze had geweigerd ze in huis toe te laten. Maar vandaag zat ik aan pa’s graf en staarde ik naar een glanzend zwarte kist met gouden beslag, bedekt met een deken van orchideeën.

 Mijn hart liep over van verdriet, ik was vervuld met een gevoel van leegte. De bloemen waren Jeannette Renaults laatste eerbetoon aan de man van wie ze had gehouden en om wie ze een leven lang verdriet had gehad. Geen enkele hoeveelheid bloemen kon echter ooit compenseren wat Ortega en zij deze goede, lieve man hadden aangedaan.

 In de kille lucht leken de tere blaadjes van de orchideeën wel versteend te zijn, en ik vroeg me af hoe de gravers in staat waren geweest in de bevroren aarde een gat te delven voor pa’s laatste rustplaats.

 Ik wist dat Jack had meegeholpen. Toen hij aan de telefoon had gezeten met de begrafenisondernemer, had ik opgevangen dat ze zonodig maar dynamiet moesten inzetten, omdat pa niet in een of andere koeling kon blijven liggen tot de lentedooi kwam.

 Allemaal moesten we het boek sluiten, wist Jack, en hij was vastbesloten om dat mogelijk te maken.

 Ook had hij zich bekommerd om het geld in de kluisjes, zodat ik niet meer terug hoefde naar de bank om te zorgen voor het enige wat de macht had mijn herinnering aan pa te bederven. Ik had hem niet gevraagd wat hij ermee had gedaan, maar ik wist vrij zeker dat de officier van justitie een bezoekje van Jack had gehad.

 Dus in plaats van te tobben over losse eindjes zat ik aan pa’s graf en luisterde naar het gemurmel van de predikant.

 Halverwege had ik de neiging gekregen op te springen en de bloemen van pa’s kist te grissen en tot moes te stampen, maar ik had me ingehouden. Pa en Claire hadden ons bijgebracht dat geduld een schone zaak was. En hoezeer ik haar ook haatte, ik wist dat zelfs Jeannette de kans verdiende pa de laatste eer te bewijzen.

 Ik zat zwijgend te luisteren, Jacks arm om mijn schouder, een boeket eenvoudige madelieven in mijn vochtige, koude handen geklemd.

 Aan weerszijden van ons zaten familieleden. Niet langer pleegzussen en -broers. Zo zou ik ze nooit meer kunnen zien. Ze waren familie van vlees en bloed. We hadden samen te veel meegemaakt om ons als minder dan dat te beschouwen. We waren niets meer half. We waren een rasecht gezin, met alle voor- en nadelen die daarbij hoorden.

 Ik boog me naar Jack toe en fluisterde: ‘Pa had beter verdiend. Het had nooit zo mogen aflopen.’

 Jacks donkere hoofd streek langs het mijne, zijn lippen vlak bij mijn oor. ‘Dat weet ik, lieverd. Maar Charlie zou het niet anders hebben gewild. De andere mogelijkheid was gewoon niets voor hem geweest.’ Zijn sterke vingers groeven zich in mijn schouders, alsof hij zijn ongelooflijke wilskracht rechtstreeks in mijn gewonde hart kon masseren.

 ‘We hebben allemaal het juiste besluit genomen. Pa had niet tot het eind aan allerlei apparaten willen liggen, zonder te kunnen praten, te lachen, ons de les te lezen. Dit is hoe hij het had gewild.’

 Ik wist dat hij gelijk had, en ergens diep vanbinnen kon ik bijna pa’s stem horen, die tegen me zei dat ik karakter had getoond, dat ik zonder zijn hulp een doorslaggevende beslissing had genomen.

 Op dat moment realiseerde ik me dat ik hem al die jaren in me had meegedragen - de essentie van zijn wijsheid, zijn liefde, zijn compassie, zijn opofferingsgezindheid. Hij was elke dag bij me geweest, in mijn hart en ziel, had me geleid en gerustgesteld. Dat was zijn geschenk aan mij geweest.

 En eindelijk had ik de moed te erkennen dat ik al zijn kracht en levenskennis in me had opgenomen; alles wat hij me had geleerd, of hij nu bij me was of niet. Ik had alleen niet gewild dat hij me zo snel alleen liet. Er waren nog zoveel dingen die ik tegen hem wilde zeggen, waarvoor ik hem wilde bedanken. Maar hij was weg, en ik wist dat ik zijn erfenis van zorgzaamheid en medeleven moest doen voortleven.

 Ik leunde tegen Jack aan. ‘Denk je dat je als alleenstaande vrouw pleegkinderen kunt krijgen?’

 ‘Vast wel. Maar wie zegt dat je het in je eentje moet doen?’

 Verbaasd keek ik op, en hij glimlachte die lieve glimlach, die me aan pa deed denken. ‘Jij bent niet de enige die de behoefte voelt iets terug te doen, Chili. De behoefte een daad te stellen. Ik denk dat we een behoorlijk goed team vormen, vind je ook niet?’

 ‘Vraag je me soms ten huwelijk?’

 Jack haalde zijn schouders op. ‘Dit is misschien niet de meest romantische plek voor een aanzoek, maar op de een of andere manier denk ik dat pa het zou toejuichen.’

 De zon brak door de wolken en wierp een warme lichtbundel op de koude, harde grond. De madelieven op mijn schoot fladderden zachtjes in de wind, en ik streek met mijn wijsvinger over de tere blaadjes. ‘Ik denk dat Claire er ook achter zou staan.’

 Jack knikte. Hij boog zich naar me toe en kuste teder de traan weg die over mijn wang rolde. ‘We zullen ervoor zorgen dat ze trots op ons zijn, Chili. Trots op al het zware werk dat zij hebben gedaan om ons te maken tot de mensen wie we zijn.’

 Iets van de eindeloze droefheid leek uit me weg te stromen. Hij had gelijk. Pa en Claire hadden hun taak gedaan, en nu was het tijd hen los te laten, om ons leven weer op te pakken.

 ‘Je beseft hopelijk wel dat Sweetie Pie bij het pakket hoort?’

 Hij zuchtte. ‘Als ik jou aankan, kan ik die verrekte kat ook wel verdragen.’

 Glimlachend stond ik op. Ik liep naar pa’s kist en legde het boeketje bescheiden madeliefjes erop. Een eenvoudig eerbetoon aan een man die fouten had gemaakt in zijn leven, maar die altijd had gezorgd voor zijn dierbaren. Ik kon alleen maar hopen dat ik dezelfde offers kon brengen als het op mijn eigen gezin aankwam.

 Met Jack aan mijn zijde moest dat lukken.

 ‘Goede reis, pa, en doe Claire de groeten als je haar ziet,’ fluisterde ik zacht.

 Jack sloeg zijn arm om me heen, en we liepen weg, een pad naar een nieuw leven op.
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